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BBEJAEHHNE

VY4eOHoe mocobre COCTOMT M3 YETHIPEX YPOKOB, Ka)Ablii M3 KOTO-
pBIX BKJIOYAaeT B ceOf JBE YacTU: TEOPETUYECKYI0 U TMPaKTHUECKYIO.
Teoperndeckass 4acTh COACPIKUT KPAaTKOE HM3NOKEHHE TEOPETHYECKOTO
MaTepuasia, OXBAaThIBAIOIIETO OCHOBHBIE pa3/elibl TPaMMAaTHKH aHTJIUH-
CKOTO s3bIKa. [IpakTHyeckas 4acTb TMpeAcTaBisieT co0Oi MPaKTHKYM,
coJepKallii TPEHUPOBOYHBIE IPAMMATHUECKUE YITPAKHEHHSI, TECTOBBIC
3aJaHMs Ha IPOBEPKY MOHUMAaHUS TeKcTa. TpEeHUpPOBOYHBIE YIIPasKHCHHUS
SIBIISIIOTCS OCHOBHBIM CPEJCTBOM MPOBEPKH YCBOSHHS MaTepHalla Teope-
TUYECKOH YacTH, TECTOBBIC 3aJaHMsI CIyXaT JUISl Pa3BUTHS U 3aKperuie-
HUS IPAKTHYECKUX HAaBBIKOB YTEHHS U MOHMMAaHHUsS TEKCTOB 00Iiepasro-
BOPHOW TEMATHKH.

B mpunoxeHuu AaHbl: KpaTKUK BBOAHO-(pOHETHUECKWH Kypc aH-
TIMACKOro si3bIka (Mpwmil. 1), peKoMeHJalnuu 1Mo paboTe HaJ TEKCTOM
(mpuit. 2) u Tabnua HEMPaBUIBHBIX I1arojoB (mpui. 3).

Martepuansl mMocoOUsT MOTYT OBITh HCIOJI30BAaHBI JUIsi pa0OTHI B
ayJUTOPUHU TIOJ PYKOBOJCTBOM INpEnojaBaTelsi, a TaKkKe I CaMOCTOsI-
TEIBHOW PabOTHI C MOCIICAYIONICH TPOBEPKON PE3yIbTATOB €€ BBIMOIHE-
HUSL.



Ypoxk Ne 1

1. Cmpyxmypa ameauiickozo npedroxcerus. Ilopadox
€108 8 YMEePOUMEALHOM U OMPUUAMEALHOM NpPeo-
AOJNCEHUSX.

2. Apmuxav. Ocnoenvie cuywau ynompebaenus onpede-
NEHHO020, HEONPEOLAEHHO20 U HYNLB020 APMUKAIL.

3. Hma cywecmeumenvioe. Ynompebnenue umen cyue-
CMEUMEABHBIX 60 MHONCecmEenHom wucae. TIpums-
HCAMENBH LU NADEIKC.

4. Mecmoumenus (Auurvle, npumajicamesvrsie, 60npo-
cumenvHble, YKasameivsuovie).

5. Hacmosauwee épema epynnut Indefinite.

6. Tunwvt eonpocos (0bwuil, pasdesumenvrolil, arvmep-
HAMUBHDBIU, CNEUUANLHBIL ).

Ipaxmuueckue 3adarus.




1. CTPYKTYPA AHIJIMMCKOTO IIPEJVIOKEHHU A
(English sentence structure)

Oco0eHHOCTD aHTIMKUCKOTO SI3bIKA - TBEPABIH MM (PUKCHPOBAHHBIN
MOPSAZIOK CJIOB B TMPEUIOKEHUU. 31eCh OJUH WIEH MPEUIOKEHUS YETKO
CIIEZyeT 3a APYTHM.

CpaBHUTE: B PYCCKOM fI3BIKE:

- YuuTenb NOXBaldu yYEHUKA.

- [ToxBanun y4urenb y4eHUKA.

- Y4eHuKa nmoxBaJini y4UTellb

(manexHbIe OKOHYAHUS TO3BOJISIIOT MOHATH, KTo Koro moxsamnmn)

CoBceM MHaYe B aHTJIMIICKOM S3BIKE:

The teacher praised the pupil (Yuutenb MOXBaJIWI yUCHUKA).

[TomeHsieM MecTaMu MoJyIEXkKAIlee U JIOTIOIHEHHUE:

The pupil praised the teacher (Y YeHUK MTOXBAIWIT yIUTENS)

T.e. cMbICH MIPeTOKEHUST U3MEHUIICS Ha IPOTHUBOIMOI0KHBIH.

AHTIMICKAN A3BIK TpeAjiaraeT MpsiMOi M OOpaTHBIA MOPSIOK CIIOB.
[epBeIii BapuaHT MBI HaOIIOAaEM B YTBEPIUTEIBHOM W OTPHIIATEIIEHOM
MPEATIOKEHNH, BTOPOH - B BOIIPOCHTEIILHOM TPEIIOKEHUH.

1IoPAJOK C/I0B B YTBEPJUTEJILHOM ITPE/VIOKEHHH

B yTBepauTENbHOM IPENIOKEHUN UCIOIB3YETCSl NMPAMOM MOPHAIO0K
CJI0B: TPYIIIA MOUIEKAIIEr0 CTOUT HA IIEPBOM MECTE, TPYIIA CKa3yeMOro

Ha BTOPOM.
3 o JlonosiHeHust OocTosITE/IHLCTBA
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I teaches |Ann English at school
She sends aletter |to Ann every
week
Ann gets aletter |from me at home
We read this with
book great
pleasure




OOCTOATENBCTBA MECTa M BPEMEHH MOTYT CTOSATH HA MEPBOM MECTE
niepen nmoanexkanmm, Harpumep: Every week I send Ann a letter.

1IOPAJOK C/I0B B OTPHI[ATEJIBHOM ITPE/VIOKEHUH

ITopsiiok cI0B B OTPULATENBHBIX IPEUIOKEHUSX NPOCT. TONBKO
HY>KHO MPUHATH BO BHUMAaHHUE, YTO NMPAKTUYECKH BO BCEX CIydasX ¢ OTpH-
HATEIBHBIMH MPEATIOKCHUSIME TPeOYyeTcs MCIONIb30BaHHE BCIIOMOTaTellb-
Horo riarona (does, do, is v T.IL.):

Ioonescawee + ecnomozamenvHulil 21a2on +
+ yacmuya not + cmvicnoeoit 2nazon.
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We don't |[study medicine
I don't |go to the col- |every
lege day
The doesn't|deliver lectures to the
professor students
The doesn't|give |us all the im-
teacher portant themes

1IOoPAJOK C/I0B B BOIIPOCHTEJILHOM ITPEJJVIO:KEHHH

B BompocuTensHOM NpeaaoKeHNH B aHTIIMICKOM S3bIKE UCTIOIB3YeT-
cs1 00paTHBIN NOPSIAOK CJIOB. DTO 3HAYUT, YTO CKA3yeMOE UM €ro 4acTb
CTOMT Ha I1IEPBOM MECTE, a IPYIIa I0UIEXKAILET0 Ha BTOPOM.




Topsiook cnos obwezo eonpoca
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Do you live in Moscow?
Does he explain the situation
to you?

When is the situation | explained | to you?

When do you see him?

Who does she buy books for?

Who buys books for

her?

HOp}ZaOK CJ106 cneyuailbHo2co eonpoca

Bomnpoc k momiexanieMy WM rpymie nojyiexaiiero oopasyercs 6e3
BcrioMorarenbHoro riarosna (!!!)

2. APTUKJIA
(Articles)

ApTI/IKJII) ABJIACTCA OJHUM U3 onpez[enHTeneI‘/'I HMCEHU CYHICCTBUTCIIb-
HOI'0 U CTAaBUTCA IMEPE CYICCTBUTCIBHBIM WJIM MIEPE] CIIOBAMU, ABJISAIO-
IMUMHUCA ONIPEACICHUAMUA K HEMY.

Heonpeodenénnuiii apmuxiv a (an - epes cIoBaMH, HAUMHAIOITUMUCS
C IJIACHOM) MPOUCXOAMUT OT YUCIHUTEIBHOTO OHe Y O3HAYACT OOUH U3 MHO-
2ux, KaKou-mo, Jo0oll.

I am a student. 5 crynenT (omun u3 mHorux). This is an old man. Dto -
CTapuK (Kakoi-To, OAMH U3 MHOTHUX).

Ecin nepea CymeCTBUTCILHBIM B €IMHCTBCHHOM 4YMCJIC CTOUT HEC-
OnpeneNEHHbIN apTUKIIb, TO BO MHOKECTBEHHOM YHUCJIE OH OITYyCKAaEeTCHl.

This is a book. These are books.
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Takum 00pa3oM, HEONPEACIEHHBIN apTUKIIL a(an) MOXET YIoTpeo-

JIATBCA TOJIBKO MEPpEA CYIIECTBUTCIIbHBIMU B €CAMHCTBEHHOM YUCIIC.

Onpeodenéunoviii apmukiv the TPOUCXOIUT OT YKA3aTEIBHOIO MECTO-

uMeHus that. Yacto epeBOANTCS CIIOBAMHU 9mMom (Ima, 3mo, 3mu), mom,

mom Komopuli. YTOTpeOsieTcs mepe]] CylIeCTBUTENbHBIMA KaK B €IUH-

CTBCHHOM, TaK 1 BO MHOXXCCTBCHHOM YHCIJIC.

Hyneeoii apmuras (otcytcrBue aptukiisi): This is sugar. - 1o caxap.

3HAYEHHE 1 YITOTPEBTEHHE APTHK/IEH B AHTJTHHCKOM A3bIKE

Hem apmuxns

Onpeoenennviil apmurib
the

Heonpeoenennwiii
apmuxiv a (an)

1. imeHa coOCTBEHHBIE:
My name is Bob.

2. Mr., Mrs., Miss, Sir,
Madam, uncle, aunt,
dad, mum.

3. Cy1iecTBUTENbHBIE C
MIPUTSHKATETLHBIM Me-
cTouMeHueM (my pen), ¢
yKa3aTellbHBIM MECTO-
nmenueM (this book).

4. HazBaHus cTpaH, Ma-
TEpUKOB, ToposioB: I live
in Europe, Russia,
Moscow.

5. Heucuucnsiemsie cy-
miectBuTenbHbIC: | like
fresh air.

6. CyliecTBUTEIbHbBIE
nepe]] KOJMIeCTBEHHBIM
yucnuTenbHbIM: Open
text ten, open page five.
7. Ecnu niepen cymie-
CTBHUTEIHHBIM B €JTHH-
CTBEHHOM YHUCJIE CTOUT
HEOIpeaeNEHHbIH ap-
THKJTb, TO BO MHOXE-
CTBCHHOM YHUCJIE OH

1. OmpeneneHHbli pea-
Mmet: Give me the book.
2. Obo3HaveHue pamu-
JINU KaK CeMBH: the
Blacks, the Smiths.

3. MHOeCTBEHHOE YHC-
JIO U3BECTHBIX MPeIMe-
ToB: Send me the books.
4. He nepBblii pa3 B Tek-
cre: I see a room. The
room is large.

5. OnpeneneHHas nopuus
HEUCYUCIIIEMBIX CYIIIE-
cTBUTENBHEIX: Give me
the glass of milk.

6. IlopsinkoBbie
YUCITUTENbHBIE: the first
lesson, the second room.
7. Ha3BaHnus raser, xyp-
HAJIOB, TTAPOXOJIOB, [OC-
tunuil;: I read the
"Nature".

8. IIpeBocxoaHas cre-
MeHb MPUJIAraTeIbHOrO:
It is the best film!

9. B coueranusx: one of
the, some of the, many of

1.0nun. EnuncTBeHHOE
gucio: Take a pen, not
two pens.

2.01uH U3 Kiacca npe-
METOB:

I am a student.
3.HeonpenaeneHHslit
npeamer: Give me

a book or a notebook.
4.IlepBblil pa3 B TEKCTE:

I see a dog. The dog was
hungry.
5.HeonpezaenexnHsie mop-
IIUU HEUCYHUCIIIEMOTO
CYIIECTBHUTEIILHOTO: d CUp
of tea (Jrro0as yamka).

6. AGCTpaKkTHOE CyIIIe-
CTBUTEIBHOE + OIIpeneiie-
Hue: a quiet life.
7.Cy1eCcTBUTENBHBIE CO
cioBam¥ such, quite, ra-
ther: He is such

a young boy!

8.Ilocne npunarateabHbIX
CO CJIOBaMH S0, as, t0o:
too important @ question.
9.B coueranusx: a few, a

9




Hem apmuxns

OnpeodenenHulil apmuKiis
the

Heonpeoenennuviii
apmuxiv a (an)

OIyCKaeTcs.
This is a book. These are
books.

8. O0Oo3HaueHKe HaYK,
Yy4eOHBIX MPeaMeToB: |
like History.

9. Tlepen HazBaHUSIMU
BpPEMEH rosia, MeCsILeB U
nHei Henenu. He always
goes to the South in
summer. English classes
are on Monday.

10. B caydasx, xorga
pedb UIET O mpHeMe
THIIIH, UCTIONB30BAHUH
TPaHCIOPTa, a TAKKE,
€CJIM peub UJIeT O Me-
crax (HampuMmep: JoM,
pabora, GonpHMIIA, YHH-
BEPCHTET, IEPKOBbD,
TIOPbMA H T. 11.)

I go home by bus.

I go to school. (Iam a
student)

We have dinner at 2
o’clock.

the, most of the, all the,
both the....

10. The Hague [heig] -
laara - cronmuna I'omnan-
JIAH.

11. HazBanust rocyapcts
C WCTIOJIb30BAHUEM a/l-
MUHUCTPATUBHBIX TEP-
MuHOB: the USA, the
United Kingdom.

12. OtHOCHL: the Indians.
13. Tlepen obcTosITENB-
CTBOM MecCTa: in the
street.

14. T'eorpaduueckue
Ha3BaHUS OKEAHOB, MO-
pei, o3ep, pek, rop, my-
CTBIHB U T. 11.: the Urals,
the Volga, the Black Sea,
the Atlantic Ocean, HO:
mount Vesuvius, lake
Baikal, lake Ohio.

15. Ha3Banwus BoliH: the
Civil war.

16. Ha3Banus noKyMeH-
toB: the Constitution.

17. IlpunararensHele B
POJHU CYIIECTBUTENBHBIX:
the old.

18. CropoHsl cBeta: the
North, the South, the
East, the West, the Far
East.

19. B ycTOIUMBBIX BBI-
PaKEHUAX, TAKUX KaK:in
the morning, in the even-
ing, in the afternoon, etc.

little, a lot

10




3. UMA CYIIIECTBUTEJIBHOE
(the Noun)

CyllecTBUTENbHBIC B aHTJUHCKOM $3bIKE, KaK U B PYCCKOM, MOTYT
CTOSITh B (DOpME STMHCTBEHHOTO MM MHOXKECTBEHHOrO 4yuciia. B aHrimii-
CKOM $I3bIKE MHOXECTBEHHOE YMCIIO 00pa3yloT TOJILKO HCUYHCIISEMbIC CY-
IIECTBUTENBHBIE, T. €. TIOJJIAIONIUECS CUCTY.

OpHako B ynotpeOJIeHUH €MHCTBEHHOTO HIIH MHOXKECTBEHHOTO YHC-
Jla aHTJIMUCKHUX CYIIECTBUTEIBHBIX €CTh CBOM OCOOCHHOCTH, KOTOPBIC
HEOOXOIMMO 3HATh.

OBPA30BAHHUE MHOKECTBEHHOI'O YHCJIA

AHTIINHCKOE CYIIECTBUTEIIEHOE MOXHO IIOCTABUTh B MHOXKECTBEHHOE
4rcio, MpubaBUB K HEMY OKOHYaHue -s. OHO YnTaeTcs:

Kak [s] mocie riyXux COrIaCHBIX: map - maps

WJIM KaK [z] mociie riIacHBIX U 3BOHKHX COINacHbBIX: shoe - shoes, hen -
hens

Ecnu cymiecTBUTENBHOE OKAHYMBAETCS HA CBUCTALLIMM WM IIMISAIIANA
3BYK, TO €CTh Ha OYKBHI §, S§, X, sh, ch, To jyis Hero hopma MHOXKECTBEH-
HOT'O 4Hcia obpa3yeTcs MpH MOMOIIM OKOHYaHUs -es [iz]: bass - basses,
match - matches, leash - leashes, box - boxes.

Oo6pa3zoBanue (B 00IIIEM
cirydae)

€J1. YUCJIO + OKOHYAHUE - S =MH. YUCJIO

chair - crym; chairs - cTynbs
ship - kopa6ib; ships - kopabiu

CyIIecTBUTEBHOE OKaH-
yuBaeTcs Ha -ch, -sh, -X, -
ss, -8

€J1. YUCJI0 + OKOHYAHUE - €S =MH. YUCIIO

bus - aBTOOYC; buses - aBTo0YCHI
church - nepkoss; churches - nepksu

Cy1iecTBUTENbHbBIE,
OKaHYMBAIOIIMECs Ha -y C
MIPEILECTBYIOLIEH co-
[JIaCHOM

ell. Yucio + OyKBa -y 3aMEHseTCsl Ha -1 + OKOHYa-
HHE - €S =MH. YKCIIO

lady - neBymika; ladies - neBymKu

Cy1iecTBUTENbHbBIE,
OKaHYMBAIOIIUECS HA -0

€J1. YUCJIO0 + OKOHYAHUE - €S =MH. YUCIIO

hero - repoii; heroes - repou
HUcknrouenwust: photo (photos), piano (pianos)

11



Cy1iecTBUTENbHbBIE,
OKaHYHUBaroIuecs Ha -fe

en. uncio + 6ykBocoueranue -fe MeHsiercs Ha -ve +
OKOHYaHHE -S =MH. YHCIIO

wife - skeHa; wives - KEHbI

knife - HOX; knives - HOXH

Hekoropble cyniecTBUTENbHbIC, OKAHYHUBAOIIHECS]
Ha -fe, 00pa3yroT MH. YHCIIO TOJIBKO ITyTeM NpHOaB-
JIeHUs OKOH4YaHws -s (safe - celid; safes - ceiidbr)

Cy1iecTBUTENbHbBIE,
OKaHUYUBarommecs Ha -f

en. uncio + Oykea -f MeHsieTcs Ha -v + OKOHYAHUE -
€S =MH. YHCJI0

wolf - Bonk; wolves - BONKu

leaf - nuct; leaves - TuCTES

Hekoropble cyniecTBUTENbHbIC, OKAHYHUBAOIIHECS]
Ha -f, 00pa3yloT MH. YHCIIO TOJIBKO MyTeM MpUOaB-
JIeHUsI OKOH4YaHHUS -S (roof - KpbImia; roofs - KpbIIm)

CyW@CWl@leefleble, MHOIUCECMBEHHOE YUCTIO KONMOPblX

obpaszyemcs He no 0ouemy npaguiLy

EanncrBenHOe YHCTI0

MHokeCcTBEHHOE YHCJI0

man - My’>X4rHa

men - MY>KUYHNHbI

woman - JKCHIIWHa

women - JKCHIIWHBI

foot - Hora feet - Horn
tooth - 3y0 teeth - 3y0bI
£00S¢ - TYCh geese - Tycu
mouse - MBIIIb mice - MBIIIHU
0X - OBIK oxen - OLIKU

child - pebenox

children - nern

sheep - oBma

sheep - OBIIBI
(omuuakoBast popMa I €-T0 U MH-TO YHCIIA)

means - CpeaCTBO

means - CpeJICTBa
(omuuakoBas popMa It €-r0 U MH-TO YUCIIA)

CylM@CWlGUm@JZbeZe, ynompe@zﬂiowuec;z MONbKO 8 eOUHCINEEHHOM YUCLEe

CyuiecTBUTEIBHOE

IIpumep

advice - COBET, COBETBI

My brother gave her some good advice - Moii
OpaT Jan eif HeCKOJIBKO XOPOLIMX COBETOB.

money - 1€HbI'

This money doesn't come easily to me - Otn
JICHbT'H MHE HEJIETKO TOCTAIOTCSL.

12




CymecTBHTEIBHOE IIpumep

Show me information on this subject, please -
IMokaxuTe MHE CBEJICHUS I10 TOMY BOIPOCY,
MoXKaJIyncra.

information - nHpOpManys,
CBEJICHUS

Her progress will make you work hard - Ee

Trogress - yCrex, yCrexu
PTOgr Y - Y YCIIEXU 3aCTaBAT TeOs YCEpAHO pa6OTaTI>.

News - HOBOCTb, HOBOCTH
(umeet GopMy MH-TO YHCIIa,
HO ynoTpeOsercs co 3Have-
HUEM €]I-TO)

What is the news? - Kakue noBoctu?

Ha3BaHUs HAayK, OKAaHYMBAIO-
myecs Ha -ics, ynoTpeOsioT-
csl co 3HaUeHHeM ef-ro yucna, |Physics is a difficult subject - ®uznka - crnox-
XOTSl UIMEIOT HOPMY MH-TO HBII TIpeMeT.

(phonetics - oneruka,
physics - ¢usuka u T.71.)

CywecmseumenvHule, ynompeonsaowuecs
MONILKO 80 MHONCECMBEHHOM YUCE

CyuiecTBUTE/ILHOE Ipumep
We have lost our scissors - MbI otepsui Ham
MHorue napHsie mpeaMeThl
) HOKHUIIBL.
(scissors - HOXHHUIIBL, scales .
Those scales are too expensive - Te BEChI CITHIITKOM
- BECHI U T.]I.)
JIOpOTHE.

Our goods are the best - Ham(n) ToBap(s1) cambrii

goods - ToBap, TOBapk! (camble) mydqmmi (Jydmnme).

I think his clothes are very expensive - 5 qymaro,
€ro 0JIe/1a OYEHb JIOporasi.

clothes - omexa

The stairs in our house are wooden - JlectHuma B
HAIlleM JIOM€ JIePEBsIHHA.

stairs - JIECTHUIIA

We found arms in our garden last year - B mpo-

arms - opyxxue
IIJIOM TOAY MBI HAllUTU OPY>KUE B HAIIIEM Cajy.

IIPUTAKATEJIbHBIN ITAJEX B AHTJTHHCKOM A3bIKE

Obwue ceedenus
B aHrmiickom s3bIK€, B OTJIMYHME OT PYCCKOrO, BCErO JiBa Majexa:
obwuti (the Common case) y KOTOPOro He ObIBAET CICI[UAJILHBIX OKOHYA-
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Hul, u npumsscamenviwiii (the Possessive Case), okaHUMBAONIUICS Ha -
’s unu -, Bee cyliecTBUTENbHbIE, KOTOPBIE BBl HAXOANUTE B CIOBApe, CTOST
B 00ILIEM MajiexKe.

[puTsHkaTenbHBIN MaAEK B AHTIIMHCKOM SI3BIKE 110 CBOUM (DYHKIHAM
MOXO0 Ha POIUTENbHBIA Ak B PyCCKOM SI3BIKE.

Ero ¢opma mpucBauBaercs, B OCHOBHOM, OAYILIEBICHHBIM CYIIECTBH-
TEJBHBIM, Haroio0ue: akmép (an actor), nes (a lion).

Nmeercst 1 HECKOJIBKO HMCKIFOUEHHH, O KOTOPBIX OyAeT YHOMSHYTO
HIXe. B KimaccuueckoM cCBOeM BapuaHTe paccMaTpUBAaeMbI HaMHU Malex
CITyXHT, YTOOBI CKa3aTh HAM, KOMY YTO MPHHAJICKHUT.

Ipasuna 0bpazosanius NPUMsANCAMenbHO20 NAdexiCa

O6pa3zoBaHue MaHHOTO Majeka MoNydaeTcs MyTeM NpHOaBICHUS K
CYILIECTBUTEILHOMY XapaKTEPHOrO OKOHYAHHUS -’S, €CJM OHO CTOHMT B
eIMHCTBEHHOM YHCITE:

(mawuna Huxa) Nick’s car,

(komMHama moetl cecmpbt) my sister’s room.

B ToM ciy4ae, eciii MbI XOTHM IOCTABHTH B 3TOT MaJEK UM COO-
CTBEHHOE, OKaHYMBAIOIIIEeCs Ha -§, =88, -X, TO JIOMYCKACTCs KaK yrnoTpeo-
JICHHE OKOHYaHUS -’S, TaK M IIPOCTO arocTpoda -’

(mpyr Makca) Max'’s friend = Max’ friend.

Ecnmu ke Hame CynieCTBUTEIBHOE BBIPAXKEHO BO MHOKECTBEHHOM
quclie, 00pa30BaHHOM KJIACCHYECKHM CIIOCOOOM, a UMEHHO, JI00aBJICHHEM
OKOHYAHWSI -$ UK -€S, TO HaM OCTa€Tcs JIMIIb J00aBUTH arocTpod - :

(Oom eé poocmeennukos) her relatives’ house

(wxona desouex) the girls’ school.

T. K. IPOM3HOIIEHUE MPHUTDHKATEIHLHOTO Majeka B €IUHCTBEHHOM M
MHO)KECTBEHHOM YHCJIC MOXKET COBIAIaTh, KaK 3/1eCh:

(urpymxu nuromia) pet’s toys

(MrpymKku muTOMIEB) pets’ toys,
4acTO 60 MHOJICECMBEHHOM HUCle YNOMpeOnsiom CyujecmeumenbHoe ¢
npeonozom of.

Tax BMECTO Takoro BapuaHTa:

(rne xypHausl neBouek?) Where are the girls’ journals?

- ynorpeOstoT Takol obopor: Where are the journals of girls?

WNHuoraa cimoBa ¢ MHOXKECTBEHHBIM UHCIIOM 00pa3yroTcs He Jo0aBiie-
HUEM OKOHYaHHUsI -S MJIH -€§, a Yepe3 M3MEHECHHE WIIN Yepe/loOBaHIe KOpHe-
BBIX TJIACHBIX. B 3TOM ciiydae paccMaTpHBaeMblil HAMHU TaIeK 00pas3yercs
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AHAJIOTMYHO €JIMHCTBEHHOMY YHUCIY, T. €. C IOMOIIbIO JOOABJICHUS OKOH-
YaHUs -’s:

(6enocuneodvl demetl) the children’s bicycles; (uncmpymenmor myowc-
yun) the men’s tools.

AHTIMICKAN fA3BIK 0OraT COCTaBHBIMH CYIIECTBHTEIBHBIMHU. B HHX
MbI OKOHYQHHE -’S TPUOABJISIEM K TIOCISTHEMY CIIOBY:

(300posve eé 3sams) her brother-in-law’s health
(kpoLivs booicwetl koposku) the lady-bird’s wings.

WHorna 4To-TO MOXET MPUHAUISKATh HECKOJIBKUM BiiajeibiiaM. To-
r7la TOXKe OKOHYaHHE MPHOABIISETCS K TOCISTHEMY CIIOBY:

(napma bena u Coma) Ben and Sam’s desk
(6usnec Cannu u Ilumepa) Sally and Peter’s business.

AHaoruyHas CUTYAIMs ¢ TPYIIIAMH CJIOB, KOTOPBIE 1O CMBICITY SIB-
JISIFOTCSI OJTHUAM LIEJTBIM:

(urpyika Moei MJIajiel CecTpbl) my younger sister’s toy.

Ho Bcé-Takm ynmorpeOiieHre B 3TOM ciydae mnpemiora of mpeanouTH-
TenbHee:

the toy of my younger sister.

WHorma BCTpevaroTcs CHTyallMd, KOTJa HEOOXOIMMO HCIIOJb30BaTh
noApsia 2 ClIoBA B MPHUTSHKATEIBHOM Majieke. B 3TuX ciydasx co BTOPBIM
CJIOBOM HCIIOIB3YIOT 000POT C MPeuIorom of.

Hampumep: (mams orcenvt moeco bpama) She is my brother’s wife’s
mother.

CIIeIyeT 3aMeHUTD Ha: She is the mother of my brother’s wife.

Ciyyaun ynotpeOJlieHHsl TPUTSHKATEIBHOIO Majieka ¢ HEOAYIICBIICH-
HBIMH TIpeIMETaMH

C HeomyIIeBIEHHBIMH CYIIIECTBUTEILHBIMU MPUTHKATETBHBIN TaIexkK
ynotpednsiercs peako. OTHOLICHHE MPUHAUISKHOCTH BBIPAKAIOT B TAKUX
CJIydasix ¢ IMOMOIIbI0 000poTa ¢ mpemiorom of:

(nooicka cmyna) the leg of the chair.

Ho B HEKOTOPBIX CITydasx MPUTSDKATENbHBIA Maek ¢ HEOYIIEeBIICH-
HBIMH CYIIIECTBUTENBHBIMU BCE-Taku ymoTpebnsercs. Mrak, Gopmy mpu-
TSKATETLHOTO MaJIeKa MOTYT IIPUHIMATE:

VmeHa cylecTBUTENbHBIC BPEMEHU M PACCTOSHHUSL:
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(Y nac 6vinu HedenvHbvle Kanukyavl 6 npoutiom mecsye) We had
week’s holiday last month.

(Most méms scueem 6 kunomempe om gawezo doma) My aunt lives at
a klometre’s distance from your house.

1. Cnosa (mup) world, (crpana) country, (ropoxn) city, (mpoBuHIIH-
aJBHBII TOpojI0K) town, (OkeaH) ocean, (peka) river, (kopatdiib) ship:

(yvemowe peku) the river’s mouth
(meampwr bocmona) Boston’s theatres
(axunasic kopabas) the ship’s crew
(mMuposvie mecmopodicoenust hepmu) the world’s deposits of oil.

2. Hapeuuss Bpemenu (ceroansi) today, (Buepa) yesterday, (3aB-
Tpa) tomorrow:

(3aempawnutl Konyepm) tomorrow’s concert

(cecoonsiumnue Hosocmu) today’s news.

3. C mecronmenusiMu (KTo-T0) somebody, someone, anybody, any-
one; (npyroii) other, another; (onun npyroro) each other, one another:

(ubsi-mo kHuea) someone’s book

(uvsi-mo winsina) somebody’s hat

(HuKomy He npunaonesicawas pyuxa) nobody’s pen

4. HaszBanus takux HeOecHbIX Ten, kak (Comnne) the Sun, (Jlyna)
the Moon, (3emist) the Earth, n ananorn4abeIx um:

(nyuu connya) the Sun’s rays

(nynuoe 3ammenue) the Moon'’s eclipse

5. A Takke B 3HAYCHUM MPUHAUIOKHOCTH K KaKOMY-JIHOO MECTY
(mom, MarasmH, cajiOH, MacTepckas u T.I.) B maHHOM ciydae mpHTsKa-
TENBHBIA Talle)K MOXKET YHOTpeOsIThess 0e3 OmpenenseMoro cjioBa, OHO
MoOXeT omyckatbes. OHO Kak Obl camo coOoli pasymeercs. Takod TpuTs-
JKaTeIbHBIN MaeK Ha3bIBACTCS HE3aBUCHMBIM:

(v 6abywxu) at Granny’s (house)

(v Oanmucma) at the dentist’s (office)

(6 6ynounotl) at the baker’s (shop)
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4. MECTOUMEHUS
(Pronouns)

MecTOMMEHHE - YaCTh pe4H, KOTopas yKa3blBaeT Ha MPEAMETHI, IIPU-
3HaKH, KOJMYECTBO, HO HE HA3bIBAET UX, TO €CTh 3aMEHSET CYIIECTBHU-
TEJbHOE, PUJIAraTeIbHOE, YACIUTEIbHOE U TJ1aroi.

ITo cRoeMy 3HAYEHUIO MECTOMMEHUS B AHTJIMMCKOM S3BIKE JEJIATCS
Ha HECKOJIbKO THIIOB (TPYIII, pa3psaoB). PaccMOTpUM HEKOTOPBIE TPYIIIIBI
MECTOMMCHUI.

JINYHBIE MECTOUMEHH A (PERSONAL PRONOUNS)

K JMYHBIM MECTOMMEHHSM B AHTJIMHCKOM SI3bIKE OTHOCSTCS CIIEIy-
OIIe MECTOUMEHUS:

1, you, he/ she/ it, we, you, they, me, him, her, us, them

JInuHbIe MECTOMMEHHS 0003HAYAIOT JIUIT UIIA TIPEAMETHI C TOUKHU 3pe-
HUS UX omHouwenus Kk 206opsuyemy. Hanpumep, T 0o603Hauaer camoro ro-
BOPSIIIIEr0, We - TOBOPSIIET0 BMECTE C APYTMM JIMIIOM MM JIHIIAMH, a
they - Koro-1m60 MOMUMO TOBOPSIIETO U €ro COOECEeIHMKA.

OHU MOTYT U3MEHSATBCS 110 JUYAM, HUCTLY, POOY (MOIbKO 6 3-eMm auye)
u naoescy (UMeHUMENbHbIN U 0OLEKMHDBLL).

IIPUTAKATEJIBHBIE MECTOUMEHHA (POSSESSIVE PRONOUNS)

K npursxarenbHbIM MECTOMMEHHSM B aHTJIMHCKOM SI3BIKE OTHOCSTCS
CJICIYIONIIE MECTOUMECHUS:

my, your, his, her, our, their, mine, yours, his, hers, ours, yours,
theirs

[putspkaTebHbIE MECTOMMEHHS OTPAXKAIOT HPUHAOACHCHOCHb UIU
C6513b TIPEIMETOBR.

My book is black and his is yellow. (Mosi kHura - 4epHasi, a €ro -
KeNTasl.)

OHu MOTyT OBITH B OTHOCUTEJILHOW WM a0COIOTHOI (opme.

OTHOCUTENBHBIE MPUTHKATEIbHBIE MecToMMeHus (my, your, his,
her, our, their) Bcerna HMCHONB3YIOTCS TOJNILKO BMECTE C COOTBETCTBYIO-
UM CYIIECTBUTEIbHBIM:

My cat is 5 years old. (Moemy Koty 5 Jer.),
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a abcoJioTHbIe (mMine, yours, his, hers, ours, yours, theirs) 3ame-
HSIOT MX CODOI:

What do cats like to drink? - Mine likes milk. (Uro mproT KOTHI? -
Moemy HpaBUTCS MOJIOKO.)

Jluunvle u npumsANCaAmenlbHble MeCmouMerUs

JlnuHbIEe MECTOUMEHHUS Tpurstkarearnbie
MeCTOMMEHNS
HMeI;z;Z:HHH OOwexTHBIH magex | OcHOBHAs popma | AGconroTHas popma
I A me JMHe, MeHs my Mou mine Mou
you mol you mebe, mebsi  |your |meoii yours meotl
he OH him eco, emy his e20 his e20
she OHa her ee, e her ee hers ee
it OH, OHa, OHO | it e2o, ee, emy its ez2o, ee |its ezo, ee
we Mbl us  Ham, Hac our Haw ours Haw
you 6bl you 8am, sac your |eaw yours sau
they OHU them ux, um their |ux theirs ux

YKA3ATEJIBHBIE MECTOUMEHHS (DEMONSTRATIVE PRONOUNS)

K ykasarelbHbBIM MECTOMMEHHUSIM B aHTJIMHCKOM SI3BIKE OTHOCSTCS
CJICIYIONIIE MECTOUMECHUS:

this o1OT, 3Ta, 3TO, these >tH, that TOT, Ta, TO, those Te, it 3TO, same,
such Tako#, TaKoM iKe.

Yka3zarenbHbIE MECTOMMEHUS CIYXKAT 0751 YKA3AHUSL HA HpeoMembl,
Haxooswuecsi psaoom (this, these) umu na nexomopom paccmosinuu (that,
those) ot TOBOPAIIIETO.

This house is not mine, mine is that green cottage next to it. (3ToT
JIOM - HE MO, MO - BOH TOT 3€JIEHBIM KOTTEK PSAIOM C HUM. )

Onu umeroT GopMy SAMHCTBEHHOI'0 U MHOYKECTBEHHOT'O YHUCIIA.

BoOITPOCHUTEJIbHBIE MECTOUMEHHUA (INTERROGATIVE PRONOUNS)

K BOHpOCI/ITeHI)HI)IM OTHOCATCA CJ'Ie)IyIOHH/Ie MECTOUMCHUS:

who KT0, whom KOro, KoMy, whose 4eit, which KOTOpbIi, what 4To, Ka-
KO, Kakasi, Kakue, Kakoe.

BormpocurenbHbIe MECTOMMEHHMS HCTIONB3YIOTCS TS TIOCTPOEHHS CIIEIH-
ATBHBIX BOMPOCcOB. OHM 0003HAYAIOT HEW3BECTHBIC CIPAIMBAIONIEMY JIMIIA
N Hpe}lMeTI)I, KOTOprC JOJIZKHBI 6I)ITI) Ha3BaHbI B OTBETC HA BOHpOC.
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YIIOoTPEBETEHHE BOITPOCHTETBHBIX MECTOUMEHHH

e N3 Bcex A3THX MECTOMMEHHUI TOJLKO wWho M3MeHseTca 10 majaexaM U
UMeeT «O(UIHaNIBHO» 3ByYalnyio (GopMy oObekTHOro mnajexa whom,
OJJHAKO B pPa3rOBOPHOW peud ee¢ HCIONb30BaHHE Heo0s3aTelNbHO:
Who / Whom did you invite for your birthday? (Koro Tbl npurinacui Ha
JIeHb POXKACHUS?)

e Mecroumenne which, B oriinuue or what, npennonaraer si60p medic-
0y 02paHuueHHbiM Habopom auy uau npeomemosg: 1’d paint my room
in blue or yellow. Which of the colours do you like more? (S 6b1 10-
Kpacwjia CBOIO KOMHATy CHHHMM WJIM KEITBIM IBeToM. Koropwii u3
3THX (OBYX) IIBETOB TeOe HpaBHUTCS OonbIe?)

I have no idea what colour to use in my room. What colours do you
like? (IToHsATHS HE UMEIO, B KaKOW I[BET TOKPACUTh CBOIO KoMHaTy. Ka-
Kue 1BeTa (J1r00bIe) TeOe HpaBsTCs?)

5. HACTOSIIIEE BPEMS I'PYIIIBI INDEFINITE
(The Present Indefinite Tense)

OnHoli U3 0COOEHHOCTEH aHTIMHCKOTO S3bIKA SIBISICTCS pa3BUTAs CH-
cTemMa BpeMeH. AHTJIMHCKOe ckazyemoe Oosiee HH()OPMaTHBHO, ITOCKOIBKY
Xapaxkmep npomexarus Oeticmeus 3aKiitodeH B ero Gopmy: mo Gopme cka-
3yeMOro MOXKHO ONPEIEHTh, TO JIM 3TO KOHCTATAlUs ICHCTBUS Kak (akra
(Indefinite Tenses), To 11 31O neiictBue B mporecce (Continuous Tenses),
TO JIM 3TO 3aKoH4YeHHoe neiicTBue (Perfect Tenses)

B nannom pasnene paccmorpum The Present Indefinite Tense.

OFBPA30BAHHUE

Present Indefinite copmanaer ¢ ¢opmoii nHpUHUTHBA (€3 YACTUIIBI
t0) BO BCeX JIHMIAX, KpOME 3-TO JIMIAa eTUHCTBEHHOTO YHCIIa, MPUHAMAI0-
niero okoHuyanwue -s: to work - I (we, you, they) work, he works.

OxoHvaHue -§ 3-T0 JIUIA ETHHCTBEHHOTO YUCIIa IPOU3HOCUTCS TTOCTIE
3BOHKHUX COIIaCHBIX UTJTACHBIX - [Z],amocie T1yXuX corjac-
HBIX - [§]: He reads [ri:dz]. He sees [si:z]. He works [wa:ks].
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['maromnel, okanuuBaromecs Ha ss, ch, sh, x (T.e. Ha mUIANME WK
CBHUCTAIIUE COIJIaACHBIC 3ByKI/I), MMpUHUMAIOT B 3-Mm JMnne €ANHCTBECHHOI'O
Yuclla OKOHYaHUE -eS, KoTopoe mpousHocutcs [iz]: I pass - he passes
['pa:siz]; I dress -he dresses ['dresiz]; I teach - he teaches [ti:tfiz]; | wash -
he washes ['wa[iz]; I fix - he fixes [fiksiz],

Ipumeuanne. Kak [iz] mpousHOCHTCS Takke OKOHYAaHWE 3-TO JUIA
CAUHCTBCHHOI'O 4YMCJIa TIJIarojloB, OKaHYMBArONIMXCsA Ha HEMOEC «e» C
npeamecTByomei Oyko# s, ¢ win g: I rise - he rises ['raiziz]; I place - he
places ['pleisiz]; I change - he changes ['t[eind3iz].

I'maronbl, okaHUMBAIOIIMECsS Ha -y C MPEIIECTBYIOIIEH coTac-
HO#, MEHAIOT B 3-M JIMIE €IMHCTBEHHOTO YKCia Y Ha 1 U MpUHUMAIOT
okoHvanwue -es: | study - he studies ['stadiz]; I copy - he copies ['kopiz].

I'marosel, OkaHUMBAIOLIMECS HA -y € NPEALIECTBYIONEH TJIACHOH ,
00pa3yroT 3-e JHUI0 eAUHCTBEHHOIO YMCIa 0 00IIeMy MpaBuiy, T.e. Iy-
TeMm npubarnenus -s: | play - he plays [pleiz]; I buy - he buys [baiz].

['marone! to go, to do mpuHUMAIOT B 3-M JIMIIe €AUHCTBEHHOTO YUCTA
okoH4aHwue -es: He goes [gouz], he does [daz].

1. BonpocutenbHas ¢opma oOpazyercs Mmpu MOMOIIM BCIIO-
MorarenbHoro riarona to do B HacrosimeM Bpemenu (do co Bcemu Juna-
MH, KpOMe 3-TO JHIla €1.4., C KOTOpbIM yrnorpeoisercs does) u (hopMbi
nHOUHUTHBA (0e3 t0) CMBICIOBOrO TJaroyia, IpuYeM BCIOMOTaTelbHBIN
rinaroin craButcs nepen noaiexamuM: Do I work? Does he (she) work?

3. OrpunartensHas (opma obpa3yercs MpH MOMOIIN BCIOMO-
ratenbHoro riuarona to do B Hacrosmiem BpeMeHu (do u does), yacTHIIBI
not u Gopmbl HHOUHUTHBA cMBICTIOBOTO r1arona (6e3 to): [ do not work,
he does not work.

4. B BOIpPOCUTEIBbHO-OTPUIATECIbHON (PopMe yacTuia
not CTaBUTCS HEMOCPENCTBEHHO Mocie noiexamero: Do I not work?
Does he not work?

YTBep[lI/ITeJIbHOE OTpI/IHaTeJIbHOQ BOHpOCI/ITe.JIbHOG
NPEJIOKEHUE NPEJIOKEHUE NPEJIOKEHUE
I I I
You + work You + donot(don't)+ | Do you + work?
We We work we
They They they
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YTBep}lI/ITeJIbHOE OTpI/IHaTEJIbHOQ Bonpochem,Hoe

NPEJI0KEHUE NpPEJIOKEHUE NPEJIOKEHUE
He +work (s) | He + does not (doesn't) | Does he + work?
She She work she

3HAYEHHE H YIIOTPEBJIEHUE

The Present Indefinite Tense oObIYMHO WCHONB3yETCS YIS TEpeIavU
OOBIYHBIX, PETYIAPHBIX, MPUBBIYHBIX WM MOCTOSHHBIX NEHCTBHIA, HAIIPH-
MEp JUISl ONMCAHUS €KEJHEBHBIX JEHCTBUM, IPUBBIYHBIX 3aHSATUH, IOCTO-
SIHHOHM pabote, yuebe u T.XI., HO He 0€3 yKa3aHHsl TOYHOrO BPEMEHHU IpO-
TekaHus aeicteus. Hanpumep:

o [ work at an office - s1 paGoTaro B odrice (mOCTOSHHOE JeHCTBHE)

e My work begins at 9 o’clock - Most paboTa HaunHaeTcs B 9 4acoB (pe-
TYJISIPHOE JISWCTBHE)

e [ usually go by foot, but sometimes I take a bus - 51 00bIYHO X0XKY TT€III-
KOM, HO MHOT/Ia €3)Ky Ha aBToOyce (BpeMsi OT BpEMEHH MOBTOPSIOIIEeCs
JICCTBHE)

o Every weekend I meet my friends - ka)xible BEIXOJHBIE ST BCTPEYAIOCh C
JPY3bsIMU (PEryJIIPHOE JICHCTBUE)

1t mepenadn peryssipHOro Xapakrepa JEHCTBUS MBI YACTO HUCIIONb-
3yeM Hapeums ¢ riaroiamu B Present Indefinite, Hanpumep, always - Bce-
rjaa, often - yacto, seldom - peako, usually - 0ObIYHO, Never - HUKOrA,
sometimes - UHOI/Ia, a Takke ciaoBocoderanus every day/week/month -
Ka)X/IbIii IeHb/HeIeIo/Mecs.

O6patuTe BHUMaHHE, YTO OOBIYHO Hapeune 3aHMMAaeT MECTO IOcie
CMBICTIOBOTO Tiaroia. O0cTosATensCTBO BpeMeHH every day/week/month
MOXKCET CTOATH B HA4YAJIC UJIW B KOHIC IIPCATTOXKCHUA.

I seldom visit my grandfather - 51 penko HaBema cBoero aeaa

We sometimes go to the country - MbI HHOT/Ia €3/TUM B JIEPEBHIO

Children go to school every day - geTn X0OasT B KOy KaXKbIH JICHb

The Present Indefinite Tense Takxke MCIONB3yeTCs I BBIPasKEHUS
O0ILEN3BECTHBIX MOMOXKECHUN:

The earth goes round the sun. - 3emis Bpamaercs BOKpYT COJHIIA.

I'maron to be B Present Indefinite umeer cBou ¢dopmel. B Bompocu-
TENBHON (opMe mpeioKeHus Jitodast Gpopma riarona to be BeIHOCHTCS B
HAyallo MpeUIokKeHus. B oTpuliaTelbHOM MPELIOKEHHH K TJaroiy Jo-
OaBmsiercs yacTuia not.
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Ymeepoumenvnas chopma

CrpykTypa IIpumepst
I am |Iam right. 5 npas.
He He is a businessman. OH OU3HECMEH.
She She is married. OHa 3aMyxkeM.
It is It is winter now. Celiuac 3uma.
We We are at work. MsI Ha paGorTe.
You You are my students. Ber Mon cTyaeHTHI.
They are |They are happy. OHuU cyacTIIHBEIL
Bonpocumenvnas popma
CrpykTypa IIpumepst
- Am I right? I nmpas?
Am I - Yes, I am./No, I'm not.
- Is he a businessman? On 6u3HEeCMeH?
- Yes, he is./No, he isn’t.
- Is she married? Ona 3amyxem?
he - Yes, she is./No, she isn’t.
she |- Is it winter now? Ceituac 3uma?
Is it - Yes, it is./No, it isn’t.
- Are we late? MpI omaspiBaem?
- Yes, we are./No, we aren’t.
- Are you my students? Bel Mou cTyneHTBI?
we |- Yes, you are./No, you aren’t.
you |- Are they happy? Onu cqacTIuBBI?
Are they |- Yes, they are./No, they aren’t.
Ompuyamenvhas hopma
CrpykTypa IIpumepsr
I am not | I am not right. (= I’'m not) 5 ve npas.
He He is not a businessman. (= He isn’t) On He OM3HECMEH.
She She is not married. (= She isn’t) OHa He 3aMyxeM.
It ismot | It is not winter now. (= It isn’t) Ceityac He 3uMa.
We We are not at work. (= We aren’t) MbI He Ha pabore.
You You are not my students. (= You aren’t) Bel He MOU CTY/ICHTEL
They are not | They are not happy. (= They aren’t) OHn He cyacT/IMBBI.
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I'maron to be B aHITIMIICKOM SI3BIKE SIBJISIETCS TI1arojoM-CBsI3Koi. Bot
HECKOJIBKO YCTOHYHMBBIX YaCTO YMOTPEOISIEMBIX BBIPRKEHHN C TIIarojom
to be:

to be angry - 3nuthes; [ am not angry at you. - 5 He 31mt0ch Ha TEOsI.

to be afraid of - GosThcs; Fred is afraid of dogs. - ®pen Goutcs
co0ax.

to be interested in - mHTEpecoBaThCs; Are you interested in music? -
ThI nHTEpECyeIIbcs My3bIKOW?

to be sorry - coxkanerb; What are they sorry for? - O yem oHM coxa-
nerT?

to be on duty - nexxyputs; Who is on duty for today? - Kto ceroans
OEXKypUT?

to be hungry - romoansiii; The boy is hungry, give him something o
eat. - MaJibumK roJiojieH, aii eMy 4To-HHOY/Ib MTOECTh.

to be thirsty - xorers uTh; Are you thirsty? I can give you some or-
ange juice. - Thl xouems muTh? 51 MOry yrocTuTh TeOsl anebCHHOBBIM
COKOM.

to be absent for - orcyTcTBOBath; Alice is absent for today because
she is ill. - Anuca cerogHst OTCYTCTBYET IIOTOMY UTO OHA OOJIbHA.

to be good at - xoporio pa3zduparbkcs B ueM-10; I am good at English. -
A xopoio 3Har0 (pa3ouparoch) aHIIIMHACKUT.

to be bad at - uioxo pazoupatbcs B yeM-to. He is bad at Spanish. -
OH He 3HaeT UCTaHCKUH.

6. TUNbI BOMMPOCOB
(Types of Questions)

1) Obwuii sonpoc (General Question)

Bompoc, kotopsriii Tpedyet oreta "JJA" unn "HET". B Hamewm ciy-
yae - "Onu e3aat B Coun kaxaoe nero? - [la. - Her".

B pycckom si3bike, 94TOOBI 331aTh ATOT BOIIPOC, MBI IIPOCTO MEHSAEM
WHTOHAITUIO, & TTOPSIOK CJIOB OCTAETCS MPEKHUM.

B aHrmiickoMm si3pike, 9TOOBI 33J1aTh OOIIUE BOMPOC, HEOOXOIUMO Ha
MEePBOE MECTO B MPEIJI0KCHUH BHIHECTH BCIIOMOTATEIIbHBIN IJIAroll.
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Wrtak, cMOTpUM Ha Hallle IPEeUIOKEHUE U onpeensieM Bpems. Present
Simple. Bciomoratensnbie rinaronsl 3toro Bpemenu "do" u "does". [lns
Mectoumenust "they" - "do".

[Momyuaem: "Do they go to Sochi every summer?"

Ortger: "Yes, they do" - "Ia". "No, they don't" - "Her".

Obpatute BHMaHue! B aHrIHMHACKOM sI3bIKE CYIIECTBYIOT "CHIIbHBIC
rJaroibl", KOTOpbIe HEe TPEOYIOT BCIOMOraTeNbHOIO riaroyia. DTo MOYTH
Bce MojayibHbIe Tiaronsl ("can", "may", "must", etc.) u rimaron "to be" (a
TOUHEe ero (popMel).

2) Cneyuanvuwiii onpoc( Special Question)

Bompoc, B KOTOpOM TOBOpSAIIMI 3alpaliiBaeT ONpeaeiEHHY0 WH-
¢dopmaruro. ("Kyna onu e3nar kaxmaoe jero?", "Kro e3qutr B Coun kax-
noe yiero?", "Korna onu ezt B Coun?").

CrenmaspHBIA BOmpoc yacTo HasbiBaoT "Wh-Question". CBs3aHO 3TO
C TeM, YTO MPAKTUYECKH BCE BOIPOCHTEIBHBIC CIIOBA HAYNHAIOTCS C OYK-
Bocoueranus "Wh'".

Hanpumep:
what? - umo?raxou?
where? - 20e?kyda?
why? - nouemy?
which? - komopuviii?
who? - kmo?
how? - kak?
when? - kozoa?

Dopmyna cneyuarbHo2o 60npoca:
Bonpocumenwvnoe cnoea + oouuii eonpoc.

"Where  do they  go to every summer?"

"When do they go to Sochi?"

Buumanmne! CrnenmanbHBI BOMPOC K TMOMJIEXKAIIEMY HJIH TPYIIE
MOJICKAIIETO CTPOUTCS He3 6CROMO2AMENbHO20 211a20Nd.

"Kmo e30um ¢ Couu xadxcooe nemo?": "Who goes to Sochi every
summer?"

(Who/what - 3 nuiio, eIMHCTBEHHOE YKC0, B Present Simple B 3TOM
cllyuae K riarony J1o0aBisiercss okoHuaHue "-s/-es”).
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3) Anvmepnamusnuiii eonpoc(Alternative Question)

Bompoc Beibopa. Ha npumep: "OHU min MbI e3aum B Coun kaxioe
nero?", "Onu E3AAT nmm JIETAIOT B Coun kaxaoe iero?", "OHu €34t
B COUU mm 8 MYPMAHCK kaxnoe nero?", "Ouu e3nat B Coun Kax-
noe JIETO wnu 3UMY?".

BbiBoA: MBI MOXKEM 3a7aTh ajJbTEPHATHBY Ka)XIOMy WIEHY Mpeasio-
xeHus. [Ipu 3ToM MBI Beeraa ucnonb3yem coro3 "unu' - "or''.

Takum 00pa3oM, 4TOOBI 33JIaTh AJIbTEPHATHBHBINA BOIIPOC, MBI BBIHO-
CHUM BIIepEé/] BCIIOMOTaTENIbHBIN TJIarol (Kak U B 00IIEeM BOMNPOCE) U HE 3a-
ObIBaeM 3a/1aTh aIbTEPHATHUBY K KaKOMY-JIMOO WIIEHY MPEIOKEHHS, HC-
MoJIb3ys coro3 "or".

[Monyuaem: "Do we or they go to Sochi every summer?"

or: "Do they go to Sochi or Murmansk every summer?"

4) Pazoenumenvuutii sonpoc(Tag-question)

OTOT BONPOC HA3BIBAIOT BONPOC C "XBOCTHKOM'". XBOCTHK IE€pPEBO-
mum: "He tak mu?"

CtpouTcs pas3euTellbHbIN BONPOC M0 clenyroniel Gopmyiie:

Hawe npeonoscenue o6e3 usmenenuii + 3anamas + «xeo0CmuK».

«XBOCTHK» COCTOUT M3 2 CJIOB: BCIIOMOTATEIILHOIO IjIarojia U MecTo-
HMEHUS.

B mamem mpumepe: "They go to Sochi every summer."

[pexne Bcero, HEOOXOAMMO TOYHO ONPEACTUTH BpeMms. B Hamem
cimydae - Present Indefinite, Bcmomoratenbubie rinaronsl "Do"/"Does".
"They" - "Do". CMoTpuM erié pa3 Ha NPEI0KECHUE U ONPENCIsieM, OTPH-
1ATEIbHOC OHO WJIM YTBEPIUTEIBHOE. Y TBEPIAUTEIBHOE - 3HAYUT, «XBO-
cTHK» Oyner orpunatenbHbiM! Eciiu Obl mpeioxkeHre ObUIO OTPHUIIATEb-
HBIM - BCIIOMOTaTEIbHBINA TJIAroji CTajl Obl MOJOXHUTEIbHBIM, T.C. 0€3 OT-
puLaTenbHON YacTUIKu "not”.

3aBepiiaeM Hallle MPeUIOKCHUEe MECTOMMEHUEM W3 TIEPBOM 4acTH -
"they". Buumanue! Ecnu B nepBoii 4acTu NpEAIOKEHUS B POJIA TOJIC-
JKAIIero - CYHISCTBUTEIBHOE, 3aMEHSIEM €ro MECTOMMEHUEM (Hampumep,
"a table" - "it", "books" - "they", "Mom" - "she").

They go to Sochi every summer, don't they? (Ouu e3msar B Coun
KaXKJI0€ JIETO, HE TaK Ju?)

I[pumeuanne! Ecnu B poyiy MOAJISKAIICTO M CKA3yeMOTO BBICTYyIIA-
o1 "l am", B xBocTuke muiiem "...., aren't [?"
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ITPAKTUYECKUE 3AJIAHUSA

3adanue 1. BctaBbTe apTHKIIb, I71€ 3TO HEOOX0AMMO:

1.
2.
3.

Nk

9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

There is ... man in the street.

... lot of ... people came to ... my house to congratulate ... John.
Having crossed ... Alps ... travelers found that they had reached
... France at once.

We reached ... home when ... sun had already set.

Come to ... blackboard and write ... Exercise 5.

I don’t like ... milk with my tea.

We bought ... oranges and ... butter.

They are going to build ... new house; ... house they’ve been liv-
ing in is too small for ... family of six.

Can you give me ... piece of ... advice?

... London is on ... Thames.

... Urals separate ... Europe from ... Asia.

... chair on which you are sitting is not comfortable.

I must buy ... new hat.

... fresh air is necessary for ... health.

We had ... good time in ... country yesterday.

Please, open ... windows. ... air in this room is not good.

It is difficult to study ... English language.

... Petrov live in ... Gorky Street.

In summer we usually go to ... South.

... name of my friend is ... Peter.

We often meet... Petrovs in the cinema.

3aoanue 2. O0pa3yiiTe MHOKEeCTBEHHOE YHUCJIO0 OT CYlleCTBUTENbHBIX:
A toy, a table, a brush, a potato, a box, a bus, an army, a victory, a
leaf, a wolf, a goose, a mouse, an ox, a barman, an index.

3adanue 3. B caenyromux npemioKeHUAX NOCTABbTE CYyIECTBUTEb-
Hble H MECTOMMEHHsI BO MHOKECTBEHHOM 4YHCJIe M C/AesaiiTe Bce
HEe00X0AUMbIe H3MEHEHH:
1. There is a beautiful park in this city.
2. The child likes this beautiful picture.
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3. This boy lives in Moscow.

4. What colour is that chair?

5. This woman often losses her umbrella.
6.
7
8
9.
1

She puts her book on the shelf.

. She is afraid to speak English.
. I want a glass of milk.

He has a bad tooth.

0. Whose pencil is this?

3aoanue 4. 3aMeHnTE JUYHbIE MECTOMMEHHS B JIMYHOM Majae:Ke JHY-
HBIMH MECTOMMEHHSIMH B OOBEKTHOM Majeike WJIM NPHUTIKA-
TeJbHBIMH MECTOMMEHUSAMH:

1. She tells (he) (she) name.

2. Tell (I) the names of some fruit.

3. Can we speak without opening (we) mouths?
4. (We) friend often writes letters to (we).

5. Ask (she) if there is a telephone in (she) flat.
6.
7
8
9.
1

What colour is (I) pencil?

. Do they put much sugar in (they) coffee?
. What does she tell (he) to do?

(She) mother tells (she) to wash (she) hands with hot water.

0. They always help (we) in (we) work.

3aoanue 5. OTBeTbTE HA BONPOCHI, YNOTPeOJsisi CI0BA, JaHHbIE B
CKOOKaX, B MPUTSKATEJLHOM TNajeke:

ARESI S e

Whose exercise-book is this? (my sister)
Whose son lives in Kiev? (my friend)
Whose pen’s on the table? (our teacher)
Whose mark’s good? (my son)

Whose name’s Igor? (Petrov)

3aoanue 6. IlocTaBbTe 001N BOMPOC K NMPeAT0KeHUSIM:

1.

kWb

I love biscuits with jam.

I usually have breakfast at 8 o’clock.

He often speaks English on the telephone.
He has two sisters and one brother.

My sister is a first-year student.
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3aoanue 7. IlocTpoiiTe pa3neJuTelbHbINH BONPOC K MPeAI0KeHUSIM:
1. His wife goes to the office in the morning.
2. These books are very interesting.
3. This exercise is not very difficult.

3aoanue 8. IlocTpoiiTe aJbTePHATHBHBINA BONPOC K NMPeII0KeHUSIM:
1. T often watch TV in the evening.
2. The pencil is on the table.
3. She has a new evening dress.

3aoanue 9. IlocTpoiiTe cienUANBHBIA BONMPOC K WIEHAM NpeiokKe-
HUA:
K noonesxcawemy:
1. We are of the same age.
2. They often come here.
3. He knows English well.
K CKazyemomy:
1. We do our homework together.
2. He seldom has a shower in the morning.
3. 1like to buy beautiful clothes.
K OOnonnenuio:
1. I often write to my sister.
2. My son reads these books every day.
3. T always return books to the library in time.
K 00cmosmenscmey:
1. He lives near the circus.
2. I read newspapers after breakfast.
3. They often send me English books.

3aoanue 10. IlepeBeauTe HA AHTIHIICKUH SI3BIK:
1. Kaxnoe yrpo Moii npusitens npuesxaer B MOCKBY U BeuepoM
y€33KaeT T0MOM.
2. Kak BbI obupaerech 10 paboTHI?
3. Kro ata neBymika? - Ona most cectpa. - Kto ona (uem ona 3aHu-
Maercs)? - OHa PKOHOMUCT.
4. Kak onHa 3HaeT HeMelKui A3bIKk? - OHa 3HAET ero OYeHb XOPOIIIO.
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. Kaxk yunrcs (ycneBaer) Bam cbiH? - OH y4UTCS XOpOLIO.
. K10 u3 Bac skonomuct? - [1erpos.

5

6

7. Bol nrobute nmonyuats nuchma? - Jla.

8. Ham HpaBuTCS rOBOPUTH MO-aHTIIMHCKU HA YPOKE.

9. Omna peako IpUXOAUT Ha JIEKITUU BOBPEMSI.

10. Kaxk yacTo BbI roTOBUTE ypOKH BMecTe? - MBI JieflaeM 3TO Kax-

NIBIA JIEHD.

3aoanue 11. TlpounTaiiTe MpeNIO:KEHHbI TEKCT U @blOepume eINH-

CTBEHHO NMPABUJIbHBIN OTBET B KAKIOM 32 IaHUH:

If you like looking at place and people, travel by bus. Buses do not go
very fast in the center of London because there is always much traffic but
it does not matter if you are on holiday.

Normal London buses are red and are double-deckers. They have a
driver and a conductor.

There are two sorts of bus stops: compulsory and request. A compul-
sory bus-stop sign means that all the buses on the notice stop here. A re-
quest bus-stop sign means that a bus only stops here if someone wants to
get on or off. The request bus-stop sign is red. If you want to catch a bus at
a request stop, put your hand out.

To find out where a bus is going, look at the sign on the front, the
side or the back of the bus. You will find a full list of the places on the bus
route on a notice at the bus stop.

When you have got on the bus the conductor says: “Fares, please!”
You say where you want to go; he tells you how much to pay; you pay
him and he gives you a ticket.

There are other sorts of buses in London, too. The red single-decker
buses are called Red Arrows. They have a driver but no conductor. You
pay the same price for a short journey as for a long journey.

The green buses are called the Green Line. These buses cross London
but they do not stop very often. They are mainly for people who live a lit-
tle way out of London and who travel in and out.

1. Why do buses move so slowly about the century of London?
a) to let passengers look at place and people
b) there are too many cars and buses, especially in the center
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c) there is a strict speed limit for double-deckers
d) huge double-deckers can only move at a very low speed

2. What kinds of buses run about London?
a) only red single-decked buses
b) red double-deckers and green buses
c) green buses run outside London and red buses within the city
d) red buses (single-and double-deckers) and green buses whose
route partly covers London suburbs

3. How much does one pay on London buses?

a) fares charged on all city buses are standard while for traveling out-
side London one has to pay extra price

b) fares for passenger getting off at request stops are higher

c) fares charged on double-deckers are standard while on Red Ar-
rows they depend on the distance one travels

d) fares on double-deckers depend on the distance one travels while
on Red Arrows they do not

4. The Green Line is
a) a suburban bus route
b) a city route with green buses on it
c¢) the name of one of London streets
d) a bus route which crosses London and goes a little way out of the
city

5. On London bus routes
a) there are no conductors
b) there are no conductors on Red Arrows
¢) there are no conductors on red double-deckers
d) there are no request bus stops



Ypoxk Ne 2

1. I'naeon. Ilpasusvnoie u Henpasurvrvle eAazonst.

2. IIpowedwee u 6ydywee epems epynnu. Indefinite.

3. bydywee epems epynno Indefinite (The Future
Indefinite Tense)

4. Obopom There is / There are.

5. Heonpedenennvie mecmoumerus u ux npousgoonwle.

6. Hma wucrumenvroe. Koauvecmsennoie u nopado-
8ble UWUCAUMEALHBLE.

Ipaxmuueckue 3adanus.




1. TJIATOJ
(the Verb)

K rimaroiy kak 4acTd pedd OTHOCATCS CJIOBA, KOTOpbIe 0003HAYAIOT
neiictus (fo go - uary; to build - crpouTs), coctosHus (o sleep - cnaTh;
to rest- OTIBIXaTh), YyBCTBA (f0 hear - ciblaTh; to love - TIOOUTH), TIPO-
1ecchl MbIluieHus (fo think - mymate; to understand - nonumarts). [lo
(dopMe rI1aroipl OTIIMYAKOTCS OT JPYTHX YacTeld Pe4d TeM, YTO OHHU MOTYT
BBIP@XATh IPAaMMATHYECKHE KATErOPUU BPEMEHH, BUIA, 3aJI0ra, HaKJIOHe-
HUS, Jula 1 yicia. Hanpumep:

Miss Johnson learns Russian. - Mucc J[>KOHCOH YUHUT pyCCKUH SI3BIK,
IJie TIaroj to learn ynorpeOyieH B (popMe HACTOSILErO0 BPEMEHH, HEolpe-
JICTICHHOTO BHJIA, ACHCTBUTEIILHOTO 3aJI0Ta, H3bIBUTEILHOIO HAKIIOHCHHS,

3-ro nuna, eMHCTBEHHOTO YUCTIA.

Tpems ocHOBHBIMU )OpMaMK Taroia B aHTIUHCKOM SI3BIKE SBIISIOT-
ci: I popma - uadunutus; Il Popma - npomeniiee HeonpeaeaIeHHOE Bpe-
ms; Il popma - mpuuactue Il (ctpagarensHoe). @opmbl HHOUHUTHBA U

npudacTus 1l npuHUMarOT yyacTie B 00pa30BaHUM CIIOKHBIX IJ1arojdbHBIX
(hopM (C BCITIOMOTaTEIBHBIMH TJIarojiaMH).

IIPABHIIbHBIE H HEITPABHTBHBIE TJTAT OJIbI B AHIJTHH CKOM A3BIKE
(REGULAR AND IRREGULAR VERBS)

[To crmoco0y oOpa3oBaHus (GOpPM MPOIISAIIETO HEOMPEACICHHOIO
BpeMeHHM U npuyactud I Bce aHIVIMKWCKUE TaroJibl JENIATCS Ha MPaBUIIb-

HbIE€ U HEMpPaBUJIbHEIE.
1. IlpaBuJIBbHBIE IJ1ar0JbI
Bonbiias yacTh aHMIMHACKUX TJ1arojoB MPHUHAUIEKUT K MPaBUIBHBIM
riaronam, oopasoBanue (GopMbl MPOIIEANIETO HEONPEACTICHHOTO BpeMEHH
u npuyactue Il y KoTopbIX OCYIIECTBIISIETCS IIPU TOMOLIU OKOHYaHus -ed:
work - worked - worked
watch - watched - watched
ITpu sToM:
e Ecnm ocHOBa rilarojia OKaHYMBAeTCsl Ha COTJIACHYIO U -y, TO Y MEHSeTCs
Ha -i:
cry - cried - cried
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e Ecnu ocHOBa OKaHUYMBAETCs Ha -€, TO Mocje MpudaBieHus -ed THIIETCS
TOJILKO OJ{Ha OyKBa -€:
translate - translated - translated
e Eciu ocHOBa OKaHUYMBAETCs HA YIAPHYIO KpaTKYIO TJIACHYIO M corjiac-
HYIO TI0CJIe Hee, TO BO 2 U 3 (hopMe coriacHas B KOHIIEC CJIOBa yJIBauBa-
ercs:
admit - admitted - admitted
slip - slipped - slipped
IIpumeuanune. B OpUTaHCKOM aHTIUIICKOM, €CJIM 3Ta KOHEYHas Co-
rinacHas -1, To oHa y/iBauBaeTcs HE3aBUCHMO OT yJIapeHUsI:
to travel - travelled
2. HempaBuJibHBIE IJ1ar0Jbl
B aHmmiickoM sI3bIKE€ €CThb TAK)Ke IPYIIA TJIarojioB, I KOTOPBIX
BTOpast U TpeThst (opma o00pasyrorcsi ocoObiM oOpasom. Mx HasbIBa-
IOT HCIIPaBUJIbHBIMU AHTJIMHACKUMU TJarojaMu.
MOHO BBIJETUTh HECKOJIHKO OCHOBHBIX CIOCO00B 00pa3oBaHUs
(popM HeNmpaBHJILHBIX IJIAT0JIOB!
o [IpuGaBnenne oxkoHuaHUs -t WK -d ¢ U3MEHEHWEM HIH COXPaHEHHEM
IJ1aCHOM B KOpHE:
burn - burnt - burnt
keep - kept - kept
e 3ameHa KoHeuHOU -d Ha -t:
spend - spent - spent
send - sent - sent
o l3MeHeHne KOPHEBOW ri1acHOW BO 2-oi (hopMe M COXpaHEHUE WIIH U3-
MEHEHHE KOPHEBOH TJIaCHOM ¢ J0OaBJICHUEM OKOHUYAHUS -e(n):
write - wrote - written
drive - drove - driven
o CoBmajieHHEe BCeX TPeX Gopm:
cost - cost - cost
put - put - put
IToMHUMO 3THUX OCHOBHBIX YETBIPEX MOJEIIEH, CYIIECTBYIOT U MHOTHE
npyrue. B obmiem ciydae, HempaBUJIbHBIE TJ1ar0Jbl aHTJIMHACKOTO A3bI-
Ka HEOOXO0JIMMO TIPOCTO 3allOMHHTB. Ta0iHIia 4acTo yrnoTpeOiseMbIX He-
MPaBWJIbHBIX TJ1arojioB MpUBeIeHa B MPUJIL. 3.
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2. IIPOIIEJIIEE BPEMS I'PYIIbI INDEFINITE
(The Past Indefinite Tense)

OBPA30BAHUE PAST INDEFINITE

VYrBepautenbHas ¢popma Past Indefinite mpaBUIBHBIX TJIAroJIOB IS
BCEX JIMI] CIMHCTBEHHOT'0 U MHOXXECTBEHHOT'O 4Mcia oOpa3yercs: nmpudas-
JICHHEM OKOHYaHWsl -ed K OCHOBE MH(MHUTHBA O3 4acTHUIII 0. Y Hempa-
BHJIBHBIX TJIArOJIOB Jutsi 00pa3oBanus (opmel Past Indefinite ucnons3yer-
cs 11 ocHoBHast popma, oMHAKOBAs ISl BCEX JIMI €IUHCTBEHHOTO M MHO-

KECTBEHHOT0 YHCIa, KpOMe Tiiarona fo be.

CHPAKEHHE ITPABHJIBHBIX I'/TATOJIOB B PAST INDEFINITE

JmnstBcex | YTBepaurteabHas OTtpunarejbHas Bonpocurenbnas
JIUL U dhopma dhopma dhopma
qHcen She looked She did not look Did she look?

CHPAKEHHE HEIIPABHJIBHBIX I'/IATOJIOB B PAST INDEFINITE

Jmnst Bcex | YTBepaurteabHas OTtpunarejbHas Bonpocurenbnas
JIUL U dhopma dhopma dhopma
qucen He saw He did not see Did he see?
CIHPAKEHHE I'/TATOJIA TO BE B PAST INDEFINITE
Ynero| Jnmo Y1BepaurteabHas | OrTpuunateabHas Bonpocurenbnas
dhopma dhopma dhopma
En. 1 Iwas I was not Was I?
2 You were You were not Were you?
3 |He He he?
She  was She  was not Was she?
It It it?
Muox. | 1 We were We were not Were we?
2 You were You were not Were you
3 They were They were not Were they?
Bo3MoxkHbie cokpameHust dneMeHTOB  (Gopm  Past  Indefinite:

did not = didn’t; was not = t; were not = weren't.
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3HAYEHHE H YIIOTPEBJIEHUE PAST INDEFINITE

Past Indefinite 0603HayaeT NEHCTBUS UM COCTOSIHUS, TPOHCXOUB-
e B KaKOW-TO MEPHO] WM OTPE30K BPEMEHH B MPOIIJIOM U HE CBA3aH-
HbIe ¢ MOMEHTOM peud. [Ipu 3ToM neiicTBue oTpaxkaeTcs Kak ¢axT, Oe3
yKa3aHHs Ha XapaKTep €ro MpoTeKaHwus.

Past Indefinite - BpemeHHas ¢Gopma, THIIUYHAS JJIs TOBECTBOBAHUS,
pacckasa o TPOIIEIINX COOBITHSIX. DTO BpeMs XapaKTePHO TS MHCHMEH-
HOT'O SI3BIKA, HO YIOTPEOISETCSA ¥ B YCTHOM peyH.

PAST INDEFINITE YIIOTPEB/IAETCA

1) s BeIpaKeHHs! OTACNBHBIX ()aKTOB (ACHCTBHIA, COCTOSHHIA),
WMEBIIMX MECTO B MPOILIOM M HE CBS3aHHBIX C HACTOSIINM; MX MPHYPO-
YEHHOCTh K ONpeAeNeHHOMY MEPHOAY WJIM MOMEHTY IPOILEALIEro BpemMe-
HU OCYILECTBIISIETCS Yallle BCEro MPY IOMOIIM KOHTEKCTa:

1 bought this book in Moscow. -5 kynuia 5Ty KHUTY B MOCKBe.

O6cTosTenbeTBO in Moscow KOCBEHHO yKa3bIBaeT Ha BPEMs COBEp-
IIeHUS JCHCTBHS.

1 knocked at the door but - Sl moctyuan B Bepb, HO HUKTO HE
nobody answered. OTKPBLI.

I'naronel knocked, answered BbIpaxaroT MOCIENOBATEIIBHOCT COOBI-
THUH.
How did you sleep? - I slept like - Kak Te0e cnianock? - S cnan

a dog. KaK yOHUTBIH.

Bpewms neiictBus noapasyMeBaercs - Ipoueamas Houb.

Sorry, I wasn’t in when you called. - VI3BuHH, MeHsI HE OBLIO JIOMa,

KOT/1a ThI 3BOHUII.

BpeMs feiicTBHs yKa3aHO MPHUIATOYHBIM MPEUTOKEHHEM When you
called.

B npennoxkenusix ¢ Past Indefinite BpeMms JeCTBUS YacTO YTOYHSIET-
csl 00CTOATENLCTBAMY BpeMEHU: yesterday, last week, last moth, the other
day, in 1983, a Takxke CIIOBOCOYETAHUSIMU C HapeuneM ago (TOMy Hazan):
a week ago, five days ago. Hanpumep:

Where were you yesterday? - I'me BBI ObLIM Buepa?
Pushkin was born in 1799. - [Tymikun poamiics B 1799 rony.
He was here 5 minutes ago. - OH OBUI 3/IeCh 5 MUHYT Ha3aJl.
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Posib ykazaTesns mpome/mero BpeMeHH TakKe MOT'YT BBITIOJIIHSTH BO-
MpOCUTENbHBIC HapeUnst when u how:

When did you begin to study - Korzia BbI Havyamu u3yvarthb
English? AHTINHACKUI?
Howdid it happen? - Kak sto ciyunnocs?

2) TS BBIPAXKEHHUS TIOBTOPHBIX MJIM OOBIYHBIX JCHCTBHIA B MPOILIOM,
HE CBSA3aHHBIX C HACTOSIIUM:
Last summer [ often played chess. - IIpoluIbIM JIETOM I YACTO

HrPaJ B MIAXMATHIL
When he was ill we went to see him - Korga o 0omen, Mbl HaBELIAIH
every other day. ero_4epes JIeHb.
Jlyis BBIpaXXCHUST TIOBTOPSIONIUXCS, IPUBBIYHBIX WM JUTHTEIBHBIX
JICHCTBHI, COCTOSHUM WJIM CUTYallMid B MPOILIOM (OOBIYHO JaJIEKOM) TaK-
ke YIoTpeOIIeTCss KOHCTPYKIMS used to + NMHQUHUTUB:

He used to play cards a lot. - OH 9acTo urpai B KapThl
(panblie).

Did you use to play cricket at - Thl Urpaji B KpUKET B 1IKOJIE?

school?

1 didn’'t use to like opera. - 51 paHbIiie He AFOOUT OTIEPY.

3) [uis BhIpa)KEHUs ISWCTBHS HJTH CBOICTBA, XapaKTePHU30BABIIErO
MOJIeXKAIIEE B TPOLLIOM:
Jack played chess very well when - JI)kek odueHb XOPOILIO UTpall
he was a small boy. B IIAXMAaThI, KOT/1a ObLI
MaJICHbKUM.

3. BYJAYLIEE BPEMSI I'PYIIIbI INDEFINITE
(The Future Indefinite Tense)

OBPA30BAHHUE FUTURE INDEFINITE

The Future Indefinite Tense siBnsiercsi c10XHBIM BpemerneM. OHO 00-
pasyercs IpH MOMOIIM BCIIOMOTaTeIbHOTO Tiarojia will 1 OCHOBBI MH(DH-
HUTHBA CMBICJIOBOI'O IJIaroJa.
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CIHPAKEHHE I'JIAI0/10B B FUTURE INDEFINITE

VYrBepaurtenbHasa |BonpocurenbHasi

Yuciio|JInno OtpunarenbHas popma

dhopma dhopma
En. 1 |[Iwill (I'll) ask Will I ask? I will not (won't) ask
2 |You will (you’ll) ask |Will you ask? You will not (won'’t) ask
3 |He he He
She will (‘Il) ask  |Will she ask? |She will not (won'’t) ask
It it It
Muox.| 1 |Wewill (we’ll) ask |Will we ask? We will not (won't) ask

You will (you’ll) ask |Will you ask? You will not (won't) ask

3 |They will (they’ll)  |Will they ask? They will not (won'’t) ask
ask

3HAYEHHE H YIIOTPEBJIEHHE FUTURE INDEFINITE

Future Indefinite o003Ha4aeT OJHOKpPATHBIC, TOBTOPSIONIMECS WU
MTOCTOSIHHBIE ICHCTBUS ¥ COCTOSIHMSI, OTHOCSIIIIUECS K OyAyIlIeMy BpEMEHHU:

What will you do after the - Uro T OyJIelib AeaTh mocie

lessons? YpOKOB?

1 will write to you every week. - 51 Oyny nucatb Ted€ KaKIyIo
HEJIEIO.

OO0b1uHO Future Indefinite ynotpeoiisercss ¢ TakuMu 0003HAYCHUSAMU
BpEMEHHU (BbIpaXKEHHBIMH WMJIU TOJpa3yMeBaeMbIMH), KaKk fomorrow (3aB-
Tpa), the day after tomorrow (n0cne3aBTpa), tonight (ceroliHs BEYEpPOM),
next year (month) (B ciienyroiem roay, Mecsie), next week (Ha ciemyro-
ek Hezene), in ... days (hours) (uepes ... qHeil, yacor), some day (korja-
HUOYIB), one of these days (Ha nusX), in a few days (depe3 HECKOIBKO
IHel), in a week (depe3 HeNelnw) u T.11.

We will begin our experiments MpbI HaYHEM HAIU OIBITHI

next week. Ha CIIeNyIoIIei Hesene.
Moscow will be forever MockBa Bcerna Oyner cepanem
the heart of Russian land. PYCCKO#t 3emiu.

Taxxe Future Indefinite ucnonb3yercs s niepeadu IByX wim 00-
Jiee e CTBUH, CIEAYIOIUX APYT 3a IPYIOM.

He’ll get up, wash himself CKropo oH écmanem, yMoemcst

and have breakfast u 6yoem 3aempaxame.

37




She’ll come and tell Ona npudem u pacckasicem

you the truth mebe npagoy

Future Indefinite ynotpe0isiercs, KOrjia TOBOPSIIMI X04€T BBIPA3UTh
CBOM MBICITH, MHEHHE O OYyAYyILEM W HCIONb3yeT TaKue CloBa Kak think -
IymMath, expect -oxunate, probably - BepostHo, believe - cuutath, Be-
PHTb, perhaps - HaBepHOE W MHOTUMH JPYTHMH:

I’'m sure they will come - A yeepen, umo onu npudym
Perhaps he will advise Beposmmuo, on coobwum
us of the accident. Ham 00 3mom cayuae.

DT0 BpeMs TakiKe UCTONb3YETCs IS BRIPAXKEHHUS MPOCHOBI, YIPO3HI,
o0elanus 1 T.11.

1 promise I'll return all your money. Obewaro, umo éepHy 6ce meou

denveu

I’ll kill you! A mebs yovio!

B orpunarensHoii hopme riaaron will vHOTIa MPUHUMAET MOJATBHBIN
OTTEHOK HEKETaHUs COBEPIIEHUS WK TPYAHOCTH COBEPINEHHS JICHCTBHS:

The door won'’t open. - JIBeph HUKAK HE OTKPBIBACTCSI.

He won 't answer this question. - OH He XOYeT 0TBEYATh HA 3TOT

BOITPOC.

4. Ob0OPOT THERE IS / THERE ARE

Ob6opor there is/there are B aHTIMIICKOM S3bIKE YHOTpPEOISETCS, KO-
ra HY)KHO yKa3aTh Ha HAJIMYMe KAKOro-mnOo JIMIA WK SBJICHHUS B OIpe-
JICJICHHOM MECTe.

There is a lamp on the table. Ha crone (HaxomuTcs) namiia.

There was a storm last night. [Mpouwnoii HOYbIO ObLIA OYPSL.

I'maron to be 0ObIYHO corllacyeTcs B YHCIE C CYIIECTBUTENBLHBIM, KO-
TOpOE CIIeIyeT HEMOCPEACTBEHHO 3a HUM.

There is a pen and six pencils on the | Ha crone pydka u mecTs KapaHIaien.
table.

There are six pencils and one pen on | Ha crone mects kapaHmamieid u ogHa
the table. py4Ka.

38



[Tpu nu3meHeHnnn BpeMeHn n3Mensiercst popma riaromna o be:

There was a lamp on this table. Ha sTom crone Gbuta nammna.

There were three cars in the yard. Bo nBope ObLIO TpH MaIIvHBL.

There will be a crystal chandelier over | Hag 3tum croiom Oyaer xpycraabHas
this table. JIIOCTpA.

OtpunatensHas Gpopma 00pa3yercs py MOMOIIU OTPUIIAHUS 10, KO-
TOpOE CTaBUTCS TOCTIE TIIaroiia to be mepe CyecTBUTEIbHBIM.

| There is no lamp on the table. | Ha crone ver xambl.

Ecnu nepen cyliecTBUTENbHBIM CTOUT OIPEAECIEHUE, BBIPAKEHHOE
MECTOMMEHUSIMU any, much u Jp., TO TOCJE riiaroja fo be CTaBUTCS 4a-
cTUna not.

There is not any lamp on the table. Ha crone Het (HUKaKOii) JTaMIIBL.

There is not much snow in the street. | Ha ynwuiie He MHOTO CHera.

BomnpocurenbHas ¢opma npu ynorpedbieHud riarona to be B Present
Indefinite unu Past Indefinite oOpa3yercs myTemM NMOCTaHOBKH Tjarojia fo
be Ha niepBOE MeCTO - TIepen there.

| Is there a lamp on the table? ‘ Ha crone ectp 1amma?

[epeBona mpeanoxeHuit ¢ STUM 000POTOM Ha PYCCKUH SI3BIK HAUYWHA-
ercst 0OBIYHO C 0OCTOATENBLCTBA MECTa.

UYacrtuna there B obopore there is/there are He uMmeeT 3HadYeHuUs (T.e.
3HaueHus Hapeuws there - Tam, Tyna). [loaTtoMy ecnu B NMPEIOKEHUU C
3TUM 000POTOM HY)KHO TEpeAaTh 3HAYCHUE «Tamy (T.€. YIOTpeOUTh Hape-
4ue there B CMBICIOBOM 3Ha4€HUH ), TO 3TO BTOPOE there CTaBUTCS B KOHIIE
MPEATIOKEHUS KaK 00CTOATENBCTBO MECTA.

| But there are no lemons there. ‘ Ho tam HeT HUKAaKKUX JIMMOHOB.
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5. HEONNPEAEJEHHBIE MECTOUMEHUSA
(Indefinite Pronouns)

Heornpenenennble MECTOMMEHHS YKa3bIBAIOT Ha HEH3BECTHBIC, He-
orpesieJICHHBIE TIPEAMETHI, MPHU3HAKHA, KOJIMYECTBA. JTO MECTOMMEHHS
some, any W UX MPOM3BOJHBIC, a TAaK)Ke MECTOMMEHUs one, many, much,
few, little.

MECTOUMEHHA SOME, ANY

Mecroumenus some, any He UMEIOT KaTETOPUH POJia, YUCIIa U Maje-
xa. CTporo roBopsi, MECTOMMEHHE Some UMEET JiBa 3HAYCHUS, TPUMEHH-
MBIX KaK K HCYHHCIIECMBIM, TaK U K HCUCUHUC/ISIEMBIM CYHICCTBUTCIILHBIM!
1) HEeKOTOpPBIH, KAKOW-TO, KAKOW-HHOY/Ib; 2) HECKOIBKO, HEKOTOPOE KOJIHU-
4ecTBO, HeMHOTro. CpaBHUTE:

Some people don’t enjoy country - Hekotopele moau He 11008t

life. KHTB 32 TOPOJIOM.

There were some people in the room. - B koMHaTe OBLIIO HECKOIBKQ
YEIIOBEK.

I need some medicine for my - MHe Hy)XKHO KaK0oe-HUOY/Ib

headache. JIEKapCTBO OT TOJIOBHOM OOJIH.

There is some medicine lef. - Hemuoro nekapctBa emie
0CTaJoCh.

[lpu ymorpebieHNH C CyNIECTBUTEIBHBIMH BEIIECTBEHHBIMHU SOMie
3a4acTylo MpUOOpeTaeT 3HauCHUe YKa3aHUs Ha YacTh BEIIECTBA U Ha pyc-
CKHH S3BIK OTJENIBHBIM CIIOBOM HE IEpeBOAMTCA. B 3TOM cilydae Bele-
CTBEHHOE CYLIECTBUTEIBHOE C Some OOBIMHO MEPEBOAUTCS CYIECTBU-
TEJBbHBIM B pOIUTENbHOM Najexe. Hanpumep:

Give me some ink. - JlaiiTe MHE YEpHMUIL.
Give me the ink. - [aiiTe MHe yepHHIIa. (BCE KOJIHU-

YEeCTBO YEPHUJI, KAKOE 371eCh HAXOIUTCS).

Some MOXKET yrnoTpeOasIThCS ¢ UCUUCIISIEMBIMU CYIIIECTBUTEIILHBIMU B
€AMHCTBEHHOM YFHCIIE€ B 3HAUEHUU «KAKOU-TO», Tepe/iaBasi OTTEHOK paB-
HOJLYIIUS, TIPEHEOPEKEHMSI MITU TIPE3PCHUS:

She works in some insurance - OHa paboTaer B KaKOH-TO

company in Birmingham. CTpaxoBOM KoMIiaHuU B bupmuHreme.
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1 don’t want to spend my life in
some muddy little village miles
from anywhere. JICpEeBEHbKE Ha KParo CBETA.
Some MOXKeT yHOTpPeONSATHCS B KOHTPACT€ CO CIOBaMH others -
npyrue, all - Bce wnm enough - 10CTaTOYHO:
- HekoTOpBIM JTFOASIM HPAaBUTCSE
Mope, APYTHe MPEANTOYHTAIOT TOPHI.
- Y MeHsS ecTh HEMHOTO JICHET,

- 51 He X0uy IPOBECTU BCHO CBOKO
’KU3Hb B_KaKOW-TO TPA3HOMN

Some people like the sea,

others prefer the mountains.

I've got some money, but not

enough. HO HEJIOCTaTOYHO.

Some, cTosiiee Tepe YNCTUTEIbHBIM, TPHOOPETAeT 3HAUCHHUE KOKO-
J10%» C OTTEHKOM Y THBJICHHS, BOCXHIIICHUSI:

Fantasia has exported some

four million tons of bootlaces

this year.

- “danTa3us’” HKCIOPTUPOBAIA OKOIO
YETHIPEX MUJUTHOHOB TOHH ITHYPKOB
JUTsi OOTMHOK B 5TOM TOJY.

OcHOBHas pa3HUIA MEXIY Some U any - CHHTaKCU4YecKasi: some, Kak

MPaBWJIO, YIOTPEOJISICTCSA B TIOBECTBOBATEIBHBIX NPEIJIOKEHUSAX, & any - B

BOIIPOCUTEIBHBIX U OTPUIIATENBHBIX. CpaBHUTE:

IloBecTBOBaHME/

YTBepixkaeHue

OTpuuanue

Bomnpoc

I want some razor
blades.

- MHe HyXHBI (Kakue-
HUOY/Ib) JIe3BUSL.

Sorry, I don’t have any
razor blades.

- V3BuHUTE, y MEHS HET
(HUKaKWX) Je3BHH.

Do you have any razor
blades?

-V Bac ecth (Kakue-
HUOY/b) J1e3Bus?

Some MOXeT yrnmoTpeOIsThCsl B BOIPOCHTEIBHBIX MPEITIOKEHUAX, €C-
JIM CIIPAIIMBAIOLINI 0)KUIACT YTBEPUTEIBHOTO OTBETA, & TAKIKE B IPOCH-
0ax, MpHUIIANICHHSIX, YTOMIEHHUX, KaK Obl MOOIIPSs CIYIIAIONIEro CKa3aTh
«aax:

Would you like some more coffee? - He xotute nu ee kode?

Any ynotpe0isieTcss BMECTO some B TIOBECTBOBATEIbHBIX MPEIIONKE-
HUSIX C OTPUIATEIIbHBIM 3HAUCHUEM, HAlIPUMED, CO CJIOBaMHU never - HUKO-
rnaa; without - 6e3; hardly - Bpsn ny; fail - norepners Heynauy; prevent -
noMemars U T.n. Hanpumep:

You never give me any help.

We got there without any

trouble.

There’s hardly any tea left.

- TBI HUKOT'Ja MHE HE TTOMOTaelllb.
- Ms1 nobpanuck Tyaa 6e3
KaKHX-JIN0O 3aTPyAHCHUM.
- Bpsin 1 ocrancs eme yai.
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He failed to produce any impression - OH He CMOT TIPOM3BECTH Ha Hee

on her. BIIEYATIICHUE.

B yclnoBHBIX MPEAIOKEHUSX BO3SMOXKHBI 00€ (popMbI:

If you want some/ any help, let me - Ecnu BaMm nioHaz00uTCs

know. IIOMOIIIb, JaliTe MHE 3HATh.

B BONPOCHTENBHBIX, OTPHIATEABHBIX W YCIOBHBIX IMPETOKEHHIX
any MOXeT ynoTpeOiaThcs B (QYHKIMH HapedHs Mepes UMEHEM Ipujiara-
TEJIBHBIM B CPABHUTEIILHOW CTeNeHU. B Takux ciydasx any npuoOperaer
3HAYCHHUE «CKOIbKO-HUOYObY, «uymb-uymby. Hanpumep:

Is she any better? - Ei#l XoTh 4yTb-uyTh JieTue?

bnu3ko k 3TOMY 3HaYeHHE B YCTOWYMBBIX COUCTAHUSIX any/ no good,

any/ no use:
Was the film any good? - Kak ¢unbm, Hudero?
No good at all. - A, HAYEro Xopouiero.
Is it any use talking to him? - EcTb 11 KaKOH-TO CMBICII C HUM
pasroBapuBathb?
1t’s no use at all. - Her, coBepiiieHHO 0€CCMBICIICHHO.

B npyrux ciydasix any B NOBECTBOBATEIIBHBIX INPEMNJIOKEHUIX IPU-
oOperaeT 3HaUYCHUE «TH000i»:

You can take any bookyou -  Moxere B3STb 1100YIO KHUTY,
like. Kakasi BAM HPaBUTCHL.

CrnoBocoueranue any... but 0003HadaeT «I000H ... KpoMe», HampH-
mep:

I’ll go to any restaurant but -  $1 noiiny B Jit000OW pecTopaH, KpoMme

that one. 3TOTO.

Some u any mepes apTUKIIEM, YKa3aTeIbHBIM WM TPUTSHKATETBHBIM
MECTOMMEHHEM YITOTPEOIIAETCS C MPEUTOroM of:

Would you like some of these sweets? - He xorute nu 3tux kongper?

I couldn’t understand any of the - 51 He MOr ITOHATH HA OIHOU

lectures. JIEKIHH.

11POY3BOJHBIE HEOITPE/JEJIEHHBIE MECTOUMEHHUA

[Tpou3BoaHbIe HEONpeIeIeHHbIE MECTOMMEHHsT 00pa3yIoTCsl oCpe-
CTBOM IPHCOCANHEHHUS K MECTOUMEHHSIM SOMe U any KOMIIOHEHTOB -0ne, -
body, -thing. DT MecToMMEHHUS HE MMEIOT KaTeropuil posra U 4ucia, HO
HUMEIOT KaTeropuio OAYIIEBICHHOCTH/HEOAYIEBICHHOCTH: somebody/ one
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OTHOCATCS K JIIOJIIM, something - KO BceMy octaibHoMy. CHHTaKcHYecKast
M CMBICIIOBasl pa3HMIla MeXIy somebody/ anybody, someone/ anyone,
something/ anything Ta xe, 4TO U MEXIY Some U any.

ITpousBoaHbIE HEONpPEAETCHHBIE MECTOMMEHHUS C KOMITOHEHTAMH -
one u -body VMEIOT KaTeropuio majeka: OOIUNA W TPUTAKATCIBHBIN.
dopma TPUTSHKATENBHOTO Majiexka 00pasyercs Tak e, Kak U y CyIIeCTBH-
TeNBbHOrO: somebody - somebody’s,; someone - someone’s.

ITpou3BoaHbBIC HEOPEIEIEHHBIC MECTONMEHHS B OOIIEM TTaIeKe MO-
T'YT BBIMOMHATH (YHKIIHIO MOIEKAIIEr0, UMEHHOW YacTH CKa3yemoro,
JIOTIOTHEHWSI, B IPUTSDKATETIBHOM Maaeke - (QYHKIIUIO ONPEIeTeHuUs:

[Momnexamee |Someone’s knocking at the door. | Kto-T0O cTy4nTCst B IBEPb.

Homonuenue | [ can’t hear anything. 51 HUYero HEe CIBIITY.

[penukatus | She is somebody you know | DTO KOE-KTO, KOTO BBl 3HAECTE
well. OYEeHb XOpOIIIO.

Omnpenenenue | Did you hear anybody’s voice? | BBl cipIlianu 4ei-To ronoc?

6. UMsI YUCJIUTEJBHOE
(the Numeral)

Kak yacth peun, 4uCIUTEIFHOE 0003HAYACT KOJIMYECTBO MPEAMETOB,
YHCII0, @ TAaKXKe MOPSIIOK HOMEpoB mpu cuere. COOTBETCTBEHHO CBOEMY
3HAUCHWIO YHCITUTEIbHBIC JACIATCS Ha KonmdecTBeHHbIe (Cardinal Numer-
als) v nopsinkoBeie (Ordinal Numerals).

KonmudecTBeHHbBIE YHUCTUTENBHBIC 0003HAYAIOT KOJHYECTBO IMPEIME-
TOB M OTBe4aroT Ha Bonpoc How many?- Ckonbko? [1o Mopdonoruuecko-
My CTPOEHHMIO OHH JIENATCS Ha MPOCTHIC, MPOM3BOHBIE, CJIOXHBIE U CO-
CTaBHBIE.

TopsiikoBBIE YHCITUTEIbHBIC 0003HAYAIOT MOPSAAOK MPEAMETOB MPH
cdeTe U OTBEYArOT Ha Borpoc Which? - Koropsiit? U 00ObIYHO yIOTpeOis-
I0TCSI C OIPE/ICIICHHBIM apTHKIIEM.
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KOJIHYECTBEHHBIE YHCJIHTEJIbHBIE (CARDINAL NUMERALS)

IIpyHOUII TIOCTPOECHMSI YMCIUTENBHBIX B PYCCKOM M AHMIMNCKOM
SI3bIKaX B OCHOBHOM aHajorudeH. llepeele nBeHaALATh HOMEPOB B aH-
TJIMIICKOM SI3BIKE - IPOCTBIE YACIUTENBHbIE. MIX Hal0 MPOCTO 3aIIOMHUT:

1 - one [wAn] 4 - four [f5:] 7 - seven [ 'sevn] 10 - ten [ten]
2 - two [tu:] 5 - five [faiv] 8 - eight [eit] 11 - eleven [i'levn]
3 - three [0ri:] 6 - six [siks] 9 - nine [nain] 12 - twelve [twelv]

Hainee, ans 0Opa3oBaHUS NMPOM3BOIHBIX UYUCIUTEIBHBIX, HUCIOIb3Y-
IOTCS CIIEIHaIbHBIE CY(D(UKCHI: -feen, COOTBETCTBYIOIIUN PYCCKOMY - HA-
oyamep, IS YUCIUTENBHBIX OT 13 mo 19 BKIOUMTENBHO, U -ty - 17 Je-
CSITKOB - COOTBETCTBYET PYCCKOMY -OUadmb, -0eCANb:

- teen -ty
20 - twenty [ twenti]

13 - thirteen ['00: ti:n] 30 - thirty ['00:ti]
14 - fourteen [ £3: ti:n] 40 - forty [ fo:ti]
15 - fifteen [ fif'ti:n] 50 - fifty [ fifti]
16 - sixteen [ 'siks'ti:n] 60 - sixty [ siksti]
17 - seventeen [ sevn'ti:n] 70 - seventy [ sevnti]
18 - eighteen [ ei'ti:n] 80 - eighty [ eiti]
19 - nineteen ['nain'ti:n] 90 - ninety [ nainti]
Oo0a crora ynapHble; yiapeHde Ha 1Io- | Y apeHue TOJIBKO Ha MEpPBBIil CIIOT.
CIIETHEM CJIOTe CUITbHEE, YeM Ha Tep-
BoM. [Ipu ynotpeGieHuH ¢ CyIecTBy-
TENbHBIM yapeHHE MalaeT TOIBKO Ha
TIEPBBIi1 CIIOT.

JlecATKH ¢ eIMHUIIAMH: CloXHBIE yuciurenbuble or 20 no 100 - 00-

pasyroTcs Tak ke, KaKk U B PYCCKOM si3bike. CIIOKHBIE YUCITUTENbHBIC TH-
mytes uepe3 aepuc. Hampumep: 25 - twenty-five; 39 - thirty-nine; 41 -
forty-one.

B aurmnuiickoM g3kIKe cioBa hundred - cto, thousand - TeicsS4a, mil-
lion -munmon, milliard - munnuapa (B AMEpUKe UCIIONB3YIOT CIOBO bil-
lion - OWITMOH, MUJITHAP/) SBISIOTCS CYHIECTBUTENBHBIMHU, TIO3TOMY Iie-
pe€a HUMU CTAaBUTCA WA HeOHpeﬂeﬂeHHbIﬁ APTUKIIb A, NI YUCIIUTECIILHOC
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one. Hanpumep: a hundred, one hundred - (onHa) cotHs; a thousand, one
thousand - (omHa) THICSYA.

OO6patuTe BHUMaHHE: 3TH YUCIUTENbHBIE HE MEHSIOT CBOCH (hOPMEI
BO MHOXXECTBEHHOM YHCJIC:

Five hundred books - 500 xHur;
Six thousand cars - 6 ThICSY MAIIINH;
Seven million pounds - 7 MIJUTHOHOB (DYHTOB.

Korga xe oHu ynoTpeOmsioTcs B Ka4ecTBE CYHIECTBUTENBHBIX (COT-
HU, THICSIYM, MUJUIMOHBI), OKOHYAHUE -§ 3aHUMAeT CBOE MECTO BMECTE C
npeaorom of. [Ipu 3TOM KOTUYECTBO YKa3bIBaeTCs MPUOIH3UTENBHO:

Hundreds of books - COTHU KHWT;
Thousands of cars - THICSYU MAIIIUH;
Millions of dollars - MHUIMOHBI JIOJIJIapOB.

CdYer COTHSAMHM MOKET JOXOIUTH 10 IBYX ThICSY, a HE JI0 OAHOH ThI-
CsIUM, KaK B PyCCKOM, 0COOEHHO MpH Kpyribix yucnax ot 1100 zo 1900:
Seventeen hundred soldiers - 1700 comnnar;

OOpaTtumcst Terepb K OOJBbIINM YUCIUTEILHBIM - COCTaBHBIM. B Opu-
taHckoM BapuaHTe (Br.E.) aHrnmiickoro si3plka coro3 and MUIIeTcs U Mpo-
W3HOCUTCA Tepe]] ABYMS MOCIEeTHUMHU HUppaMul (Ha3BaHUSIMH JECATKOB U
€IMHUII) KOMMYECTBEHHOTO YUCIUTENBFHOTO, YTO HE XapaKTepHO AJISl aMe-
pukaHckoro Bapuanta (Am.E.):

YucanreabHoe Bpuranckuii Bapuanr AMepHKaHCKUI BApHAHT
325 Three hundred and twenty-five Three hundred twenty-five
719 Seven hundred and nineteen Seven hundred nineteen
2,344 Two thousand three hundred Two thousand three hun-
and forty-four dred forty-four
3,077 Three thousand and seven- Three thousand seven-
ty-seven ty-seven

Crenyer mOMHUTH, YTO HEONPEETEHHBI apTUKIb @ YIoTpebisiercs
co cinoBaM hundred, thousand wu T.1. B Havasne yucna. CpapHure: 146 - a
hundred and forty-six; 3,146 - three thousand one hundred and forty-six.
A thousand ynorpebnsiercs Juis 0003HAYCHUS KPYIJIOro YHCiIa M Iepe]
COIO30M and B COCTaBHBIX KOJMYCCTBCHHBIX YHCIMTCIBHBIX, HO MbI I'OBO-
puM one thousand Tiepes; COTHSMH.

1,000 - a thousand;
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1,031 - a thousand and thirty-one;

1,100 - one thousand one hundred.

1,198 - one thousand one hundred and ninety-eight.

YucnurensHoe 0, Kak mpaBuiio, Ha3bIBaeTCs nought [nd:t] B OpuraH-
CKOM aHTJIMHCKOM W zero [ zi0rov] - B amepukaHckoM Bapuante. OHO 3a-
MEHSIETCS TIPM OOBIYHOM HCIIOJIb30BAHUN OTPHIIAHHUEM 710 WM MECTOHUME-
HUEM none:

There were no survivors in the air - HUKTO He BEDKHII B 3TOM

disaster. aBuakaractpode.
None of the passengers and crew - HHUKTO U3 maccaxupoB u
survived. YJICHOB SKHIIAKa HE BHDKHUIL.

CrnoBo zero ucronb3yercs BMecto ) B MaTEMaTHUKE U MPH 0003HAUE-
HUU TEMITEPATyPhI:

1t’s five degrees below zero. - [Tate rpagycoB Huxe 0.

Oh ucnone3yercs BMecto 0 B Tene)OHHBIX HOMEpax, HOMEpax CTpa-
HUII, 0aHKOBCKHX CYETOB, 0003HAYECHUH TOCTHHHUYHBIX HOMEPOB U JPYTUX
MHOTO3HAYHBIX YUCIIAX, KOTOPBIC YACTO MPUXOIUTCS TIOBTOPSTH, U MO3TO-
My IPOH3HOCUMBIX H(ppa 3a 1udpoii, Mo OTACTBHOCTH:

My account number is four-one- - Homep moero cuera 4102052.
oh-two-oh-five-two.

Dial 7050 (seven-oh-five-oh) and - HaGepure 7050 u norpocute
ask for extension 90 (nine-oh). no6aBouHbIi 90.

His room number is 202 (two-oh-two). - Homep ero xomuats 202.

Open your books at page 105 (one-oh- - OTKpOWTE KHUTH Ha

ive). ctpanuie 105.

[Ipu 0603HaAYCHUHU JECATUYHBIX APOOEH MCIIONIb3YeTCs CIIOBO point -
mouka Ha TMCbME VISl OT/CNICHUs IeI0i YacTH 4yucia ot apobHoit. [Tpu
3TOM Kaxkias 1uppa MPOU3HOCHTCS OTHEIbHO, a () HasbBaeTcs nought
(Br.E.) u zero (Am.E.):

2.5 Two point five JIBe LenbIX MATh JECSThIX
3.14 | Three point five four Tpu HENbIX YeTHIPHAAIATD COTHIX
3.375| Three point three seven five Tpu menbIX TpUCTa CEMBACCAT MATh
TBICSIYHBIX
0.5 | Nought point five/ point five/ zero | Homb HEIBIX MATH NECATHIX
point five
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[portenTsl o6o3Hauatorcs Tak: 37% = 37 per cent (T.e. 37 Ha COTHIO),
CIIOBO cent TMUILIETCS OTACIBHO M B SIMHCTBEHHOM YHCIIC.
IToka3aHue BpeMEHHU Ha YacaxX YUTAETCS MOTHOCTHIO TakK:

AtS At five o’clock

At 5.15 | At five fifteen/ at a quarter past five (at a quarter after five - Am.E.)

At 5.30 | At five thirty/ at half past five

At 5.45 | At five forty-five/ at a quarter to six (at a quarter of six - Am.E.)

At 5.50 | At five fifty/ at ten (minutes) to six

At 6.10 | At ten (minutes) past six (at ten minutes after six - Am.E.)

CrnoBa p. m. ['pi:'@m] (post meridiem) - BO CTOJIBKO-TO YacOB MOIO-
JyTHU U a.m. ['ei’@m] (ante meridiem) - 10 NONyIHS, B YTPEHHUE YaChl
YIIOTPEONSIOTCS, €CITH M3 CUTYallud He SICHO, O KAKOM BPEMEHH JIHS HJET
pedb

T'omel 0003HAYAIOTCS KOMHYECTBEHHBIMH YHCIUTEIILHBIMA U YHTA-
FOTCS:

1900 rox = 1900 (nineteen hundred)

1066 rox = 1066 (ten sixty-six/ ten hundred and sixty-six)

1905 rox = 1905 (nineteen oh five/ nineteen zero five/ nineteen

hundred and five)

921 ron = 921 (nine twenty-one/ nine hundred and twenty-one)

1786 ron = 1786 (seventeen eighty-six/ seventeen hundred

and eighty-six

IIOPS/IKOBBIE YU CIIHTEJIbHBIE (ORDINAL NUMERALS)

[NopsixoBbIe YMCTUTEIBHBIE 00pa3ytoTes pubdasieHueM cyddurkca -
th [0] K KOIMYECTBEHHBIM YUCIHUTEIBHBIM: four - the fourth, seven - the
seventh; thirteen - the thirteenth; fifteen - the fifteenth v T.11.

O6pa3zoBaHre TPeX MEPBBIX YHUCIUTEIBHBIX COCTABISECT MCKITIOUCHNE
W3 3TOrO TIpaBWIIA: one - the first; two - the second, three - the third.

[Tpu oOpa3oBaHUM OPSAKOBBIX YHCIUTENbHBIX S5-H, 8-, 9-i1, 12-ii oT
COOTBETCTBYIOIIUX KONWYECTBEHHBIX YMCITUTEIBHBIX X OCHOBBI BHIOW3-
MEHSIOTCS: five - the fifth; eight- the eighth, nine - the ninth, twelve - the
twelfth.

ITpu 0Opa3oBaHUK MOPSIKOBBIX YHCIHUTENbHBIX, 0003HAYAIOIINX JIe-
csTKH, HaunHas ¢ 20, KoHeuHasi OyKBa - y MEHsETCS Ha -i U JT00aByseTcs -
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e - iepen cypdurcom -th st 0003HAUSHHUS JAOTOTHUTEIBHOTO 3BYKa [i]:
twenty - the twentieth [ twentii0]; sixty - the sixtieth [ sikstii0)].

ITpyr 00pa3oBaHUM CIAOKHBIX U COCTABHBIX MOPSIIKOBBIX YHUCITUTENb-
HBIX, COCTOSIIIUX M3 JABYX M 0OjIee Ynces1, TOABKO MOCIEAHEE CAOBO MPH-
obperaer (hopMy HOPSAKOBOIO YUCIUTEILHOTO, a MPE/IICCTBYIONUE YK C-
JIa BRIPAXKAIOTCS KOJTMYSCTBEHHBIMH YHCITUTENBHBIMH, TAaK e KaK U B PyC-
CKOM SI3BIKE:

the twenty-third - JBaJIATh TPETUH

one hundred and eighty-seventh - CTO BOCEMBIIECAT CEIbLMOMN

Taxoke 00Opa3yroTcs U ipocteie npodu: 1/8 - an eighth (one eighth).

Eciu B 4ncnurenie CTOMT 4UCIO OONbIIE SIUHUIIBI, TO K CIOBY, 000-
3HAYAIONIEMy 3HAMEHATEllb, PUOABIIACTCSI OKOHUaHue -s: 3/7 - three sev-
enths; 1°/ ¢ - one and five ninths.

CymiecTBUTENbHOE, KOTOPOE CIEAyeT 3a NPOOHBIM YHCIUTENBHBIM,
CTOWT B STHHCTBEHHOM YHCJIE.

Takue BoIpakeHust, Kak ¥ hour; 0,7 mile pousHocsTCs three quar-
ters of an hour; seven tenths of a mile.

[Momuute, uTO CcnoBa one and a half codeTarOTCs ¢ CYIIECTBUTEIb-
HBIM BO MHOKeCTBEHHOM uuciie. Hanpumep: one and a half kilometres.

CylecTBUTEIBHOE, KOTOPOE CIIEAyeT 32 CMENIaHHBIM YHCIIOM, CTa-
BHUTCS B MHOXXECTBEHHOE UuCIIO: 2%4 metres v uutaercs two and a quarter
metres WU two metres and a quarter.

Eciiu uMeHM CyIecTBUTEIILHOMY TPEIIISCTBYET CIOBO half, TO ap-
THKJIb CTABUTCS HEMOCPEACTBEHHO MEPE CYIIECTBUTEIBHBIM:

half a kilometre - TIOJIKAJIOMETpa

half an hour - moJryaca

half a distance - TIOJIOBMHA PACCTOSIHUS
Ho:  a kilometre and a half - OJITOPa KUJIOMETPa

an hour and a half - OJITOpA yaca
BMmecre ¢ Tem, MMEHa CYIIECTBUTEIbHBIC, OMPEICIsIEMbIC TOPSIIKO-
BBIM UYHCIIMTEIBHBIM, YIOTPEOJIIOTCS C ONPENCIICHHBIM apTHKIeM: the
first page; the 20" century. ApTUKIb cOXpaHsSeTCA I€pel MOPSAKOBBIM
YUCIUTEIILHBIM, €CJIM Ja)Ke CYIIECTBUTEIBHOE HE BBIPAXKEHO, a JIHIIb

MO/IPa3yMeBaeTCsl:
The second basket was the same - Bropas kop3uHa ObliIa TAKOTO
size as the first. JKe pa3Mepa, KaK U IepBast.
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YnotpebneHue jxe HeonpeaeTeHHOr0 apTHKIIS € TIOPSIKOBBIM YHCITH-
TENBHBIM TIPUAET YHUCITUTEIBPHOMY JOMONMHUTEIBHOES 3HAUEHNE, COOTBET-
CTBYIOIIEE PYCCKOMY «EIIIEe OJIHH:

A second sputnik may enter the - Bropoti (eliie oJiH) MOXET BBIATH

outer orbit. Ha BHEIIHIOO OpOUTY.

JlaTel 0003HAYAIOTCS MOPSIKOBBIMH UYMCIMTEILHBIMU JBYMS CITOCO-
Oamu: OpUTaHIIBI OOBIYHO TOBOPAT: the first of January/ January the first,
a aMepuKaHIbl - January first, Ipu 3TOM OIMyCKas apTHKIb. Ha mucbMe
MPEYIOr of, apTUKIIbL the u 4acTo cy(QPUKC -th TOPSAKOBOTO YUCIUTEIh-
HOT'O OITyCKAIOTCs, TO/bI, 0003HaYaeMble KOJHYECTBEHHBIMH UYHCITHTEIb-
HBIMH, HEPEIKO OTAEIIAI0TCS OT JaThl 3ansToil. Hanmpumep:

Ha niuceMe: He died on 5(th) May 1974 - Br. E.;

He died on May 5(th), 1974 - Am. E.
A the fifth of May, nineteen seventy-four.
B ycrHoit peun: He died on = May the fifth, nineteen seventy-four (Br. E.).
N May fifth, nineteen seventy-four (Am. E.).

Koraa matel BeIpaskeHBI TOJBKO MHU(PaMU, aMEPUKAHIIBI CTABAT Me-
car epen qHeM. Tak, 08.06.95 Oyner o3nauats June the eighth B Bpura-
Huu, HO August the sixth B CIIA.

ITPAKTUYECKUE 3AJIAHUSA

3adanue 1. IlocTaBbTe 171aroJibl, JaHHbIE B CKOOKAX, B HYKHYIO (popmy:
1. Yesterday (to be) my day off. I usually (to wake up) early on my
day off, but sometimes I (not to get up) at once. I (to get up) at
eight o’clock yesterday.
2. When you (to have) breakfast yesterday? - I (to have) breakfast at
nine in the morning,
3. We usually (to stay) in the country over the weekend, but the
weather (to be) bad and we (not to go) to the county tomorrow.
4. When you last (to go) to the theatre? - Two weeks ago.
5. Tusually (to go) to bed at eleven o’clock. Yesterday my friends
(to come) to see me, and I (to go) to bed at one in the morning,.
6. She (not be) at home next Sunday. She (to leave) for London.
When your son (to go) to college?

=~
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3aoanue 2. Hanumnre HHQUMHATHABBI CJIETYIONIUX I1aroJa0B:
1. left, 2. knew, 3. had, 4. went, 5. did, 6. caught, 7. let, 8. paid, 9.
blew, 10. saw, 11. spent, 12. wore, 13. taught, 14. stood, 15. bought.

3aoanue 3. PackpoiiTe cKOOKH, BLIOPAB HY:KHYIO (pOpPMY IJIAT0JIOB:
1. There (is, are) three cinemas in the town.

. There (is, are) a sofa and two armchairs in our bedroom.

There (is, are) a wardrobe, a desk and a bed in my room.

There (wasn’t, weren’t) a supermarket here in 1950.

There (was, were) very many children in the park yesterday.

Do L

3aoanue 4. IlloctaBbTe K NPeIJIOKEHUSIM 001IUE U CHeNUATbHbIE BO-
MPOCHI:
1. There are some flowers in the vase.
2. There is a lot of milk in the jug.
3. There is some coffee in the cup.

3adanue 5. 3anoJHUTE MPOMYCKU HeONpeaeeHHbIMA MeCTOUMEHMSI-
MH Sonte WiIu any:

Is there ... milk left in the glass?

There are ... people standing near the gate.

There isn’t ... ink in the pen, I’m afraid.

Do you have ... problems?

No, I don’t have ....

ANl e

3adanue 6. llepeBenuTe MPeII0:KeHUs HA AHTVIHICKUN S3BIK:
1. B Bameii ceMbe ecTh qeTu?
2. Ha ynuiie MHOTO Hapoxy.
3. B KyBIIMHE HET MOJIOKa.
4. 3a Bammm JOMOM ecTh cana’?
5. 3a BamuM caJioM €CTh IIJIOIAa b, HE TaK Jiu?
6. B Bamem ropose ects mapku?
7. Y Bac ecTh BOIPOCHI?
8. Ha crome okoJ10 OKHA CTOST Yackhl.
9. Mou KHMTH U TeTpajJy Ha MOJKe.
10. B moeM cToJie HUYEro Her.
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11. B aTOM KypHaJie eCTh YTO-HUOY/Ib HHTEPECHOE?

12. Yto Tam Ha ctone? - TaM CTOWT Yallika ¥ TPU CTaKaHa.
13. EcTtb KTO-HUOYIb B cocejHel KoMHaTe?

14. Ha cTone ecTh HOXK, HO HET BHJIKH.

15. Bpemenu Her.

3aoanue 7. llocTaBbTe ciaeaywouue npeanoxkenus B Past u Future In-
definite:
1. Iread a newspaper on the way to the University.
2. He gets good and excellent marks.
3. She s a first-year student.
4. There are many laboratories at our University.
5. It takes me fifteen minutes to get there by bus.
6. I get up later than usually on Sunday.
7. There are some books on those shelves.
8. Itis cold in January.

9. She goes to the University four days a week.

10. It snows in winter.

3adanue 8. Hanummure cJ10BaMMu:
1. xonuuecTBeHHbIe uncnuTenbHbIC: 11, 20, 14, 105, 2145;
2. MOpSAKOBBIC YUCTUTENbHEIE: 3, 42, 98, 110, 42;
3.roma: 1870 1., 1919 1., 1800 1., 2004 1., 1047T.

3aoanue 9. Hanummure cjioBaMH 0003HA4YeHN e BPeMEHH:
1. 10 vacoB 20 MUHYT;
2. 8 yacoB 30 MUHYT;
3. 11 yacoB 45 MUHYT;
4. 5 yacoB 55 MUHYT;
5. 12 gacoB 15 MHHYT.

3aoanue 10. IllepeBeauTe HA AHTIMHCKUIN A3BIK:
1. Kro HaBectun Bac Buepa? - [Ipy3bst Moero ceiHa. Mbl ObIITH OYE€HB
paabl BuaeTh ux. OHU MpoObLIH (OCTaBaIUCh) Y HAC J0 Bedepa.
2. ['ne Bb1 ObuH Buepa? - S xoaun B knuHo. Bam moHpaBuiics puinbm? -
Ha, 3To unTepecHbIi GriibM. MHe OH OYeHb moHpaBuiics. - Korma
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BBI IpUIUM goMoi? - S mpuiien 1oMoil Mo3MHO U cpa3y *Ke Jier
CIaTh.

3. B kotopom uacy Bl ceromus ooemanu? - S obenan B Tpu.

4. Y Mens Oyner MHOTO pa0OOThI Ha Oyaylnei Hexene.

5. Kro ocraBmi 311ech BUepa 3T TeTpau?

3aoanue 11. Ilpoyumaiime npenioKeHHbIA TEKCT U @blOepume eIuH-

CTBEHHO NMPAaBUJIbHBINA OTBET B KAKIOM 3aJaHHU.

The first suggestion that a machine for mathematical computation
could be build was made more than a hundred years ago by the mathema-
tician Charles Babbage. We now realize that he understood clearly all the
fundamental principles of modern computers.

Babbage was born in Devonshire, England, 1792. He didn’t receive a
good education but he taught himself mathematics so well that when he
went to Cambridge, he found that he knew more algebra than his tutor.

At that time mathematics at Cambridge was still under the influence
of Newton and was quite unaffected by the contemporary developments
on the continent.

Charles Babbage was outstanding among his contemporaries because
he insisted on the practical application of science and mathematics. For
example, he wrote widely on the economic advantages of mass production
and on the development of machine-tools.

In 1812 he was sitting in his room looking at a table of logarithms
which he knew to be full of mistakes, when an idea occurred to him of
computing all tabular (tabnmunsrii) functions by machinery. Babbage con-
structed a small working model which he demonstrated in 1822.

The Royal Society supported the project and Babbage was promised a
subsidy.

In 1833 he began to think of building a machine which was in fact the
first universal digital computer, as the expression is understood today.

Babbage devoted the rest of his life to an attempt to develop it. He
had to finance all of the work himself and he was only able to finish part
of the machine though he prepared thousands of detailed drawings from
which it could be made.

Babbage wrote more than 80 books and papers, but he was misunder-
stood by his contemporaries and died a disappointed man in 1871.
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1. Who did Charles Babbage owe his excellent knowledge of maths to?
a) to his teacher of maths in Devonshire
b) to no one but his talent and effort
c) to his tutor at Cambridge
d) only to his good education

2. Charles Babbage stood out of his contemporaries because he .
a) wrote widely on science developments on the continent
b) supported Newton’s ideas
c) insisted that science and maths should be widely taught at all kinds
of Universities
d) realised the importance of practical application of science and
maths

3. When did the ideas of a computing machine first come to Ch. Babbage?
a) in 1822
b) in 1812
c) in 1833
d) in 1871

4. How did the Royal Society react to the demonstration of a small
working model of a computing machine developed by Ch. Babbage?
a) The project was approved but they refused to finance it.
b) The project was approved; even a decision was passed to support
it financially.
c¢) Ch. Babbage was misunderstood by its members.
d) The Royal Society refused either to approve or to finance the pro-
ject.

5. Why did Babbage die a disappointed man?
a) He was not recognized by his contemporaries.
b) He didn’t manage to solve a number of problems he had set him-
self.
¢) He had lost some detailed drawings from which a computer could
be made.
d) Nobody understood the expression “digital computer”.
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Ypoxk Ne 3

1. Ynompebnenue much, (a) little, many, (a) few.

2. Modanvroie 2Aa204bL U UX IKEUBANEHMBL.

3. Ynompebnenue Present Indefinite das obosnavenus
6y0yueeo Oeucmeust 6 NPUOAGMOUNBIX YCAOBHBIX U
BPeMEHHDBLX.

4. Bpemena epynnve Continuous.

Ipaxmuueckue 3adanus.




1. YIOTPEBJEHUE MUCH, (A) LITTLE,
MANY, (A) FEW

Mecroumenus many U much UMEIOT 3HaYCHHE «MHOTO»; few u little
HMMEIOT 3HaueHue «Mayion. A few, a little - «HECKONBKOY», KHEMHOT0Y» 000-
3HAYAIOT HAJIMYKE HEOOJBIIOro, HO JOCTATOYHOIO KOJIMYECTBa, T.C. UMe-
10T TIOJIOKUTEIILHOE 3HAYCHHE, B TO BPEMsl Kak MecTouMmeHus few, little -
«Majioy MOIYEPKUBAIOT HEAOCTATOUYHOCTh KOJIMYECTBA, T.C. MMEIOT OTPH-
[aTelIbHOE 3HAUYCHUE

Mecroumenus many U (a) few ynotpeOiasitoTcs ¢ UCUUCTSIEMbIMU CY-
HIECTBUTENBHBIMU, TOTAA Kak much u (a) little - ¢ cymiecTBUTEIbHBIMU
HEUCUUCISIEMBIMH

Many friends MsHoro apy3sei Much snow MsHoro cHera
A few friends Heckonbko apyseit A little snow Hemnoro chera
Few friends Mauio npyzeit Little snow Mauio cHera

Many v much o0bIYHO yIOTPEOISFOTCS B BOMPOCUTENBHBIX M OTPHIIA-
TEIBHBIX MPEIJIMKEHHSX, B YTBEPUTEIbHBIX MPEUIOKCHUIX B 3HAUCHUU
«MHOT0» OOBIYHO YHOTPEOJNISIOTCS CIEAYIOLIME BhIpaXKEHHs (B MOpPSIKE
BO3pacTaHus OpUIMATBHOCTH):

Ucuucnisiem. | Lots (of) | A lot of | Plenty of | A large/good/great number of
Heucuucn. | Lots (of) | A lotof | Plenty of | A A great/large
good/great quantity/amount
deal of of
Hanpumep:
How much money do you have? - Ckoinbko y TeOs neHer?
1 have plenty. - MHoro.

Many v much BIIOJTHE HOPMATHBHBI B MOBECTBOBATEIBHBIX MPEIIO-
KEHHSX JINOO0 B OPUIMATHLHOM CTHIIE, TUOO MMOCIIe HApEUHid SO - TaK; very -
OY€Hb; 100 - CIHIIKOM: @S - CTOJBKO, WM KOTJIa OHU CIIy’KaT MOZJIexKa-
MMM WM OTIPEICIICHUEM K mojyiexarnieMmy. Hampumep:

There are very many good illustrations in this magazine. - B smom
JHCYPHATE OUEeHb MHO20 XOPOWUX ULTIOCHIPAYUIL.

He has so many friends in Moscow! - ¥V neco max mmnozo opyseii
Mockee!
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You spent too much time on this translation. -Bvt nompamunu ciuui-
KOM MHO20 8peMeHU HA dMOMmM nepesoo.

Many people attended the meeting yesterday. - Mnoeo napooy npu-
CYmcmae08ano Ha coopanuu guepa.

Much, (a) little Taxxe ynorpedaseTcs: B KaUeCTBE HAPEYHid:

He reads little. - OH unuTaer Malo.

I enjoyed the concert very much. - MHe oueHb TTOHPABWJICS KOH-
1epT.

Very much ynorpebisercss kak Hapeune (0ObIYHO HE CTABUTCS MEpe]]
CYIIECTBUTENBHBIM): Thank you very much.

2. MOJAJBHBIE I'JIATOJIbI
(Modal Verbs)

MopjanbHBIMH TJIaroJIaMy B aHTJIMHCKOM S3bIKE€ Ha3bIBAIOTCS IJ1aro-
JIbl, KOTOpBIE BBIPAXKAIOT HE JieiicTBUE (COCTOSIHKE), a OTHOILICHHE K HEMY:
BO3MOXHOCTh, HEOOXOJIUMOCTh WJIM CIIOCOOHOCTH COBEPILICHHS JCHCTBHS,
ero BepoaTHocTh U T.I. Hanmpumep:

1 must go home. - 51 noyKeH UATH JOMOH.
Can you swim? - Br1 ymeere mnaBathb?
May I sit down? - MoxHo MHe cecTb?

MojanbHBIMU TIarojlaMu SBJSIOTCS can - could, must; have to, may -
might, ought, should, be to, need.

MopnasibHble TJaroyibl SBJISIOTCS TOJYBCIIOMOTaTEIbHBIMH U YIIO-
TPEOJISIOTCS B MIPEIOKEHUH CO CMBICIIOBBIM TJIarojioM B popme HHQUHU-
THBa, 00pa3ys CIOKHOE MOJalbHOE ckazyemoe. [Ipu 3ToM riiaroibl must,
can (could), may (might), should, need coderatorcst ¢ OCHOBOW MH(HHU-
THBA (T.€. ¢ popMoit MHPUHUTHBA O€3 YACTHIIBI 10), a TIIATOIBI be to, ought
to, have to - ¢ nHpUHUTHBOM (T.€. ¢ POpMON MHPUHUTHBA C YACTHLIEH 10):

I'm afraid I must be off. - Botoch, MHE HYXHO YXOJIUTB.

Can'’t you see him? - Pa3Be BBl HE MOKETE YBUJIETLCS C HUM?
May I speak to you? - MOXHO ¢ BaMu IIOrOBOPUTH?

What are we to do now? - YT0 MBI HOJDKHBI cefyac aenarh?

You ought to know it. - Tebe caeayer 3To 3HATh.

We’ll have to wait for Mary. - llpuaercs nonoxaath Mapu.
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T714r0J1 CAN

Mopnanbneblii rnaron Can uMeeT ciuenyrompe GopMblL:

Bpems YrBepaureibHasi | BonpocureibHas OrtpunarejabHas
dhopma dhopma dhopma
Present I can swim. Can I swim? I cannot (can’t) swim.
Indefinite
Past 1 could swim. Could I swim? 1 could not (couldn’t)
Indefinite swim.

Mopansublii raaros Can/ Could ynorpebiserc:

1) s BeIpakeHUS (PU3UUECKOM WM yMCTBEHHOW CIOCOOHOCTH,
YMEHHS, BO3MOYKHOCTH COBEPIIUTDH JICHCTBHE B HACTOSIEM (can) Wiad B
npomentieM (could) BpemeHu:

You can drive a car, can’t you? - Bbl Benb yMeeTe BOJUTh MAIIUHY?

I couldn’t come earlier,  had a - 51 He MOT IpUITH paHbIIE, Y MEHS

music lesson. OBLT YPOK MY3BIKH.

B Oynymiem BpeMeHH BMECTO TJIarojia can ynorpeoisieTcsi coueTaHue
to be able to (B Future Indefinite) + unpunnuTHB:

In two years he will be able to - Uepes 1Ba rojja OH CMOXET HEILJIOXO

speak English perfectly well. TOBOPHUTH TI0-aHTJIMICKH.

Ecnmu cnoBocoueranme to be able + mHpuHUTUB ynoTpeOnsercs B
HACTOSIIEM WJIM TIPOIISANIEM BPEMEHU BMeCTO can/ could, oHO miepenaer
3HaYeHUEe (PHU3MUECKON HEBO3MO)KHOCTH COBEpPILICHUS JCHCTBHS, HO HE
HeymeHus. CpaBHUTE:

I can’t ski. - 51 He yMeIO KaTaThCs Ha JIbIXKaX.

1 am not able to ski today, I've - 51 He MOry (HE B COCTOSIHHH)

hurt my leg. KaTaThCs Ha JIBDKAX CErojIHs,
s TOBPEIHIT HOTY.
2) B pasroBOPHOM peuyd Ui BhIpaKeHUs (aMEJIbSIPHON MPOCHOBI,
paspelieHst WK 3anpelleHHs

Can’t you keep quiet? - ThI HE MOXKEIIIb HEMHOXXKO
MOMOoJT4aTh?
You can't play football here. - 3nech Henb3s Urpath B GyT0OOI.

3) B OTPHIIATEIBHON U BOMPOCUTENBHON (pOpME [UTS BBIPAKEHHS Ma-
JION BEPOSATHOCTH, a TAKXKe JT0CAbI, HEIOYMEHHUS:
It can’t be true! - He moxer ObITh!
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She can’t have said it. - OHa He MorJIa ITOTO CKa3aTh.

Can he have left after all? - Heyxenu on yexan-taku?

4) coueranue cannot but + WHOUHUTHB TEPEBOAMTCS HA PYCCKHM
SI3BIK «HEJTb3S1 HE», «HEe MOTY He» U T.]L.:

1 cannot but agree with you. - Henb3d HE cOrIacuUThCA C BAMHU.

One cannot but admit... - Henb3st He NpU3HATS...

5) B coueTaHWHM C TJIarojiaMd 4yBCTBAa M BOCHPUSTHS Ul TPUAAHUS
OTTEHKA YCWJIMSl B BBINOJHEHHU MICHCTBHS, BBIPKEHHOTO CMBICIIOBBIM
rinaroinoM. B aToM 3HaueHuu rnaron can/ could Ha pycckuil SI3bIK HE TIepe-
BOJIUTCSI:

Can you see that house? - Bugure stot 1om?
Can you hear that strange noise? - Bbl CIbIIINTE 3TOT CTPaHHBIN
urym?

6) dopma could (not) xak (popma MIpOIISAIIETO BPEMEHHU cocjara-
TEJIBHOTO HAKJIOHEHHs 0003HAYaeT BEXKIIMBYIO MPOChOY, OTHOCICH KaK K
HACTOAILIEMY, TaK U K IPOIIEALIEMY BPEMEHU:

Could you give me some milk? - BbI He MOrIM OBl JaTh MHE
MoJIoKa?

Couldn’t you find the last copy - Bol He Moryiy Obl HAWTH

of the ‘Guardian’ for me? JUTSE MEHS TIOCJICTHUH
Homep «["apauan»?

I wonder if you could possibly - UnTepecHo, HE coriacurech

answer a personal question? JIA BBl OTBETUTH HA JTUYHBINA
Bompoc?

I'1AroirMay

MopanbHbIi TJ1aroin may UMeeT claenyrompe GopMblL:

YTBepautenbnas | BonpocureanHas OTpunarejbHas
Bpems
¢hopma dhopma dhopma
Present Imay go May I go? I may not go
Indefinite
Past I might go Might I go? 1 might not (mightn’t) go
Indefinite
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MoanpHbli raaroil may/ might ynorpeosiercs:

1) mist BeIpaskeHHsl pa3peleHus, MpochObl (B YTBEPAUTEIBHON U BO-
MPOCUTENFHON (OpME) M MATKOTO 3ampenieHus: (B oTpuuarenbHol ¢op-
Me):

May I come in? - Yes, you may. - MoxHo BoiTu? - Jla, MOHO.

May I go out? - No, you may not. - Moxko Beiiitu? - Her, Henb3s.

dopma might B BOIpocax BeIpaKaeT BEXKIIMBYIO TPOCHOY:

Might I trouble you for a minute? - MoxxHo Bac moOecIioKOUTh?

2) isi BBIpaXXEHHSI BO3MOXKHOCTH, TPEINOIOKEHHs (C OTTEHKOM CO-
MHEHHSI, HEyBEpEHHOCTH). [ 1aron may/might B JTaHHOM Clly4ae COOTBET-
CTBYET PYCCKMM MOJAJbHBIM CIIOBAM «BO3MOXKHOY», «MOKET ObITb». Paz-
HUIa MEXIY may U might B TAKOM 3HAYEHUH HE BPEMEHHAs, & CMBICIIOBAS:
o0a TJaroyia yrnoTpeOsstoTcs i 0003HA4YCHUS KaK HACTOAIICTO, TaK U
MPOIIC/IIEro JNECHCTBUS, MPU 3TOM IJIAron might 00o3HAYaeT OOJIBIIYIO
CTerneHb cOMHEHUs. OHOBPEMEHHOCTh/ MPEIICCTBOBAHUE JICHCTBUS Tie-
penaercs npu nomoinu uHdunutuea (The Indefinite Infinitive - The Per-
fect Infinitive):

He may/ might come at any - OH MOXeET MPUATH B JIFO00H
moment. MOMEHT.

He may/might have come already. - Moxer ObITb, OH YK€ NPHIIIE.

3) dopma might ¢ OCHOBOI HeoNpeneIeHHOro U nepGeKTHOro nHpU-
HHUTHBA yHOTpe6H§IeTC$I JJId BBIPpAKCHUSA YIIPEKa UJIW 3aMCUaHUA:

You might be a bit more polite. - Mor Obl ObITh 1 HEMHOTO

IIOBEXIIUBEE.
You might have told me - Hayio G610 MHE BCE CKa3aTh.

everything.

4) rnaron may/ might B cO4eTaHUU ¢ OCHOBOW WH()MHHUTUBA YIOTpEO-
JIsieTcsl B MPUAATOYHBIX MPEATIOKEHUIX LIENN MOCie Co030B that, so that,
in order that (1yis TOro 4T00OKI; YTOOBI):

Jerry has told him to meet him - Jl>xeppu Beliell eMy BCTPETHTh €ro
next morning so that they may Ha CJEIYIOIHI IeHb YTPOM, YTOObI
work together. BMecTe MopadoTars.
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1 71Aro;1 MUST

MopanbHBIH THaron must UMeeT TOMBKO (GOpMY HACTOSIIEro Bpeme-
HH.
I"narous must ynorpebisercs:

1) nmnst BbIpakeHHWsT O0OS3aHHOCTH, HEOOXOIUMOCTH, TNPHKAa3aHHA,
HaCTOWYMBOIO COBETa (B YTBEPJUTEILHONW M BONPOCHUTEIBHON (opme) u
3arnpeleHus (B OTpuliaTeIbHON (hopMe):

You must be ready by nine. - Bbl 1OJKHBI OBITH TOTOBBI K JICBSITH.
Must we do it today? - Ham HyXHO clienath 3T0 cerogHs?
You mustn’t speak like that. - Thl HEe AOHKEH TaK pa3roBapUBaTh.

[Tpu 3TOM OTCYTCTBHE HEOOXOIMMOCTH BBIpa)KaeTcs HE TIJIaroioM
must B OTPHUIIATENILHOM (hopMe, a Tiarojiamu need, have to, B OTpUIlaTEIb-
HOH (opme:

- Must we do exercise 2? - Ham HyxHO nenath ynpaxHenue 27
- No, you needn t. - Her, He HYXHO.

She doesn’t have to come here - Eit He 00s3aTebHO IPUE3KATH
every week-end. Croa KakAblil BBIXOIHOIA.

JIiist BRIpaXKeHUsT HEOOXOMMOCTH B MPOIIEANIEM U OyayIeM Bpeme-
HU BMECTO TJIaroia must yrmorpeosercs MOJalbHBIN Taron have to:
Yesterday I had to go to the doctor. - Buepa s gomkeH ObUT UATH
K Bpauy.
Tomorrow I'll have to leave. - 3aBTpa 51 OyJly TOJIKCH yeXaTh.
2) B YTBEpAUTENBHON (OpPME B COUETAHUU C OCHOBOW HEONpEAeeH-
HOTO, JUTMTENTBHOTO WM Tep(peKTHOro MH(PUHUTHBA TIAroi must ymo-
TpeOsieTcss UIsl BBIPAXKECHUS MPEIION0KEHUS ¢ OOJIBINON JI0Jiei BEposT-
HOCTH; B 9TOM CJIy4ae must COOTBETCTBYET PyCCKOMY MOJALHOMY BBIpa-
JKEHUIO (JIOJDKHO OBITHY:
She must be ill. - Ona, J0KHO OBITE, OOJIBHA.
He must be playing football. - OH, HaBepHOE, UTPAET
B (pyTOOII.
We must have taken a wrong turn. - JIoJbkHO ObITh, MBI HE TyJIa
MOBEPHYIIH.
Eciu BO3HMKaeT HEOOXOAMMOCTH MEPEAaTh HA AHIVIMHCKOM SI3BIKE
COYETaHMe «IO/DKHO OBITh, HE...», KHABEPHOE, HE...», U OTPHUIAHUS BbI-
pakaercs JIGKCHUECKH:
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He must be unaware of this.

- OH, J0JI)KHO OBITH, HE 3HAET

00 3TOM.

He must have misunderstood me. - OH, HaBepHOE, HE TIOHST MCHSL.
B 3TOM 3HaueHWH must He ymoTpeOiseTcs ¢ ASHCTBHSIMHU, OTHOCS-

HIMMHUCS K Oyaymemy BpeMeHW. BmecTo must B KOHTEKCTE Oymyliero

BpEMEHH YIOTPEOISAIOTCS MOJIAIbHBIE ClTOBa probably v np. 1 BeIpayKeHUs

THUIIA IS sure to:

He {will Qrobably}come soon.
is sure to

- OH, HaBepHOE, CKOPO MPHUJIET.

1 71AroJ1 HAVE TO

MopaiabHbIH TiIarosl have to MeerT ciienyonme hopMbl:

YreepaureibHasi | Bonpocureabnas | OrpunareabHas
Bpems
dhopma dhopma dhopma
Present I have }to go Dol have to | I do not have
Indefinite She has Does she| go? She does| to go
Past Indefinite | 7 had to go Did I have to go? | I did not have to go
Future 1 } have 1 have 1 not have
Indefinite She will) to go Will she) to go? | She will| to go

MopanbHbIi TIaroi save to ynorpeOsiercs Ui BhIpaXKeHUsT 00s3aH-
HOCTH WJIM HEOOXOAUMOCTH (B YTBEPAUTEIILHOM U BOMPOCUTEIBHON (op-
M€) WM OTCYTCTBHUS OOSI3aHHOCTH M HEOOXOIMMOCTH (B OTPHUIIATEIILHON
(hopMe) B HacTOAIIEM, MPOIIC/IIEeM 1 Oy TyIleM BPpeMEHHU.

[Ipu 3TOM eCTh HEKOTOPOE Pa3InYNe MSKIY 3HAUCHUSIMU must U have
to B Present Indefinite: rnaron must BeIpakaeT HEOOXOUMOCTh HIIH 00sI-
3aHHOCTh C TOYKH 3PEHUS T'OBOPSAIIETO 0€3 BBIPAYKCHHsSI OTTCHKA HENO-
BOJIBCTBA ATOM 0053aHHOCTHIO/HEOOXOAMMOCThIO. ['aron have to BbIpa-
JKaeT HEOOXOIUMOCTh, 3aBUCAIIYI0 OT BHEIIHHMX YCIIOBUM, 4acTO MPOTH-

BOPEYAIILYIO KEITaHUIO TOBOPSIIEro:
1 must learn this poem, 1 like it very

much.

1 don't like this
poem but I have to

learn it.

- 51 JOMKEH BBIYYUTH 3TO

CTUXOTBOPEHHUE, OHO MHE
OUYEHb HPABUTCSI.

- MHe He HpaBUTCSA 3TO
CTUXOTBOPEHHUE, HO MHE

OpUACTCA €TI0 BbIYYUTh.
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B pasroBopHOIl peun B 3HAUEHWM IJIArOJOB must U have to 4acTo
ynoTpeOnseTcs: MOAaIbHBIHN TIaron Aave got to, IMEIOMINH TONBKO HopMy
HACTOSIIIEro BpeMeH!:

We have got to finish this - MBI I0JDKHBI 3aKOHYHTD 3TY
job by three. paboTy K TpeM yacam.
Is this all I've got to do? - DTO BCe, YTO MHE HYXKHO C/IeNaTh?
1/14roj1 SHOULD

MopnanbHblii rnaroin should uMeer TOIBKO OJHY BpeMEHHYIO (popmy 1
yIoTpeOIIsieTcst:

1) m71st BeIpaXkeHHsI MOPAJILHOM 00S3aHHOCTH, COBETA:

You should be more careful. - TeGe cienyer ObITH OCTOPOXKHEE.
What should I do now? - Yrto MHE celiuac jryyle clienats?

2) B coueraHuu C TepPeKTHBIM WHOUHUTHUBOM should Beipaxkaer
YIIPEeK WX MOpPHUIaHKE TI0 TIOBOAY HEBBIOTHEHUS! KaKOTro-1100 AeicTBUs
B mpouuioM (yTBepAMTeNbHas (opma) MM MOpPUIAHWE 32 BBHINOIHEHHE
nercTBys (OTpULaTenbHas popma):

You_should have helped - HampacHo TbI He TOMOT CBOEMY
your friend. JpYTy.
You shouldn’t have laughed - HampacHo TbI HaJl HUM cMesIcs.
at him.
3) [uis BhIpa)KEHHUS BEPOSTHOCTH:
They should be there by now, - 51 nymaro, oHM yKe TaMm.
1 think.
The film should be interesting. - ®OuibM J0MKEH ObITh
MHTEPECHBIM.
I'/14ro;1 OUGHT

MopanbHblil THaron ought UMeeT TOIBKO OJHY BPEMEHHYIO (hopmy,
KOTOPOIl B PYCCKOM f3bIKE OOBIYHO COOTBETCTBYET COCIAraTelbHOe
HakJIOHeHue. B codyeraHnu ¢ HeonpeneneHHbIM HHOUHUTUBOM ought BbI-
pakaeT HeOOXOJUMOCTh COBEPIICHUS JICHCTBUS B TIPOLIOM MIIK OyIynieM
U UMeeT CIIEAYIOIIUEe OTTEHKU 3TOr0 3HAYEeHUs:
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1) menecoobpazHOCTH JEHCTBHS:
Perhaps she oughtn’t to
work in the kindergarten,

- BosmoxHoO, eif He cTouT (He caeny-
€T) paboTaTh B JISTCKOM Cajy, OHa
CITUIIIKOM HEpBHasl.

2) MOpPaJBHOrO 10Jra, 00S3aHHOCTH:

You ought to help your sister. - Thl IOJDKEH MTOMOYB CBOCH CECTpeE.

These things oughtn’t to be done. - Henb3s nenath 10700HbBIE BEIIH.

3) BBIpaKEHHUS COBETA MM BEXKJIMBOTO MIPHUKAa3a COBEPIINTH JICHCTBHE
B COYETAHMH C MECTOMMEHMSIMU 2-T0 U 3-ro nuna. Hanpumep:

You ought to consult a doctor. - Bam crenyer mocoBeroBaThest

C Bpa4oM.

B couerannu ¢ nepdekTHHIM HHQUHUTHBOM TJaron ought BeIpaxxaer
yIpeK WM MOPHIIaHKE TI0 TIOBOY HEBBIMOIHEHHOTO AeHCTBHS (YTBEpau-
TenpHas (hopma) MM MOPHUIAHUE 32 BBITIONHEHHE JISMCTBUS (OTPHULIATENb-
Has ¢opma). B sToM 3HAauUeHUHM ought OIM30K 1O 3HAYEHHIO K should, u
OHH YacTO B3anMo3aMeHseMbl. Ought MOXKET BBIpaXKaTh PEKOMEHIAINN
O00BEKTUBHOI'O XapaKkTepa, TOrja Kak riaaroiy should Gonblie cBOUCTBEH-
HO BBIpaXaTh PEKOMEHIAIMN CYOBEKTUBHOTO XapakTepa. Hampumep:

You should have written this word - 910 clOBO HaJl0 OBUIO HANKMCATh

with a capital letter.

You ought to have been kinder

to him.

she is too nervous.

¢ 0obIIOi OYKBEHI.
- Tebe ciienoBasio Obl OBITH
K HEeMy jo0pee.

I'i1aroi1To BE

MonanbHblii riaroi to be umeer hopmel Present u Past Indefinite:

Bpews YreepaurteibHasi | Bonpocurenbnas OrtpunarejabHas
dhopma dhopma dhopma
Present Tam Am 1 Tam
Indefinite | He is to come | Is he to come? | He is not to come
They are Are they They are
Past I was } to Was 1 } to I was } not to
Indefinite | They were|come Were they| come? They were| come
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MopanbHblii Taron fo be to ynorpebisiercsl JUis BBIpAaKCHUS JIei-

CTBUS,
1) xoTOpOe JOKHO (MM AOMKHO OBLIO) OCYHIECTBUTHCS B COOTBET-
CTBHUH C IJIAHOM, COTJIAllICHHEM, PACIIMCAHUEM WIIU IOTOBOPEHHOCTBIO:

What exams are we to - Kakue sk3aMeHbI HaM MPEICTOUT
take this year? C/IaBaTh B ATOM TO1Ly?
The meeting is to start at 7. - CoOpaHue JI0JDKHO HaYaThes B 7.
Ann was to arrive on Saturday. - DHH JOJDKHA ObUIA IPUEXATh

B cy00oOTYy.
The train is to arrive at 11.30. - [oe3n gomxken npuiitu B 11.30.

2) YnorpebiaeHrne MOAAIBHOTO Tiaroia was/were to ¢ meppeKTHbIM
WH(QUHUTUBOM O3HAYAET, YTO HAMEYCHHOE JICHCTBUE HE OCYIIECTBHIIOCH:

We were to have gone on an - MBI 10JDKHBI OBUTH TIOMTH Ha DKC-
excursion yesterday but KYpCHIO Buepa, HO ObLIO
the weather was too wet. CJIUIITKOM CBIPO.

3) to be to vacto ynorpeOsiercs Al BEIpaKeHHs PUKa30B, O(HUIH-
aJbHBIX pacnopsbkeHni. Hampumep:
The chief says I am to be in charge - llled roBopuT, 4TO MHE OTBEYATh

of the programme. 332 3Ty MPOrpaMMy.
The students are to hand in their - CTyIeHTBI JJOJDKHBI CTIATh
course papers by May I*. KypCOBBIC pa0boThI K 1 Masi.

4) to be to Mmoxet 0003HaUaTh HEUTO HenzOexxHoe. Hampumep:
At that time he didn’t know that he - B To BpeMsl OH He 3HaJI, UTO eMy

was never to see his son again. HE CY)KJICHO OYJIeT CHOBA YBUJICTh
CBIHA.

5) BO3MOXHOCTh, O0YCJIOBJICHHYIO O0CTOSATEILCTBAMHU:

His father was often to be seen - Ero otiia 4yacto MOXHO OBbLIO BUJIETh

talking to the workers. pa3roBapUBalOIIUM C pabOYNMHU.

Where is he to be found? - I'ne ero MoxxHO HaTH?

Kak BHITHO U3 IpUMEPOB, B 9TOM 3HAUEHHH 3a TJIAroJioM fo be to Bce-
r7a clieayeT MacCUBHBI HHQUHUTHB.
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3. VOOTPEBJEHME PRESENT INDEFINITE
JIUIS OBO3HAUEHUSI BYJYIEIO JEACTBUS
B MPUIATOYHBIX YCJIOBHBIX 1 BPEMEHHBIX

Jns Belpaskenus aericTBust B Oyaymem (BMecto Future Indefinite) B

00CTOATENECTBEHHBIX MNpUAAaTOYHBIX TMPEAJIOXKECHUA YCIOBUA u

BpEeMEHHU, KOTOpble BBOAATCS coro3amu if ecau, unless eciu monvxo ...

He, pazse moavko, provided that npu ycrosuu eciu, when xozoa, until,

till oo mex nop noxa ... He, as soon as xax moavko, as long as noka,

before npescoe wem v 1.1, B pycckoM sI3bIKe B COOTBETCTBYIOIIUX MPHJIA-

TOUYHBIX TIPEAJIOKEHUAX YIOTPEOJIIeTCs OyayIiee BpeMs:

If he comes, I shall ask him about it.

Eciu oH mpupeT, s crpolry ero o6 3ToM.

I' 11 go to bed when I finish my work.

S ATy cnath, KOTaa KOHYY CBOIO padoTy.

I' 11 stay here until he returns.

S OCTaHYCh 3JI1€Ch, ITIOKa OH HC BE€PHETCH.

He can't finish his work in time un-
less she helps him.

OH He MOXXET KOHYUTb CBOIO paboTy BO-
BpEMs, €CJTH TOJIHKO OHA He MOMOKET EMY
(pa3Be TONBKO OHA TIOMOXKET EMY).

You will improve your pronunciation
if you read aloud every day.

Bbl ynyummrte cBoe NpoU3HOILIEHUE, €CITH
Oy/aeTre YNTATH BCIYX KaXK]IbIH JIEHD.

4. BPEMEHA I'PyIIbl CONTINUOUS

HACTOAEE JUIHTEJIBHOE BPEMA
(PRESENT CONTINUOUS)

Obpazosanue
®dopMEI raroyia COCTOAT M3 JIBYX YacTeil: crpsraemoit yactu - ¢op-

MBI BCIIOMOTraTeILHOro Iiiarona to be B HaCcTOAIIEM BPEMCHU, U HEU3MC-

HSIEMOUW YaCTH - CMBICJIOBOT'O TJIarojia ¢ OKOHUaHueM -ing (mpuyacrue I).

[Ipu oOpazoBanuu -ing GopMBbI TIATOIOB TPUMEHSIOTCS CIEAYIONINE

npaBuiia opgorpaduu:
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e eCIM B KOHIIE TJIarojia CTOMT HeunTaeMas OykBa -€, TO OHa BbINAAacT
npu 100aBIEHNH OKOHYAHUS -ing
e KOHE4YHOEe OyKBOCOYETAHHUE -ie MEHseTcs Ha y MpH J00aBICHHUH OKOH-
YaHus -ing
e €CIIM IJIarojl 3aKaH4YMBAeTCs Ha KPaTKYHO IVIACHYIO C IOCIEeNyIoLEen co-
TJIACHOM, TO KOHEYHasl corJiacHasi yABaWBaeTcs MpHU JI00aBIEHUU OKOH-
YaHus -ing
B o0pa3oBaHuu BOIPOCHUTENFHON W OTPHIATENBHON (OPM B OCHOB-
HOM Y4acTBYeT clipsiraeMasi 4acTbh - BCIIOMOTaTebHBIH r1aroi to be.
Hwke npezacraBieHbl MOBECTBOBATENBHBIE, BOIPOCUTEIILHBIC U OTPH-
narelbHbie (POpMBI TI1aroia to work.

Yucio
JIno
Eanncreennoe | MHokecTBEHHOE
VYrBepaurensHas popma
1. I am working we are working
2 5. you are working you are working
he
3 she is working they are working
it
OtpuuatensHas Gopma
1. I am not working we are not working
2 . you are not working you are not working
he
35 she is not working they are not working
it
BonpocurensHas popma
1. Am I working? Are we working?
2 5. Are you working? Are you working?
he
3 Is she working? Are they working?
1t

3nauenue u ynompeonenue
JanHoe BpeMs nepenaer:
1) nelicTBUe B pa3BUTHH, HE3aKOHUYCHHOE, MTPOUCXOJAIICE B MOMEHT
peurt (0OBIYHO ¢ 00CTOSTENECTBOM BpeMeH! now, at the moment)
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I am writing a letter to my sister now, don’t bother me. 4 ceituac nu-
Iy TUCBMO CecTpe, He 0ECIOKOIN MeHsl.

2) 3aIIaHUPOBAHHOE JICHCTBHE B OJIMKaIIeM Oy TylemM

My wife is coming in 2 days. Mos jxeHa mpue3xaer uepes 2 JHs.

IIPOLIE/IIIEE J/THTE/IHOE BPEMA
(PAST CONTINUOUS)

YaHus -ing

Obpazosanue
dopma TIaroJioB COCTOSIT U3 JIBYX YacTei: CrpsraeMoi 4actu - (op-
MBI BCIIOMOTATEBHOTO TJIaroia to be B MpoIeanieM BpeMeHH, U Hen3Me-
HSIEMOM 4acTH - CMBICIIOBOTO TJIarojia ¢ OKOHUYaHHeM -ing (mpuyactue ).
[Ipu oOpazoBanuu -ing GopMBbI TIATOIOB MPUMEHSIOTCS CIEAYIOIINE
npaBuiia opdorpaduun:
e eCIM B KOHIIE TJIarojia CTOMT HeunTaeMas OykBa -€, TO OHa BbINAAacT
npu 100aBIEHNH OKOHYAHUS -ing
e KOHEYHOEe OyKBOCOYETAHHUE -ie MEHseTcs Ha y MpH J100aBICHHUH OKOH-

e CCJIU Ijiarojl 3aKaH4uBacTCsd Ha KPATKYIO I'NIaCHYIO C Hocneaonmeﬁ CO-
FHaCHOI‘/’I, TO KOHCUHAd corjiacHas yaABauWBaCTCA IpU I[O6aBJ'IeHI/II/I OKOH-

YaHus -ing

B o0pazoBaHuy BOIPOCUTENBFHON M OTPUIIATENBLHON (JOPM B OCHOB-
HOM Y4acTBYeT clipsiraeMasi 4acTbh - BCIIOMOTaTelbHBIH riiaroi to be.

Huxe npencraBieHbl MOBECTBOBATENbHBIE, BOIPOCUTENbHBIE U OTPH-
nareibHbie (hopMBI TI1aroia to work.

Yucio
JInno
Eanncreennoe | MHokecTBEHHOE
VYrBepaurensHas popma
1. I was working we were working
2 1. you were working you were working
he
3 she was working they were working
it
OtpuuatensHas Gopma
1. I was not working | we were not working
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Yucno
Jlumo
Eanncreennoe MHokecTBEHHOE
2 5. you were not working you were not working
he
35 she was not working they were not working
it
BonpocurensHas popma
15 Was I working? Were we working?
2 1. Were you working? Were you working?
he
3 Was she working? Were they working?
it

3nauenue u ynompeonenu
JaHHoe Bpems mepenaer AEMCTBUS, KOTOPbIE COBEPIIAIOTCS B OMpe-
Z[GHGHHLIﬁ MOMCHT B IPOIIJIOM.

CJIVUAU YIIOTPEBJIEHUA THE PAST CONTINUOUS TENSE

1) [eiictBue B pa3BUTHH, HE3aKOHYCHHOE, IMPOUCXOUBIIEE B OIMpPE-
JICTICHHBI MOMEHT B TIPOIILJIOM

Yesterday at 6 o’clock I was writing a letter. Buepa 6 6 uacoe s nucan
HUCLMO.

2) JlelicTBue, MpoTeKaBIliee B MOMEHT, KOT/1a TPOU30ILIO KaKOe-TH00
Ipyroe JieiicTBue, BbIpakeHHoe B Past Simple (B MpUOATOUHBIX MPEAIIO-
KEHHSIX, O0BIYHO HAYMHAIOIIUXCS CO ¢JIoBa when xo2da)

He was reading a book when I entered the room. On uuman xuuey,
K020a 51 60ulen 8 KOMHAMY.

3) IapannenbHble ACHCTBUS B MPOUUIOM (B MPHAATOYHBIX IMPEIJIO-
KEHHSIX BpPEMEHM, OOBIYHO HAYWMHAIONIMXCS cO ciioBa while noxka, 6 mo
8pems Kax)

I was watching TV while he was looking through the newspapers. 5
cMompen menesu3op, 6 mo 6peMs KaK OH NPOCMAMPUBAT 2A3ETbl.

4) JleficTBue, MpOTEKaBIlIee B OrPaHUYCHHBIN TIepro;] (Korjaa B Mpej-
JIOKEHUH TOAYEPKUBACTCS JUIMTEIBHOCTD IPOIIECCca), YacTo CO CJIOBa-
mu all day long eecw denw, the whole month yenwiit mecsiy u T. 1.

I was talking to him from 7 till 8 o’clock last night. 4 pazeosapuean c
HUM guepa geuepom ¢ 7 00 8 4acos.
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BYIVIEE JUIHTEJIbHOE BPEMA
(FUTURE CONTINUOUS)

Obpazosanue

dopma I1aroiaoB cocToAT U3 (OPMBI BCIOMOraTEIbHOrO Iylaroia to

be B OyayiieM BpeMEHU W HEU3MEHSIEMON YacTH - CMBICIIOBOT'O TJIarola ¢

OKOHUYaHHeM -ing (mpuuactue I).

B o0pa3oBaHuu BOIPOCHUTENHFHON W OTPHIATENBHON (OPM B OCHOB-

HOM Y4acTBYEeT BCIIOMOTaTeNbHBIHN rinaron Oymymiero BpemMeHu will.

Hixke MpeaCTaBJICHBI ITOBCCTBOBATECIILHBIC, BOIIPOCUTCIILHBIC U OTPU-

nareibHbie (hopMbI TI1aroia to work.

Yucio
JIno
Eanncreennoe | MHokecTBEHHOE
VYrBepaurensHas popma
1. I will be working we will be working
2 1. | you will be working you will be working
he
31 | she will be working they will be working
it
OtpuuatensHas Gpopma
1. I will not be working we will not be working
2 1. | you will not be working you will not be working
he
3 1. | she will not be working they will not be working
it
BonpocurensHas popma
1. Will I be working? Will we be working?
2 5. Will you be working? Will you be working?
he
3x1. | Will she be working? Will they be working?

1t

OIPENICIICHHBI MOMEHT B OYyIIIEM.

3nauenue u ynompeonenue
JlanHoe BpeMs mepenaeT ICHCTBUS, KOTOpPhIE OyIeT MpOoTeKaTh B
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CJIVUAU YITIOTPEBJIEHUA THE FUTURE CONTINUOUS TENSE

1. MeiicTBue B pa3BUTHH, HE3aKOHUYECHHOE, MPOMCXOIIee JIMOO B
ONpEJe/ICHHBI MOMEHT B OyJyIlleM, Ju00 B TEUEHHE LIEJIOro Mepuoja B
OyayuieM.

I'll be waiting for you at 5 o'clock. 5 Oyny »naTh Bac B 5 4acos.

I'll be translating this article all day long tomorrow. 3aBTpa s 11eMBIH
JieHb Oyly TIepeBOJMTH 3TY CTATHIO.

2. JleiicTBHe, KOTOpoe OyAET coBeplIaThCcd, MPOTEKaTh B TOT MO-
MEHT, KOTJa IMPOM30UIET APYroe JAeiiCTBUE, BBIPAKCHHOE IJIArojioM B
¢dopme Present Simple (B mpuaaTouHbIX MPEUIOKCHUSX BPEMEHU, HAYM-
HAIOIIUXCS CO cJioBa when Korja)

I'll be working when you come. S Oyay paboTaTth, KOrja Bbl IpUJIETE.

3. TapayienbHble NSHCTBUS B OyIyIEM, T. €. IPOTEKAIOIINE B OIHO
U TO e BpeMsl (B MPUIATOYHBIX NMPEJUIOKEHNUAX BPEMEHH, HAUMHAIOIUXCS
co cinoBa while moka, B To BpeMsl Kak)

He will be reading while the children will be swimming. On Oyzer
YUTaTh, IOKA JICTH OYAYT KYyINaThCs.

4. [leiictBue B OyayIeM, KOTOPOE SIBUTCS PE3yJIbTaTOM €CTECTBEH-
HOT'0 X0/1a COOBITHI, TIPUYEM TOUYHOE BPEMSI €ro COBEPUICHUS MOXKET OBITh
HE yKa3aHo

I'll soon be starting my studies in King's College. Cxopo s Oyay
yuuthes B KoposneBckoM Komtemke.

ITPAKTUYECKUE 3AJIAHUSA

3adanue 1. 3anoaHuTte npomycku cjaoBamu little (a little), few (a few):
1. Does she have any pencils in the box? - Yes, she has ... .
2. Do you have any water? - Yes, | have ... .
3. It rains heavily, so there are very ... people in the street.
4. I have ... friends in England, and some of them can send me the
book you need.
5. Do you have much money on you? - No, [ have ... money.
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3adanue 2. TlepeBenuTe Ha AHIVIMICKMI SI3bIK, o0pamiasi BHUMAaHHe
HA MePEBOJ CJIOB MHO20, MA0:

DA W N -

. Mos cectpa MHOTO paboTaer.

. OHI/I HepeBOI[HT MHOI'O aHFHHﬁCKHX TEKCTOB.

. Bam ceia MHOTO unTaer? - Her, oH yuTaeT o4eHbr Majo ceryac.
. OH momy4daeT MHOTO TTUCEM M MaJlo TeJIerpaMM KaXKJIbIii ICHb.

. MaJso cTyneHTOB 3HAIOT JIBa MHOCTPAHHBIX SI3BIKA.

3aoanue 3. IlocTaBbTe BMECTO NMPONYCKOB MOAAJBHBIE IJIaroJbl WJIH
HUX JKBUBAJICHTHI B HY:KHOH (popme:

1.

0 3 N L AW

I ... not go to the theatre with them last night, I ... revise the
grammar rules and the words for the test.

. My friend lives a long way from his office and ... get up early.
. All of us ... be in time for classes.

. She has a nice voice. She ... sing well.

. It is raining. I ... wear my raincoat.

. You ... wash your hands after dinner.

. It is difficult to open this box. ... you help?

. If we begin to work at once we ... to finish it by six o’clock.

3adanue 4. IlepeBeuTe HA AHTJIUIICKUI A3BIK, HCIOJb3YS MOOATbHbBIE
271a201bL:

1.
2.

© NN n ke

0.

Buepa MHe npHIILTOCH OTBETHTH HA BCE OTH MUCHMA.

Bawm crnengyer naBectuth Bamiero Apyra. OH Buepa HE MPHUIIET Ha
YPOK.

[Mouemy BbI He mpunum? - S He Moria, s TOJHKHA ObUIA TIOBECTH
CBOMX JIETEH K Bpady.

Emy He cnemyer OyauTh Hac Tak paHo.

Br1 ymeere miaBats?

51 mor GeraTh ObIcTpee, Koraa ObUT MOJIOXKE.

S cMmory npuexaTh B CIEIYIOIIEM TOy.

Mory 5 3aKypHTb 3]1€Ch?

MHe no3BoJIAT 3TO clienaTh 3aBTpa.

10. Bam Henb3d ocTaBaThCA 34ECh.

11. 4 Bemy)aeH Oyny moexats B MOCKBY OJIHH.
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3aoanue 5. JlaliTe KpaTKHe OTBeThI HA BONPOCHI:

1. Will he be able to get up as early as five o’clock in the morning?
2. Does she have to make a report for Tuesday?

3. Are you allowed to go home now?

4. Can you correct your mistakes?

5. Did he have to give his answer last week?

3aoanue 6. IlocTaBbTe TJarojbl B NPHAATOYHBIX MNMPeAT0KeHUSX B

HYKHOI (popme:

. I will wait for him if he (not to be) at home.

. When it (to rain) you must stay at home.

. As soon as you (to finish) your work we will go to the country.

. If he (to be able) to come to us tomorrow we will be very glad.

. Before you (to leave) Moscow ring me up, [ have something to tell
you.

. They will be angry unless you (to let) them know about it.

7. If we (not to miss) the train we will be very lucky.

DA W N -

(o)

3adanue 7. IlocTaBbTe I1aroJibl, JaHHbIE B CKOOKAX B HYKHYIO (hopmy.

1. Where’s the old man living now? - He (live) with his married

daughter. He usually (live) with her for six months every year.
2. He’s a night watchman. He works at night and (sleep) in the day-
time. It’s now noon, and he still (sleep).
3. What’s your brother doing? - He (do) the crossword in the news-
paper. He (do) it every day.
4. He wants to buy a car, but first he must learn how to drive, so he
(take) driving lessons.
5. Is Mary ready to come out? - No, she still (dress).
6. What are they talking about? - They (talk) about literature. They
always (talk) about literature when they see each other.

3adanue 8. lloctaBbTe npeano:xenus B Present unu Past Continuous:
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1. The children ... running in the garden now.

2. The wind ... blowing all day long yesterday.

3. My friends and I ... going to the cinema.

4. When I entered the room she ... speaking to him.



5. The sun ... shining brightly when I got up this morning.
6. We ... leaving in the morning.
7. Your telegram came just as I ... leaving my home.

3aoanue 9. PackpoiiTe cKOOKH, MOCTABUB IJ1arojbsl BO BpeMeHa Past
Indefinite unu Past Continuous:

PO NN E W=

Jack (do) his homework when his father (come) home from work.
Mary (wear) her new dress when I (meet) her yesterday.

When I (see) the size of the dog I (feel) very afraid.

She (walk) along the street when she (see) an old friend.

It (rain) hard when I (go) out this morning.

She (work) in a hospital before she (study) medicine.

He (fall) down and (break) his leg while he (play) football.

The hunter (shoot) and (kill) the lion just as it (jump) on him.

3adanue 10. IlepeBeauTe HA AHTIMHCKUIN SA3BIK:

1.

o =N

0.

Uro ThI Oyzeus JenaTh 3aBTpa B 6 yacoB Beuepa? - S Oymy roro-
BHUTHCS K IK3aMEHY.
B nonenenbHUK Ha MPOUUION HEJEE I CUJIBHBIN T0MKb.

. MOGMy COCCy OKOJIO CEMUACCATH JIET, HO OH BCEC CIIC pa60Taer.

Korzaa on ObUT MOTOBIM, OH HHOT/IA PA0OTaN JJaXke HOUYaMHU.
Mapwust 00bIYHO OYeHb BHUMATEIILHO CIYIIAET YYHUTEIs1, HO ceidac
OHa He CJIyHIaeT, y Hee OONUT royosa.

OH nucaln nucsMO, KOTJa st yBHJIEN €ro.

I'appu nenan cBoro paboTy, MOKa €ro OpaThs UTPAIU B UTPBL
Hauancs nox/p, Koraa Mbl HAOMIOJAIN 38 UTPOH.

Kak Toipko si Hawan 3aKOHUYMJI paboTy, MHE HY)XHO OBLIO MITH
JOMOH.

BbI Beib myTeIIecTBOBAIM B 3TO BPEMsI B MPOLLIOM TOAY, J1a?

10. Be1 Bce emie Oynere paboTath, eciu st mpuay B 9 4acos?

3aoanue 11. Ilpoyumaiime npenioKeHHbIA TEKCT U @blOepume eIuH-
CTBEHHO NMPABWJILHBINA OTBET B KAXK/IOM 3a/IaHH M.
King Henry VIII of England had six wives. He divorced two of them,
he executed two of them, one died while she was giving birth to a child,
and the last one lived on after Henry died.
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Anne Boleyn was King Henry’s second wife. When Henry married
Anne, he was deeply in love with her. This soon changed. The king was
getting old and wanted a son to become king when he died. Unfortunately,
Ann gave birth to a daughter. He ordered his soldiers to arrest Anne, and
later to chop off her head.

There are many stories about the ghost of poor Anne Boleyn. Every
year on the anniversary of her execution, Anne’s ghost returns to Blickling
Hall, the place where she was born.

Anne Boleyn’s ghost also returns to the Tower of London where she
was a prisoner before her execution. One night a soldier was standing
guard at the tower when he noticed a light in the chapel. He looked
through a window and saw a group of men and women walking around
inside the chapel. One of them was the ghost of Anne Boleyn. On another
night at the tower, a soldier was standing guard when he saw a woman in a
white dress. He called to the woman, but she didn’t answer. He couldn’t
see very well at first because the moon was behind some clouds. When the
moon came out from the clouds, the guard saw the lady had no head. He
ran away in terror.

1. Anne Boleyn .

a) was Henry’s only beloved wife

b) died giving birth to her child

c) was Henry’s last wife

d) was one of the two wives of Henry VIII who were execut-
ed

2. Why did Henry want a son?

a) He already had three daughters.

b) He didn’t like girls.

c) He needed a son to rule the country after his death.

d) His brother had a son and Henry wanted to have one, too.

3. Henry became angry with his wife because .

a) he had long been in love with another woman
b) Anne had given birth to a daughter, not a son
c) Anne loved her daughter and didn’t love her son
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d) Anne had refused to have another child

4. Where did the poor woman’s ghost usually return to, according to
the story?

a) to Blickling Hall

b) to the Tower of London

c) to the place where she was born

d) both to Blickling Hall and the Tower of London

5. Why didn’t the woman wearing a white dress answer when the sol-
dier called to her?
a) Because the woman was a ghost.
b) The woman didn’t hear him call her.
¢) The woman was frightened.
d) The woman couldn’t see him became the moon was hiding behind
the clouds.



Ypoxk Ne 4

1. Cmenenu cpasnenus npuisaeamervruix u Hapewu.
2. Bpemena epynnwt Perfect.

3. Bozspammvie mecmoumerus.

4. I1peonozu.

Ipaxmuueckue 3adanus.




1. CTENEHU CPABHEHUS NMPUJIATATEJIbHBIX

1 HAPEYU
(Degrees of comparison)

BonpIIMHCTBO OMUCATEIBLHBIX OpujaaraTCibHbIX H HaDe‘II/Iﬁ 06pa3a

JEHCTBUSL, BPEMEHU U Jp. B AHTJIMICKOM S3bIKE UMEIOT TPU CTENEeHU

CpPaBHEHMS: MTOJOKUTENbHASI, CPABHUTEIbHAS M IPEBOCXO/IHAS CTEIICHH.
Moao:xkuTtensHas crenens (positive form) - ykaszpiBaeT Ha MPU3HAK

npeaMera (MpUIaraTelbHOE) WM MPU3HAK JICHCTBUS, NPU3HAK JPYroro

npu3Haka (Hapeuwe). DTo OObIuHAs ClIoBapHas (popMa NpUiIaraTeIbHOro
WJIN Hapeyus.

CpaBHuTeJBHAs cTeneHb (comparative form) BeIpaXkaeT cpaBHEHHE
MEXAY JByMs MpeaMETaMd WM JEUCTBUSIMHU, IPYTMMH IPU3HAKAMH.
CpaBHHTENBHAS CTEMEHb 00pa3yercsi ¢ moMolIbio cyhdukca -er wim cio-
Ba more (Ooiee).

IIpeBocxoanasi crenens (superlative form) ucnonb3yercs yist cpas-
HEHUS TpeX U OoJiee MPEeIMETOB, JCHCTBUMN, IPYTHX MPU3HAKOB, U3 KOTO-
PBIX OJIMH BBIJIENACTCS OOJBIIE OCTANBHBIX. JTa (hopMa yKa3blBaeT Ha
BBICIIIYIO CTEIEHb OIPE/IEICHHOro MpH3Haka. [IpeBocxoyHas cTeneHb 00-
pasyercs ¢ moMoIibio cyddukca -est niau ciiopa most (0oJbIe BCEro) U B
OOJIBLIMHCTBE CIIyYaeB UCIIOIb3YETCs C ONpEJIC/ICHHBIM apTHkieM the.

IonoxurenbHas CpaBHuTeIBHAS IIpeBocxognasn
CTENeHb CTENEeHb CTENeHb
OaHOCTIOKHBIE IPUJIAraTeNIbHbIE U HApEeUHsl
warm warmer warmest
TEIUIBIN TeIulee caMblil TEIUIbIH
hot hotter hottest
ropsiuuii ropsiuee caMblii Topsumid
JIBycnoxHbIE IpUaraTeJabHbIE HA -OW, -le, -er, -y

nice nicer nicest
IPUATHBII NIpUSITHEE caMblii IPUSTHBIN
narrow narrower narrowest
Y3KUH Oonee y3KHH caMblil y3KHUI
simple simpler simplest
IIPOCTOM pouie caMblii ipocTor
tender tenderer tenderest
HEXKHBIN HEXHEe HEeKHEeNIuii
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IonoxurenbHas CpaBHuTeIBHAS IIpeBocxognasn
CTENeHb CTENeHb CTENeHb
happy happier happiest
CYACTIIUBBIH CUacCTJIMBEE CaMblil CYaCTIIMBBII
severe severer severest
CTpOrHii CTpOXKE CaMblIil CTpOruid
Bce ocranbHble npuiaraTenbHble

modern more modern most modern
COBpPEMEHHBIN OoJiee COBpEMEHHBIN caMblil COBPEMEHHBIH
terrible more terrible most terrible
CTPAILIHBIHA CTpauiHee CcaMblil CTpalIHbII

OJTHOC/IOKHBIE IPHJIATATEJIbHBIE H HAPEYHA

OnHocI0KHbIE MpUJaratejibHble W Hapeyusi o0pa3yloT CpaBHH-
TENBHYIO U TPEBOCXOIHYIO CTEIIEHH CPaBHEHHsI C TIOMOIIBIO JOOABICHUS
cyhduxcos -er u -est.

o small - manenvrkuni o smaller - menvwe, o the smallest - naumeno-

MeHbUWUU WU, camblii MaleHbKUll
e hard - msaoceno o harder - masxcenee e the hardest - naubonee
MANCENO

Ecin OAHOCJIOXKHBIC NPUJIATraTCIIbHBIC U HAPEYUd OKAHYMBAIOTCA Ha
OJIHY COTJIacHYIO0 OyKBY, Mepei KOTOpOW CTOMT OJHA IiiacHas OyKBa, TO
niepen cyhdurcamu -er u -est KOHEUHAsI coriacHas yaBauBaercs. OHaKo,
KOHEuHas OyKBa «W» HE yJIBaMBaeTC.

o big — bigger — the biggest e slow — slower — the slowest
e hot — hotter — the hottest e low — lower — the lowest

Ecin ofHOCIIOXKHBIE TIpUJIaTaTelIbHbIC U Hapeuusl OKaHYMBAIOTCS Ha
HeMylo OYKBY «e», 3Ta IJlacHasi OyKBa BBINIaIaeT nepern cyppukcamu -er u
-est.

o cute — cuter — the cutest
e pale — paler — the palest
o late — later — the latest

Eciu ofHOCIIOXKHBIE TIpUJIaraTellbHbIC U Hape4uss OKAHUMBAIOTCS Ha

[JIACHYIO -y, TIEpe]] KOTOPOM CTOUT COrJlacHasi, -y MEHSIeTCS Ha -i mepen
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cyhdurcamu -er u -est. Ho koHeuHas riacHas -y HE MEHSETCS, €CU Tie-
pen Hell CTOUT ApyTas TiacHas OyKBsa.

e dry — drier — the driest e gray — grayer — the grayest

e busy — busier — the busiest

JIBYC/I0KHBIE ITPU/TATATEJIBHBIE HA -OW, -LE, -ER, -Y

JByCIlIO)KHBIE TIpUJIaraTelibHble, KOTOPbIE OKaH4YMBaloTCS Ha cypduk-

cbl -ow, -le, -er, -y, MOr'yT 0Opa30BbIBaTh CPAaBHUTEIBHYIO U TPEBOCXOI-
HYIO CTENIEHH KaK ¢ MOMOIIblo cypdHuKcoB -er u -est, TAK U C MOMOIIBIO
cioB more (Oonbie) U the most (camprif). Beibop 3aBUCHT 0T mpenmno-
YTEHUH TOBOPSAIIEro, oJHaKo Gopma ¢ cyhdukcom -er u -est Bcrpedaercs
qaie ¢ KOpOTKUMH CIIOBaMH.
e crazy — crazier — the craziest
e crazy — more crazy —the most crazy
e pretty — prettier — the prettiest
e pretty — more pretty —the most pretty

[MpunaratensHbie quiet (Tuxuii) U simple (poctoii) MoryT obpa3zo-
BBIBATh CPABHUTEIBHYIO U TIPEBOCXOJIHYIO CTEIEHU KaK C MOMOIIBIO Cy(d-
(UKCOB -er u -est, Tak U C MOMOIIBIO CJIOB more (Oonbiie) u the most
(camprit).
e quiet - quieter — the quietest
e quiet — more quiet — the most quiet
o simple — simpler — the simplest
o simple — more simple — the most simple
e narrow — narrower — the narrowest
e narrow — more narrow —the most narrow

MORE U MOST

JIBycCJI0KHBIE U TPEXCJIOMKHBIE MpUiaraTeibHble U Hapeuus (B Oc-
HOBHOM, C cyQdurcom -ly) oOpa3yloT CTENEeHU CpaBHEHHsS C MOMOIIBIO
ciioB more (Oosiee) u the most (camprii).

o useful — more useful — the most useful
o stupid — more stupid — the most stupid
e curious — more curious — the most curious
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e impressive — more impressive — the most impressive
e often — more often — the most often
o wisely — more wisely — the most wisely
e comfortably — more comfortably — the most comfortably
e independently — more independently — the most independently
More u most TakKe HCHONB3YIOTCS Ui OOpa30BaHUs CTEreHen
CpaBHEHHS Yy MIPUIAraTeIbHBIX, KOTOPbIE 00pa30BaMCh OT HPUYACTHH,
HE3aBHCHMO OT KOJHMYECTBA CJIOTOB, U3 KOTOPBIX COCTOWT IMPHJIaraTeib-

HOE.
o tired — more tired — the most tired
o hurt — more hurt — the most hurt
e caring — more caring — the most caring
e worrying — more worrying — the most worrying
e annoyed — more annoyed — the most annoyed
Hapeuus early (pano) u loudly (rpomko) oOpasyroT cTeneHu cpas-
HEHUS TOJIBKO C MOMOIIbI0 Cy(hpHKCcoB -er u -est.
e early — earlier — the earliest
e loudly — loudlier — the loudliest
Hapeuns quickly (6vicTpo) u slowly (MemieHHO) MOTYT UMETh JIBE
pasubie GOpMBI CTETIEHEH CpaBHEHHS.
o quickly — quicker — the quickest
e quickly — more quickly — the most quickly
e slowly — slower — the slowest
o slowly — more slowly — the most slowly

HCKIIOYEHHA
Honoxurenbuas CpaBHMTeJIbTHAS IIpeBocxoanas
ceTneHb cTeneHb cTeneHb
good, well better best
XOpOILHUH, XOPOIIO JY4IIUH, Tydine caMbli JTy4Iuii,
JIy4Ille BCEro
bad, badly worse worst
IJIOXOM, TIOXO XyKe CcaMblIi TIOXOM
many, much more most
MHOTOUHCIICHHBIH, OonbIre OoJIbIIIE BCETO
MHOT'O
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IonoxurenbHas CpaBHHTeIbTHASA IIpeBocxognasn
ceTneHb cTeneHb cTeneHb
little less least
MaJICHbKUH, MaJIo MEHBIIIE HaWMEHBIIIHH,
MEHBIIIE BCETO
far farther farthest

TaJICKHH, TaJIeKO

JaJIbIIE 1O paCTOAHUIO

CaMBbIi JaJIbHUH
10 PACTOSIHUIO

far further furthest
JaBHHH, JaBHO Oosee OTaJIEHHBIH CaMEBIi JJaTbHUI
0 BPEMEHU 0 BPEMEHU
old older oldest
cTapbli crapuie caMblIil ctapiui
(cpaBHeHHeE 110 BO3pacrTy)

old elder eldest

cTapbii crapuie caMblIil cTapiui

(cTapmMHCTBO B CEMbe)

YMEHBIIIUTE/ILHBIE CTEITEHH

Crosa less (Menee) u the least (HauMeHee) UCITONIB3YIOTCS C MIPUIIA-
TraTCJIbHBIMU U HAPCUUAMU 151 O6pa30BaHI/I$I UX MEHBIIEH U HauMEHBIIEH

creneHu. OHU UCTIONB3YIOTCS KakK U clioBa more u the most u sBIsSIOTCS

X aHTOHUMaMH.

o useful- nones- o
HbI

o stupid- eny- e
noiti

e often- wacmo

o wisely- myopo

less useful - menee no- o

JIe3HbLU

less stupid - menee
2/IYNnblil

less often - menee ua-
cmo

less wisely - menee
MyOpo

the least useful - naumenee
noae3nblt

the least stupid - naumenee
2/IYNnblil

the least often - naumenee
yacmo

the least wisely - naumenee
MyOpo
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2. BPEMEHA I'PYIIIIbl PERFECT

HACTOAIEE COBEPIIIEHHOE BPEMA
(PRESENT PERFECT TENSE)

Obpazosanue

dopma TIaroJioB COCTOSIT U3 JIBYX YacTel: CrpsraeMoi 4actu - (op-
MBI BCIIOMOTATEIBHOTO IJ1aroia to have B HACTOSIIEM BPEMEHH, U HEU3-
MEHsIeMOH yacTH - mpuyactus II cMbIcIOBOrO riarona, T.e. TpeThs Gopma
ryiarosja.

VY npaBWIBHBIX TJIATOJIOB TPEThs (pOpMa TJIaroyia 00pasyercs TakxKe
Kak 1 BTOpas ¢popma, T.e. myTeM nprbaBieHHsl OKOHYaHHA -ed, C COOTBeT-
cTBytoIUMH opdorpadryeckumMu ©3MeHeHUsIMU. HenpaBuibHbIE TIaroibl
UMEIOT 0c00yI0 OopMy, KOTOpast JaeTcsi B CJIOBape.

B o0pa3oBaHuu BOIPOCHUTENHFHON W OTPHIATENBHON (OPM B OCHOB-
HOM Y4acTBYeT clipsraeMasi 4acTh - BCIIOMOTaTebHBIH riaron to have.

Yucno
Jluno
Eanncreennoe | MHokecTBEHHOE
VYrBepaurensHas popma
1. I have worked we have worked
2 5. you have worked you have worked
he
3 she has worked they have worked
it
OtpuuatensHas Gopma
1. I have not worked we have not worked
2 . you have not worked you have not worked
he
35 she has not worked they have not worked
it
BonpocurensHas popma
1. Have I worked? Have we worked?
2 5. Have you worked? Have you worked?
he
3 Has she worked? Have they worked?
it
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3nauenue
JanHoe BpeMsi OOBIYHO TiepenacT AeHCTBUS, KOTOPhIE COBEPIIMIHNCH
J0 MOMCHTa pe‘II/I U UMCHOT HeHOCpeZ{CTBeHHyIO CBA3b C HACTOAILIUM MO-
MCHTOM. 9Ta CBA3b MOXKCT HpOHBHHTLCH B BHJIC pe3ynLTaTa Z[eﬁCTBHH,
OLIYIIAOIIErOCs B HACTOSIIUI MOMEHT, JINOO B BHJIC YKa3aHHsI HA MEPUOJT
BPEMEHU, KOTOPBIH ellle HEe 3aKOHYMJICSI M BKJIFOUAET B Ce0si MOMEHT PEUH.

Ynompenenue
JlaHHOE BpeMst 4acTo yHoTpeOIisiercsi ¢ HapeursiMU HEOPEeIeNICHHOr0
BpeMeHU: ever, already, yet, never, just, lately, recently, up to now, once,
many time. Takke JaHHOE BPEMsI MOXKET BBIPAXKaTh JCHCTBHS, KOTOPbIE
HAyaJlMCh paHee M He 3aKOHYMJIMCh JI0 MOMEHTa peud. B Takux ciydasx
JaHHOE BpeMsl YHOTpeOsieTcs: B KOHCTPYKLUS C IpeioramMu since u for.

CJIVUAU YIIOTPEBJIEHWA THE PRESENT PERFECT TENSE

1) JleticTBue, coBepIIMBIIEECS B MPOILIOM, HO HMEIOIEE HEOCPE/-
CTBCHHYIO CBA3b C HACTOAIIUM MOMCHTOM. bes YTOUHCHUSA BPECMCHU

I have written this letter. Sl Hamican 3To MUCHMO.

2) HelicTBue, COBEPIIMBIINECECS B UCTEKIINI MEPHOJ] B HACTOSAIIEM (C
TaKMMH CJIOBaMU, Kak today ceromHs, this week Ha 3ToW Hemnene, this
month B 3TOM MeCSIIE U T. JI.)

This week I have called her twice. Ha 310ii Henene s IBaXIbI 3BOHKII SH.

I have visited him today. CeromaHs s HAaBeCTHII €ro.

3) C HapeunsMH HEONpPEICICHHOTO BPEMEHH: never HHUKOTIa, ever
Korja-nuoo, yet eme, already yxe, lately HenaBHO (32 MOCIEIHUE JHU WU
MECSIIbI), Fecently HEAABHO (3a MOCIEIHHE MECSIIBI HITH TOJIBI); CO CIIOBOM
since (¢, ¢ TeX 1mop); for (B TeUEHUE, 3a):

I haven’t seen him since spring. 5l He BUIEN €ro C BECHBI.

4) B npuaaTOYHBIX MPEIIOKEHUSIX BPEMEHH U YCIOBHS MOCTE COIO-
30B after mocie toro kax, if ecmu, when kormga, as soon as Kak TOJBKO,
before nmpexae uem Bmecto Future Perfect

I’ll go to the Crimea after I have taken my exams. { nmoeny B Kpbim
MOCJIe TOTO, KaK CaM dK3aMEHHBI.

5) [eiicTBUe WM COCTOSIHME, HE 3aKOHYEHHOE K MOMEHTY peun (Te-
PEBOUTCS TJIATOJIOM HACTOSIIIETO BPEMEHH)

I have known him for many years. 51 3Hal0 ero MHOTO JIET.
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IIPOIIEJIIIEE COBEPIHIIEHHOE BPEMA
(PAST PERFECT TENSE)

Obpazosanue

dopma rI1aroyoB COCTOAT U3 JIBYX 4acTel: pOpMBI BCIIOMOTaTeNbHO-
ro riarona to have B mpome/iieM BpeMeHH B TPEThel (POPMBI CMBICTIOBO-
ro riarona (mpudactus II).

VY npaBWIIBHBIX IJ1arojoB TPeThs (GopmMa riaroiia o0pa3yercs Tak xe,
Kak 1 BTOpas ¢popma, T.e. myTeM npubaBieHusl OKOHYaHHA -ed, C COOTBeT-
cTBytoIUME opdorpadrdeckumMu ©3MEHEHUsIMU. HenpaBuibHbIE TIaroibl
UMEIOT 0c00yI0 OpMy, KOTOpast JaeTcsi B CJIOBape.

B o0pa3oBaHuu BOIPOCHUTENHFHON W OTPHIATENBHON (OPM B OCHOB-
HOM y4YacTBYET BCIIOMOTaTeIbHBIN Taron to have B mpomeamnieM BpMeHe-
HH.

Hwuxe npeacCTaBJICHBI MTOBCCTBOBATECIILHBIC, BOIIPOCUTCIILHBIC U OTPU-
nareibHbie (hopMbI TI1aroia to work.

Yucno
Jluno
Eanncreennoe | MHokecTBEHHOE
VYrBepaurensHas popma
15 I had worked we had worked
2 5. you had worked you had worked
he
3 she had worked they had worked
it
OtpuuatensHas Gopma
15 I had not worked we had not worked
2 5. you had not worked you had not worked
he
3 she had not worked they had not worked
it
BonpocurensHas popma
15 Had I worked? Had we worked?
2 5. Had you worked? Had you worked?
he
3 Had she worked? Had they worked?
it
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3nauenue u ynompeodnenue
JlanHoe BpeMsi OOBIYHO BhIpakaeT JICHCTBHS, KOTOPBIC OBLIM COBEp-
IIICHBI JI0 OMPENEIICHHOr0 MOMEHTA BPEMEHH WM J0 JPYTrOro JISHCTBUS B
MPOIILIOM.

CJIYUAU YIIOTPEBJIEHUA THE PAST PERFECT TENSE

JelictBue MM COCTOAHME, 3aBEPIIMBIIEECS A0 ONPEAEIEHHOIO MO-
MEHTa B HPOLLIOM. DTOT MOMEHT OHpeelsiercsi b0 00CTOSTENbCTBOM
BPEMEHU C TpeioroM by (k), TMO0 IPYrUM JISHCTBUEM UM COCTOSIHHEM B
HpPOLLIOM, KOTOPOE MPOM30IILIO MO3KE M BBIpakaeTcsi riiaroioM B Past
Simple

Yesterday by 7 o'clock [ had translated the text. Buepa k 7 yacam s
TIepPEBEI TEKCT.

I had had breakfast before he came. S mozaBTpakan 10 TOro, Kak OH
MIpHULLIEN.

BYYIIEE COBEPIIEHHOE BPEMS
(FUTURE PERFECT TENSE)

Obpazosanue

dopma rI1aroyoB COCTOAT U3 JIBYX 4acTel: pOpMbI BCIIOMOTaTeNbHO-
ro riarofia to have B OynymieM BpeMeHH U TpeTbeil (JOPMBI CMBICIOBOTO
rnarona (mpuyactus II).

VY npaBWIIBHBIX IJ1arojoB TPeThs (GopmMa riaroyia o0pa3yercs Tak xe,
Kak 1 BTOpas ¢popma, T.e. myTeM nprbaBieHusl OKOHYaHHA -ed, C COOTBeT-
CTBYIOIIUMH opdorpaduiyeckuMu u3MeHeHHsIMHU. HerpaBuiibHbIE IIarosbl
UMEIOT 0c00yI0 OpMy, KOTOpast JaeTcsi B CJIOBape.

B o0pa3oBaHuM BOIPOCHUTENHFHON W OTPHIATENBHON ()OPM B OCHOB-
HOM Y4acTBYeT BCIIOMOTaTeNbHBII ri1aron oyaeniero BpeMeHu will.

Hwke nmpezacraBieHbl MOBECTBOBATENbHBIE, BOIPOCUTEIILHBIC U OTPH-
nareibHbie (hopMbI TI1aroia to work.

Yuciao
Jlnmo
EanncrBennoe | MHokecTBEHHOE
VYrBepaurensHas popma
15 I will have worked we will have worked
2 1. you will have worked you will have worked
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Yucio
Jluio
Eanncreennoe MHokecTBEHHOE
he
3 she will have worked they will have worked
it
OtpuuatensHas Gopma
1. I will not have worked we will not have worked
2 . you will not have worked you will not have worked
he
3 she will not have worked they will not have worked
it
BonpocurensHas popma
1. Will [ have worked? Will we have worked?
2 5. Will you have worked? Will you have worked?
he
3 Will she have worked? Will they have worked?
it

3nauenue u ynompeonenue
JlanHoe BpeMsl OOBIYHO BBIpaXKaeT JEHCTBUS, KOTOPbIC OYAyT COBEp-
IIICHBI JI0 OMPEEIICHHOr0 MOMEHTA BPEMEHH WM J0 JPYTOro JICHCTBUS B
OyayuieM.

CJIVUAU VIIOTPEBJIEHWA THE FUTURE PERFECT TENSE

1. JleficTBue, KOoTOpOE Oy/eT 3aBEPIICHO JI0 OMPEISICHHOr0 MOMEHTA
B Oy/ylieM, KOTOPBIH OMpenesiercsi 00CTOSTENbCTBOM BPEMEHH C Mpel-
sorom by (k, 110):

I'll have translated this text by 2 o'clock tomorrow. I mepeBemy 3TOT
TEKCT 3aBTpa JI0 2 4acoB.

2. JleficTBHe, KOTOPOE 3aBEPIIUTCS JI0 IPYTOro JACHCTBUS B OYIyIIeM,
BBIPAYKEHHOTO I1arojioM B Present Simple (¢ nmpemiorom by (k, 10)

I'll have written my composition by the time you ring me up.
Harnuury COYMHEHUE N0 TOro, Kak Tbl MHC ITIO3BOHUIIb.

86




3. BO3BPATHBIE MECTOUMEHUSI
(Reflexive pronouns)

Bo3BpaTHble MecTOMMeHHs 00pa3yIOTCS C MOMOLIBIO MTPUOABIICHUS

kopHs "self" (selves - MH. YKCII0) K JIMYHBIM MECTOUMEHUSIM.

o Yuco
Ena. uncio MH. yncao
1 oo myself ourselves
2 nuno yourself yourselves
himself
3 muno herself themselves
itself

Heckonvko npumepos:

Hpe[momemle I CPAaBHCHUS

IIpenioxkenne ¢ BO3BPATHBIM
MeCcTOMMeHHeM

Dmitry saw me.
(Amutpuit yBuaen mMeHs)

I saw myself in the mirror
(A1 yBunen cebs B 3epkaiie)

Why does she blame you?
(ITouemy ona BUHUT TeOs1?)

Why do you blame yourself?
(ITouemy TbI BUHUIIB ce047)

Anna sent him a copy
(AHHa oTIpaBHIa €My KOITHIO)

Anna sent herself a copy
(AnHa ornpaBuia cebe KOIHIO)

Ivan sent her a copy
(MBan oTmipaBuII €if KOITHIO)

Ivan sent himself a copy
(MBan otmpaBmi cebe KOITHIO)

My cat hurt the dog My cat hurt itself
(Moii koT morapanain cobaky) (Moii KOT TopaHHIICS)
We blame you We blame ourselves

(MBI BUHIM Bac)

(Mb1 BUHIM cebs)

Could you help my children?
(He moruu ObI BBI IOMOYb MOUM
nersm?)

Could you help yourselves?
(He mornu Ob1 BB HOMOUB cebe (ca-
Mu)?)

They cannot look after the babies
(OHH He MOTYT IIPHCMOTPETH 32
MaJIbIIIAMN)

They cannot look after themselves
(Onm He MoryT M03a00TUTHCS O cebe
(camm))
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YceunureabHble MECTOUMEHHUS HUYEM HE OTIMYAIOTCS OT BO3BpaT-
HBIX MECTOUMEHHH - UMEIOT T€ JKe cambie (DOpMBbI, HO pa3Hbie PyHKIIMY, a

MMEHHO, OHU YTO-TO NNOAYEPKUBAIOT WK ycwinBaroT. Hanpumep:
I made it myself (I myself made it) -{I caenan 310 caM (s caM 310

crenain)

The exam itself wasn't difficult - Cam sx3aMen He OBUT TPYIHBIM
Never mind. We'll do it ourselves - He mepexuBaii. Mbl camu 3T0

caciiacMm

You yourselves asked us to do it - Tbl caM IOIMPOCHIT HAC CHIENATH 3TO

4. IPEJJIOT'H

(Prepositions)

IIPEJVIOTH MECTA AT, IN, ON B AHIJTHHCKOM A3BIKE

Ipemnor DyHkuus CnoBocovyeTanus Ipumep
Adam is in his car. -
AnaM B cBOEH MarlliHe
in a car - B MallliHe (BHYTPHM MalIvHbI).
coo01I1aeM, 9To mpe- . .
> o mp in a shop - B marazune | He isin London. - O B
. MET/4eJIOBEK HaXOMUTCS | . .
in in a city - B ropoze JloHoHe (BHYTpH
BHYTPH YEro-To: MoMe- | .
in a garden - B caxy Jlonmona).
ICHWSI, TOPOIA U T. 1. . L
- TOP in London - B Jlonnore | She is in the garden. -
Ona B cany (BHyTpH
cana).
TOBOPHM, YTO MPEJI- .
Pr, P at the bus stop - Ha aB- | He is at the door. - On
MET/JeNOBEK HAXOAUTCS .
. TOOYCHOH OCTAHOBKE |y IBEPH.
B OIPE/IEIICHHOM TOUKE, .
at the door - y nBepu She is at the bus stop. -
YKa3bIBAeM Ha KOHKPET- . .
at the window - y okHa | OHa Ha aBTOOYCHO
HOE MECTOIOIOKEHHE
at the corner - Ha yrity | OCTaHOBKE.
at MPEIMETA WK YeII0BEeKa
yKa3bIBaeM MecTo, Tie | at the airport - Baspo- | Mary is at the cinema

MBI IPHUBBIKITH JI€1aTh
YTO-TO THUITMYHOE (CMOT-
PpeTb QHIBMB,

paboTats U T. 11,)

opTy
at the restaurant - B
pecropate

at home/work - moma /

now. - Mapu ceituac B
KHHO.

Kate is at work. - Keiir
Ha pabore.
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Ipensor

DyHKIUsA

CioBocoueTanust

IIpumep

Ha pabote

at the cinema/theatre - B
KUHO/TeaTpe

at school/university - B
LIKOJIe/ yHUBEPCUTETE
at the doctor’s - y Bpaua
at the hairdresser’s - y
MapuKMaxepa

YKa3bIBA€M TOUHBIN
azipec c HOMEPOM
JioMa

We live at 6, Baker
Street. - MblI )xrBeM Ha
Beiikep ctpur, oM 6.

on

YKa3bIBaeM, YTO
TIpEIMET/9eJIOBEK
HAXOJTUTCSI

Ha MOBEPXHOCTH
9ero-To, TO eCTh
COIPUKACACTCS

C YeM-TO

on the ceiling - Ha mo-
TOJIKE

on the floor - Ha oy
on a shelf - Ha monke
on a wall - Ha cTeHe

on the table - Ha cTone
on the ground floor - Ha
HIDKHEM/TIEPBOM STaKe

The picture on the wall
is marvellous. - Kaptu-
Ha HA CTCHE Yy/IeCHAsL.
She put a loaf of bread
on the table. - Ona mo-
JIOXKUITa OyXaHKy XJieOa
HA CTOJL

TOBOpPHM O TOM, YTO
HaxoauTCs CIIE€Ba
WU CIIpaBa OT HaC

on the left - cieBa
on the right - cripaBa

The theatre is on the
left. - Teatp HaxoauTCs
cJIeBa.

yKa3bIBaeM BH]]
TpaHcropTa
(xpome in a car)

on a plane - B camonere
on a bus - B aBTOOYyCE
on a train - B moe3Jie

on a ship - Ha kopa0ie

[ always listen to music
when I’'m on a plane. -
S Bcerna ciymaro My-
3bIKy B CaMoJIeTe.

coolIIaeM, 4to
YTO-TO (OOBIYHO
3/IaHKE) HAXOJIUTCS
Ha Oepery pekd,
OJIHM3KO K Helt

on ariver - Ha pexe

London is situated on
the river Thames. -
JlonoH pacronoxeH
Ha peke Temze.

I[Tpu BBIOOpE MpeAsIora Hal0 PYKOBOJICTBOBATHCS €IIIE U KOHTEKCTOM.
Hanpumep, Sam is at the library. - Com B OuGnmoreke. (moguepKuBaeM
MECTOHAXOKJICHHE UYelIOBEeKa, yKa3blBaeM, KyJaa oH momen) Sam is in the
library. - Com B OubnuoTeke. (MoJUepKUBaeM, YTO OH HAXOJUTCS BHYTPH

3J1aHUs OUOIMOTEKN ).
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IIPE/VIOTH IBHKEHHA B AHTJIHHCKOM A3bIKE

IIpenior IlepeBon IIpumep
143 (YKa3bIBAET HA TOUKY OTTIPAB This train goes from London to
from " ¥y orip Manchester. - ITOT MOe31 XOAUT
JICHUST)
u3 Jlongona B MaHuectep.
I’m going to London next month. -
B crenyromem mecsie
to 6 (TIOKa3bIBACT HATIPABIICHUE s1 OTOPAaBIIAIOCH B JIOHIOH.
JIBVDKEHUST ) This bus goes to the theatre. - Otor
aBTOOYC UJIET K TeaTpy.
HO: go home - unru nomoit
. Gemma is walking across the road.
yepe3 (C OHON CTOPOHBI HA JIPY-
across - JlbkeMMa TepeXOIUT Yepe3 10po-
T'YyI0)
ry.
There is a cat under the tree. - [Tox
under noo
JIepeBOM (CHTUT) KOT.
He is walking along the seashore. -
along 60071b (4€T0-TO)
OH rynser BaoJib 6epera Mopsi.
She is driving up the street. - Ona
up/down | 8gepx/sruz
€JIET BBEPX I10 VJIHIIE.
into 6Hympb (0OBITHO 3aKPHITOTO He jumped into the car. - On 3a-
MPOCTPAHCTBA) MPBITHYJT B MAIIIHHY.
He got out of the cinema. - Ox
out of us
BBIIIIE M3 KHHOTEATPA.
throueh | ePe3 cK603b (Jtec, ToHHETD, The train goes through the tunnel.
& BOJY | T. JI.) - [loesn uzaet yepe3 TYHHENb.
next to / The bank is next to the cinema. -

psidom (C 4eM-TO)

near / by BaHKk psimoM ¢ KHHOTEATPOM.
There is a playground between his
between medicdy (nByMsl oobekTamMu, Ha | school and my university. - Mexay

OJTHOM JINHUH C HUMH)

MOUM YHUBEPCUTETOM U €TO IIKO-
JIOH ecTh UrpoBas ruiomaaka.
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IIPEUTOTH BPEMEHH

after [‘a:fta] mocie, 4epes
at [t] B
before [b1'fa:] 10, TIepe;T
between [br'twin] MEKIY
by [bai] K
HE I03/IHEE, YeM
a0
during ['djueriy] B T€UCHHE, BO BpEMSI, 3a MEPHO]
for [fo:] B TCUCHHE; HA
from [from] c, OT
from... to(till) [from ...til] ¢, OT... JIO
in [mn] B, U€pe3, 3a, B TCUCHUE
on [on] B, 10
since [sms] ¢, C TeX MOop Kak
until [on'til] 10, BILUIOTH JI0, IO TE€X MOp MOKa
towards [to'wo:dz] K
Mpensaor 3naueHue [pumep
on -J1aThl, THU HEAETH on the 5-th of May (nsroro mas)
on Monday (B moHe/IeIEHUK)
-MECSIIIbI, CE30HBI in August (B aBrycre) in winter
(3uMoii)
-BpeMsl CYTOK (KpOMe HOYH) in the morning (yrpom)
in -rona in 2006 (B 2006)
-yepe3 HEKOTOPBIH MPOoMexXyToK | in an hour (uepe3 yac)
BpPEMEHH
(«Hepes kaxoe BpeMsi?»)
-CO CIIOBOM night (HOYB) at night (Houb10)
-co coBoM weekend (koHer| at the weekend (B BbIXOHBIE)
at HEJICNTH, BBIXO/IHBIC)
-TOYHOE BpeMsl (B 3HAUCHUH at half past nine (B nmonosuHe ieBs-
«Korma?») TOr0)
during -B TE€UEHHUE, Ha MPOTsDKEHNHU Ka- | during the night (B Teuenne Houn)

KOro-To nepuojia Bp€eMEHA
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ITPAKTUYECKUE 3AJIAHUSA

3aoanue 1. QOpa3yiiTe cpasHumenvbHyl0 W NPEBOCXOOHYI0O CHIENneHb

NpUIaraTeJIbHbIX:

1. cold, 2. young, 3. old, 4. difficult, 5. good, 6. far, 7. bad, 8. beauti-
ful, 9. weak, 10. little, 11. easy, 12. near, 13. strong, 14. late, 15. interest-
ing, 16. pretty, 17. great, 18. quick, 19. important, 20. warm, 21. happy,
22. early, 23. deep, 24. large, 25. hot, 26. long, 27. simple, 28. thin, 29.
much, 30. wide.

3aoanue 2. BbiOepuTe NPpaBUJIBHYIO (POPMY NPHJIATATEIBHOTO:
1. I think your plan is the (best - better) of the two.
. This was the (most large - largest) power station I ever saw.
. That is of the (less - least) importance of all.
. Albert is (elder - older) than James.
. There are three routes leading to Court Square, but this one has the
(least - fewest) turns.
6. Henry is the (oldest - eldest) of the three brothers.
7. I can walk (farther - further) than you without becoming tired.
8. Have you nothing (farther - further) to say?
9
1

R W N

. When he died, his (oldest - eldest) son was only eight years old.
0. The icebreaker is equipped with all the (last - latest) navigation
instruments.
11. He bought the toys at the (next - nearest) store.
12. The (next - nearest) house was a new building.

3aoanue 3. U3mennte (popMy NpuiIaraTeJbHbIX, JAHHBIX B CKOOKaX:
1. John is the (clever) boy in the class.
2. My cold is (bad) today than it was yesterday.

Tom is (tall) than Richard.

Tom is the (tall) boy in the class.

Jack is (rich) than Richard, but I don’t think he is (happy) than

Richard.

6. Our neighbours have (many) hens than we have, but they get (few)

eggs.
7. He doesn’t look a day (old) than forty.

wokh W
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8. Susan is (old) than Mark; she is the (old) of the family.
9. Robert and Paul are the (noisy) boys that I know.
10. Boys are always (noisy) than girls.

3adanue 4. llepeBenure HA AHTJIMHCKHUI A3BIK:

1. 3uMoiil 1HM KOpoYe, YeM JIeTOM, IIpaBaa?

2. Kakoit Mecsi1 caMblil KOPOTKUH B TOTy?

3. Bama nous crapie Moeil. Moeii 1ouepy TOIBKO IIeCTh, a Ballei
CceMb, HE TaK JIu?

4. Hosas kBapTHpa MOeH CeCTphI yI00HEE U CBETIICE, YeM CTapasl.

5. MockoBcKHEe yIUIBl KpacuBee cedac, 4eM OHHM OBbUIM HECKOJIBKO JIET
Haza.

6. Bs Mmonoxe Barmeii cectpsl? - Her.

7. AnHHa - Tydmasi CTy/leHTKa B TPYIIIIE.

3aoanue 5. TlocTaBbTe BMECTO MPOMYCKOB COOTBETCTBYIOLHE BO3-
BpPaTHbIE MECTOUMEHHS

She hasn’t washed ... yet.

He ... told me about it.

Why haven’t you done it ... .

She never speak about ... .

They could do it ... without my help.

We looked for this book ... but could not find it.

SR e

3aoanue 6. IloctTaBbTe BMeCTO MPONYCKOB MpPe/IJIOrU:
1. He walked ... the room.

He arrived ... half past five o’clock.

I will meet you ... front ... the building.

We sat down ... the table and began to eat.

Show this letter ... him.

I will be back ... ten minutes.

She did not finish her work ... time.

I always go there ... bus.

9. The lesson lasts ... forty five minutes.

10. When will you go ... the south?

11. He will come to see us ... Tuesday.

e A S
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12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

21

When are you going to return ... Moscow?

I will stay here ... Friday.

... breakfast I sit and read my morning newspaper.
Do you always have dinner ... home?

The student listened ... the teacher attentively.
Here is a letter ... your father ... New York.

It is pleasant to lay ... the grass.

Does he work ... this office?

Put some jam ... your bread.

. It is time to go ... bed.
22.
23.
24,

Take that book ... the bookshelf.
I will remember it ... a long time.
It was ... the third of May.

3adanue 7. IlocTaBbTe IJ1aroJibl, JaHHbIE B CKOOKAX, B HYKHYIO (popmy:

1.

kWb

10.

You (to see) the new picture by Picasso? - Yes. - How you (to
like) it? - I like it very much.

You ever (to be) to Leningrad? - Yes, I (to go) there last winter.
Is Father at home? - No, he (not to come) yet.

I just (to finish) work and (to read) a book now.

Where’s your son? - He (not to come) home from school yet. |
think he still (to play) football.

When your children (to come) back to town? - They (not to come)
back yet.

You (to do) the translation already? You only (to begin) it 20
minutes ago.

. You (to finish) the work yet? Can I have a look at it? - Certainly. I

(to finish) it an hour ago.

. Tjust (to have) breakfast, and (to read) the paper, I (to answer). -

You (to get up) so late? He (to say) and (to ask) me to go to his
place at once.
When you (to come) to Moscow? - A week ago.

3adanue 8. IlocTaBbTe IJIArojbl, TaHHbIE B CKOOKAX, B OHO U3 MPO-
HIeAIIAX BPEMeH:

1.

94

When I (arrive) the lecture already (start).



I (make) a cake when the light (go) out. I had to finish it in the
dark.

. He (have) a bath when the phone rang. Very unwillingly he (get)

out of the bath and (go) to answer it.
When we (reach) the field, the game already (start).
I (call) Paul at 7.00 but it wasn’t necessary because he already

(get) up.

. When I (hear) his knock I (go) to the door and (open) it, but I (not

recognize) him at first because I (not wear) my glasses.

When I came in they (sit) round the fire. Mr. Smith (do) a cross-
word puzzle, the other (read). Mrs. Smith (smile) at me and (say),
“Come and sit down.”

I (see) you yesterday from the bus. Why you (use) a stick? - I (use)
a stick because I (hurt) my leg that morning.

The children (come) to the party at 4 o’clock yesterday; but before
that Mr. and Mrs. Green (decorate) the room, Mrs. Green (bake)
cakes, and Mr. Green (buy) a small present for every little guest.

10. When I (arrive) at the station Mary (wait) for me. She (wear) a

bleu dress and (look) very pretty.

11. When I (look) through your books I (notice) that you (have) a

copy of “Nightwork”.

3aoanue 9. IlocTaBbTe IJ1aroJbl, JaHHbIE B CKOOKaX, B 0JHO U3 Oyay-
IUX BPEMEH:

1.

A

I (meet) you outside the hotel in half an hour.

Don’t phone me between 7 and 8. We (have) dinner then.

Will you be free at 11.30? Yes, the meeting (finish) by that time.
Next year they (be) married for 25 years.

Don’t worry about your exam? [’m sure you (pass).

This time next week I (lie) on a beach or (swim) in the sea.

By the end of the trip we (travel) more than 3,000 miles.

3adanue 10. IlepeBeauTe HA AHTIMHCKUIN SA3BIK:

1.

Uro BHI 311ech aenaere? - S xuny npuarens. OH OpUIET CloIa B
CEeMb.
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2. BwI nepeBoaute 31U cTathu? - Ceifdac 1 UX mMpocMaTpUBalo, HO A
COOMPAOCh MEPEBECTH HEKOTOPBIC U3 HUX. S| OYCHb BHUMATEIBHO
WX MPOYUTAJ, U OHH MHE IIOHPABHJIUCH.

3. CKoNbKO cTaTel ThI HAammMcal ¢ Hadajiga roaa?

4. OH O4YeHb TAJIAHTIUBKIN aKTEep, HO I TABHO HE BUET €0 Ha
criiere. C HUM 4To-HUOYAb cinyuniiock? - Her, s ciblinan, uTo oH
IyTEecTBYET ceiuac 1o JlaneHemy BocToky.

5. CKOJNBKO BPEMEHHU BBl HAXOUTECH 37eCh? - 51 371ech ¢ UIOHS U CO-
Ouparoch POOBITH 3]1€Ch JIO CEHTSOPSI.

6. Bam ynmanocek moroBoputs Buepa c [lerpom? - Her, s Bugen ero B
WHCTUTYTE, HO OH pa3roBapuBall ¢ npodeccopom MiBaHOBBIM, a
MO3KE 51 caM OBbLI 3aHST.

7. Bce 3TH KapTUHBI HanMcall MOJIOAOW XYA0KHHUK JI0 TOr0, KaK IpH-
exaJl B Halll TOpPO/I.

8. 4 Tonmpko YTO yCIbIIad HHTEPECHYI0 HOBOCTh. Ha Oyayeii He-
nene B MOCKBY Mpue3kaeT IpyIina W3BECTHBIX (PPaHI[y3CKHX aK-
TEPOB.

3aoanue 11. Ilpoyumaiime NpeniOKeHHbIA TEKCT U @blOepume eIuH-

CTBEHHO NMPAaBUJIbHBINA OTBET B KAKIOM 3aJaHHU.

My beautiful new watch had run eighteen months without losing or
gaining, and without breaking any part of its machinery or stopping. But at
last, one night I let it run down. I set the watch by guess. Next morning [
stepped into the jeweller’s to set it by the exact time, and the head of the
establishment took it out of my hand to set it for me.

Then he said, “It is four minutes slow. The regulator must be pushed

9

up.

I tried to stop him - tried to make him understand that the watch kept
perfect time. I begged him to leave the watch alone but he calmly did the
shameful deed.

My watch began to gain. It gained faster and faster day by day. By
the end of two months it had left all the time-pieces of the town far behind
and was over thirteen days ahead of the calendar.

I took it to the watchmaker to be regulated. He asked me if | had ever
had it repaired. I said it had never needed any repairing. He said it wanted
cleaning and oiling besides regulation.
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After being cleaned and oiled and regulated my watch began to lose. |
began to be left by trains, I missed my dinners. I drifted into yesterday,
than the day before, than into last week. I went to a watchmaker’s again.
He took the watch all to pieces. He repaired it but now the watch would
run a while and then stop a while and then run a while again and so on.

1. My beautiful new watch went out of order after it had run
a) for two months c) a year and a half
b) thirteen days d) a little while

2. The trouble with the watch began when it was
a) set by an assistant at the jeweller’s
b) left alone by the head of the establishment
c¢) regulated by the man in charge of the jeweller’s
d) not wound up

3. One morning I took the watch to the jeweller’s as I wanted
a) to set it by the exact time
b) to have it cleaned
c¢) to have it oiled
d) to have it regulated

4. When I first came to the watchmaker’s, he
a) took my watch to pieces
b) pushed up the regulator
c¢) oiled the watch, cleaned and regulated it
d) broke it by chance

5. After the final repairs my watch .
a) often stops
b) runs smoothly
c) keeps perfect time
d) began to lose
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Ilpunoowcenue 1
KPATKWIT BBOJJHO-®OHETUYECKHI KYPC

AHTJIMACKOT O S13bIKA
Anenuvickuil anghasum
IleyaTHble OYKBBI Tpanckpunuus
Aa [ei]
Bb [bi:]
Ce [si:]
Dd [di:]
Ee [i:]
Ff [ef]
Gg [dsi:]
Hh [eit]]
Ti [ai]
Jj [dsei:]
Kk [kei]
Ll [el]
Mm [em]
Nn [en]
Oo [ov]
Pp [pi:]
Qq [kjo:]
Rr [a:]
Ss [es]
Tt [ti:]
Uu [jv:]
Vv [vi:]
Ww [dAbljv:]
Xx [eks]
Yy [wai]
7z [zed]
YUmenue coenacnuix OyKke
bykBa | Ha3Banue Huracres bykBa | Ha3panue Huracres
KAaK 3BYK KAaK 3BYK
B [bi:] [b] N [en] [n]
C [si:] [s], [k] p [pi:] [p]
D [di:] [d] Q [kju:] [k] B "qu"
F [ef] [f] R [a:] [r] nepen uuTaemoit
[JIACHOM
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BykBa | Ha3Banue Huraeren BykBa | Ha3Banue Huraeren
KAaK 3BYK KAaK 3BYK
G [d3i:] [d3], [g] s [es] [s], [2]
H [eitf] [h] T [ti:] [t]
J [d3ei] [d3] v [Vi] [v]
K [kei] [k] w ['dablju:] [w]
L [el] [1] X [eks] [ks], [g7]
M [em] [m] z [zed] [z]
Ymenue enacuvix OyKe 6 4-x munax yoapHuoeo cioea
= L O = C10r. HDUKDLITHI Caor, NpUKPBITHIH
g |E_BIEZ B wns PHKP "r" u «HeMOi»
g ZS =|25% S| 378 5| "r'"BsKoHue ciosa N
> |5 FI 225 &5 < |nmne i VLI Ipyrou
A 9=l o ZelTeT pea coriyiaCHOH a s a o
EC & £ 72 101 i) YUTAEMOIl TJIACHOI
o >5 |3 ( IV Tum)
A [ei] [ei] [] [a:] [ea]
fable fate fat far farm fare daring
O [ou] [ou] [o] [0:] [0:]
no note not nor north more snoring
I [ai] [ai] [i] [3:] [aia]
pie pine pin fir firm fire firing
Y [wai] [ai] [i] [3:] [aia]
by type gym Byrd tyre tyrant
E [i:] [i:] e] [3] [10]
me mete met her term here hero
U [ju:] |fu]  [u] (] [3] [()ua]
due rule cut cur turn cure during

HMuTonamus. OCHOBHBIMM KOMITOHEHTaMH MHTOHALIMH SIBIISTIOTCS: (ppasoBoe
yIapeHue U Mejionuka. MeJjoauka - 3TO MoCIeA0BaTeNbHOe U3MEHEHHE TOHA T'o-
JI0Ca TIPU MPOW3HECEHHUH CJIOB B MPEIIOKEHUH. | TaBHOE W3MEHEHHE TOJI0COBOTO
TOHa (TIOBBIIIEHUE WM TOHWKEHHE) TPOUCXOAUT OOBIYHO B KOHIIE MPEITOKEHHS,
TaK KaKk MMEHHO OHO YKa3blBaeT Ha LeNib BBICKA3bIBAHUS: COOOIIEHHWE, BOIPOC,
MIpUKa3aHue | T. 1.

Cpasrnume: OH pycckuil. ([Tonmkenue ToHa. OHO yKa3bIBaeT Ha yTBEPKIIC-
HUE, COOONICHHE. )

OH pycckuii? (ITobimenne Toa. OHO yKa3bIBaeT Ha BOIPOC.)
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®dpa3oBoe yIapeHue - 3TO BbIIENICHUE yAapEHUEM CIIOB B NPEAJIOKEeHUH. B
OTJIMYKME OT PYCCKOrO MPEAJIOKCHHUs, B KOTOPOM IMOYTH BCE CIOBa HECYT yaape-
HHE, B aHIJIMICKOM MPEIOKEHHH MHOTO HEyJapHBIX dyeMeHTOB. Hampumep, B
00bIYHOW peur (pa3oBoe yAapeHHe He MaJacT Ha JIMYHbIC, MPUTKATEIBHBIC H
yKa3aTeJIbHbIC MECTOMMEHHUSI, TIArONbI-CBA3KH, BCIIOMOTAaTeNIbHbIC U MOJAJIbHBIE
raaronsl (B YTBEpAUTENEHOM MPEITOKCHHH), apTUKIIH, NPEIJIOTH, COI3bl U Ya-
crunpl. Haxofsach B 6e3yIapHOM MONOKEHUH, 3TH CJIOBa UMEIOT OCIalJICHHbBIC
(bOopMbI MPOU3HOLICHHUS.

Hanpumep: 1 have 'come to 'Moscow to 'enter this 'Institute.

(4 ynapHbIX clloBa, 5 HEyAapHBIX)
My 'friend can 'skate and 'ski.
(3 ymapHbIX cioBa, 3 HEyAapHBIX)

CwmpbicioBasi rpynmna. [Ipy YTEHHWM UTMHHBIX TMPEUIOKEHUH MbI OOBIYHO
YJICHUM UX Ha OTJCTbHBIC OTPE3KH, OObEAMHEHHBIC CMBICIOM, TAaK HA3bIBAEMbIC
CMBICIOBBIE TPyl Kaxmas cMbIcioBas Tpymnna OTAessieTcsl OT APYrod U3MeHe-
HHEM MeNOIUH (MEOINYECKUM 3aBEpILICHHEM) U May30H.

Hanpumep: My sister's friend | often spends his summer holidays | not far

from here. (3 cMbICIOBBIE TPYIITET)

Menoauyeckoe 3aBepllieHHe CMbICI0OBON rpynnbl (nmpemioxenus ). Cy-
IICCTBYIOT JIBA OCHOBHBIX THIIA MEJIOJMUYECKOr0 3aBEpIICHUS (TOHA): Maaromiee
(HuCXopsIIIEee) U BOCXOJISIIIEE.

Hucxopsimiee 3aBepiieHne oTandaeTcs OONbIIeH pe3KOCThIO MaJIeHHs TOHa,
YeM B PYCCKOM SI3bIKE. DTO JIOCTUTAETCS MaJIeHUeM rojioca ¢ OOJblleld BHICOTHI,
yeM B pycckoM. Hucxopsmuii TOH BbIpakaeT 3aKOHUEHHOCTbh BBICKAa3bIBaHUS,
YBEPEHHOCTbh, ONPEIETICHHOCTh U KATErOPUYHOCTb.

Yuorpediienne Hucxoasmero Toua. C 3TUM TOHOM POU3HOCSTCS:
1. Tlosecmeosamenvhuvle npeonodicens, BhIPaKaroNie KaTerOpUUECKHe CO-
OOIIEHUS ¥ YTBEPXKICHUSL.
\Yes.
I don’t \ know.
He goes to \ school.
2. Cneyuanvhble 6ONPOCHL.
What do you \ want?
Where do you \ live?
When ishe at \ home?
3. IogenumenvHule u 60CKIUYAMENbHBLE NPEOTOINCCHUSL.
Go to the \ blackboard.
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Let's read the \ text.
Don't take this \ book.
What a fine \ day!
4. Bmopas uacme anbmepHamusnozo sonpoca (OCIe COK3a oF (KU ).
Do you learn / English or \ French?
Are you / busy or \ free now?
5. [epsas wacmo u unoe0a mopas uacms pazoeaumenbHO20 GONPocd.
You are a \ student, / aren’t you?
They live in \ Moscow, \ don't they?

Ynorpebiaenne Bocxoasimero ToHa. Ilpu BocxonsmeM 3aBepLIEHUH MO-
ClieIHee yJapHOE CIIOBO (CIIOT) B MPEAJIOKEHUH MPOU3HOCHTCS C MOBBIIICHUEM
TOHA, KOTOPOE, B OTJIMYHE OT PYCCKOTO s3bIKa, HAUMHACTCS C HU3KOrO YPOBHS H
MPOUCXOJUT MEIJICHHO, MIOCTEIICHHO.

BocxosuiuM TOHOM B OONBIIHHCTBE CTYYaeB MPOU3HOCSTCS

1. Obwue eonpocwi (T.e. BOMPOCHl, HAYMHAFOUIUECS C BCIIOMOIATEIBHBIX
(have, do, does, did, is, will etc.) i MomaibHBIX (can, must, may) TJIarojioB
TpeOyIoIIe OTBETa «J1a» WK «HeT»): 'Have you a / sister? 'Do you 'live in / Mos-
cow? 'Are you a / student? Can you / sing?

2. Ilepsas uacmo anvmepnamuerno2o éonpoca (0 coroza or «wiu»): 'Do
you 'know / English or \ German? 'Have you a / lecture or a \ seminar? 'Is he a /
student or a \ teacher?

3. Bmopas wacme pasoenumenvrozo sonpoca: You 'learn \ French, / don't
you? 'Ann is a \ schoolgirl, / isn't she? 'Ted has a 'big \ family, / hasn't he? They
must \ do it, /mustn't they?

4. Bce snemenmsl nepeuucienus, kpome nocieoneeo: 'Give me a pen, a
pencil and some \paper. I 'like milk, cheese and \ cream.

5. Beorcnusvie npocvowr: 'Open the window, please. 'Will you 'close the
/door? 'Could you /help me? "Would you 'mind 'closing the / window?

6. He 3axonueHHvle cmbiciogble epynnel (CUHTarMbl) B TIPEATIOKCHHU,
HaNpUMep, paclpoCcTpaHEeHHas TPYIa MOoIeKaIero (MmoiekKanee ¢ onpeaesne-
HHEM WIH BBIPAXXEHHOE OJJHOPOIHBIMHU YJICHAMH); CKa3yeMOe BMECTE C JIOMOJHE-
HHEM; OIpPEJIENAEMOe CIOBO C ONpe/IeiIeHHEM; 00CTOATENbCTBO, CTOSIIECE B Hava-
JIe TIPEJIOKEHHSI TIepe/] MOAIKAIINM; TPYINa BBOMHBIX CIOB U ap. Hanpumep:

'Every /day | my 'friend and /I | have an 'English /class | at the \ institute.
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Ilpunoorcenue 2
PEKOMEHJAIIMU IO PABOTE HAJI TEKCTOM

PaboTy Haj TEKCTOM PEKOMEHAYeTCs BECTH B HECKOJIBKO 3TanoB. CHauana
MIPOYHTAiTE BECh TEKCT MOJHOCTHIO, HE OTBJIEKAsICh M HE 3arjisi/bIBasi B CIIOBApb.
B Tekcre MoryT BCTpeTHThCS HE3HAKOMBIE ClIOBa M BbIpakeHWs. HecmoTps Ha
3TO, IOCTapaiTeCh IOHATh O0IIEe COEPKAaHUE TEKCTA.

Hcxonst u3 obiero comaepkaHusi, MPUCTYMaliTe K TIOBTOPHOMY YTEHHIO. BbI
3aMETUTe, YTO CIIOBA M BBIP@KEHHs, KOTOpbIE ObUIM (MM Ka3aJIMCh) COBEPIICHHO
HETIOHSITHBIMH, HAYMHAIOT 00PETaTh CMBICI - €Ille He SICHBIH U HE COBCEM TOUHBIH
B JIETAJISIX, HO - CMBICI. DTO - IPUMEP TOT0, KaK «paboTaer» KOHTEKCT, T.€. OKPY-
YKEHHUE TeX CJIOB M BBIPAXKEHHI, KOTOPhIE BaM IOKa €IIe HE TIOHSATHBI.

[IpountaB TEKCT BTOpOW pa3, BBl YBHAWTE, YTO HESCHOCTH KacaroTcs yKe
TOJBKO 3HAYEHHUH OTJIENBHBIX CIIOB M BhIpakeHHH. M BOT Tenepp oOpamiaiitecs K
CJIOBAPIO.

Uro0Obl n30exaTh HEHYXKHBIX CIO)KHOCTEH C YTEHHEM M MEepPEeBOJIOM TEKCTa,
HaJI0 3HaTh , KAK YCTPOEHA CIIOBapHasl CTaTbsl.

Yempoiicmeo cnosapuoii cmamou

CroBa B ciioBape pactoyioXKeHbl THe3JaMH. B rHesie 1aHbl pa3iindHbIe 3Ha-
YeHHs CJIOBA; KaXKAas rpyIa 3HAYeHUH aHIJIMICKOro CIOBa OTMedaeTcsi apad-
ckoii nugpoii co ckoOKol, HapUMep:

Cloth [] 1) Tkanb; 2) cykHO; 3) cKaTepTs.

[Tocme xaxmoro ciioBa B KBaJpaTHBIX CKOOKax JaHa ero (QoHeTmyeckas
TPAHCKPUITLUS;

B KPYIJIBIX CKOOKax JAIOTCsl BTOPasi U TPeThsl (hOPMBI HENIPaBUIBHBIX TJIa-
ronos (Past Indefinite, Past Participle):

freeze [fri: z] (froze;frozen)...

know [nou] (knew; known)...

Emn o6e gopmsr (Past Indefinite, Past Participle) coBmanaror, B Kpyribix
CKOOKax J1aeTcsi TOJIBKO OfiHa opMa:

feed [] (fed)

Paznbie yacti peun U ux (HOPMBI UMEIOT CBOU YCIIOBHBIE 00O3HAYEHUS: N.-
CYIIECTBHUTENBHOE; V.-TJIAroj; a.-lpuiiarateiabHoe adv.-Hapedue; p.p.-pudacTue
MpOLIeIIET0  BPEMEHH;  prep.- IPeIor;  NUM.-YUCIUTENbHOE;  Pass.-
CTpa/aTeNnbHBIN 3aJI0T.

BHyTpu croBapHOro rHe3na 3ariaBHOe (KOPHEBOE) CIIOBO 3aMEHSETCS 3Ha-
KOM (~) THJIbJIA, HARpUMEp:

Cut [] L. v. (cut) 1) pe3ats; pa3pe3ars; ~ in to pe3aTh MMOMOJIAM;
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B ciyyae u3sMeHeHHsT OKOHYAHUsSI CIIOBa THJIB/IA 3aMEHSET YacTh CJIOBA, OT-
JIETICHHYIO ABYMS NapajuIeIbHBIMU JINHUSAMU, HARpUMep:

div//e [] 1. v. HBISITB, IOTPYKATHCS;. .. 2. N. HEIPSTHHUE; ~€r BOJ0JIA3.

Bo MHOrmx crioBapHBIX THE3JaX HCHONB3yeTcs 3HaK ¢ pomO. 3a sTuMm
3HAKOM JaI0TCs (hpa3eosorniecKre eAMHHUIIbI, UIUOMBI, Hanpumep:

cross... ¢ one’s path a) Bctperutrbes; 6) BcTaTh nmomnepexk gopory; a thought
~ed my mind MHe NpUIIIa B TOJIOBY MBICIIb.

B ornmenbHBIX THE3AaX MAIOTCS CIIOBA, KOTOPBIE 0003HAYAIOTCS PUMCKHMU
mudpamu (I, II u T4.). DTH cOBa HAa3BIBAIOTCS OMOHMMAMM, T.€. 3TO - Pa3HEIE,
HO OJIMHAKOBO 3BydYalllde U OJMHAKOBO IUIIYIIUECS CIOBa (CP. B PYCCKOM:
«PBICH» - OET U «PBICH - KUBOTHOE ceMelicTBa Komavbnx). Hanpumep:

crop I [] 1. n. 1) ypoxaii, xartBa; xy1e0 Ha KOPHIO

crop II 300 (mrTuipr)

Wrak, cnemyer MOMHUTH, YTO OJHA U Ta XK€ CIOBOQOpMa MOBTOPSETCS B
CJIOBape HECKOJBKO Pa3; OHAa MOXKET BBICTYNATh B Ka4eCTBE PA3IMYHBIX YacTeil
peunt (KOHBepcHsl), UIMETh INPSIMOE W TEPEHOCHOEe 3HaYEeHHE, KOTOPOE COOTBET-
CTBYET 00lIEeMY COEpP)KaHUIO TeKCTa (TMIOHATh ATO COAEPAHKAHHUE IIOMOraeT IepBoe
MIPOYTEHHE) U BIMCHIBAETCS B KOHTEKCT TPEIOKEHHSI.

Tarxoke cremyer MOMHHT O TOM, YTO CJIOBA B CJIOBape JAIOTCS B UX MCXOIHOMN
¢dopme, T.e. TIaronsl - B HHGUHUTHBE (HeomnpeaeneHHas (popMa) CyIeCTBUTEb-
HBIE - B €IUHCTBEHHOM YHUCJIE U T.J. 3HAUYUT, CTOUT IIOJIyMaTh, HE CIIEAYET KaKUM-
TO 00pa3oM Ipeodpa3oBaTh BCTPEUEHHOE B TEKCTE CI0BO, IPEXKJIE Y€M UCKATh €ro
B cioBape?
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Ilpunoscenue 3

TABJIMIIA HEITPABWIbHBIX I'JIAT'OJIOB

Infinitive Past Indefinite Past Ita‘r ticiple Translation
(Participle II)
be was, were been OBITE
become became become CTaHOBUTHCS
begin began begun HauUHATb (Cs1)
bend bent bent crudartpb
bet bet bet OuThCs 00 3Kz
bite bit bitten KycaTh
blow blew blown JIyTh
break broke broken pa3busatsb (cs)
bring brought brought MIPUHOCHUTH
build built built CTpOUTH
burn burnt / burned burnt / burned KeUb
burst burst burst B30pBaThCs
buy bought bought MOKYIIaTh
catch caught caught JIOBUTB; XBaTaTh
choose chose chosen BEIOMpATh
come came come MIPUXOUTh
cost cost cost CTaTh
cut cut cut pe3atb
deal dealt dealt HUMETh JICIIO
do did done JIeNaTh
draw drew drawn pHCOBaTh
dream dreamt / dreamed | dreamt / dreamed | meuraTh
drink drank drunk MUTh
drive drove driven exaTh (Ha MalIuHe)
eat ate eaten €CTb
fall fell fallen najgaTh
feed fed fed KOPMHTh
feel felt felt YYBCTBOBATh
fight fought fought OopoThCs
find found found HAXOJUTh
fly flew flown JIETaTh
forget forgot forgotten 3a0bIBaTh
forgiven forgave forgiven MIPOCTHUTh
freeze froze frozen 3aMep3aTth
get got got 110J1y4aTh
give gave given JTAaBaTh
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Past Participle

Infinitive Past Indefinite (Participle IT) Translation

go went gone UITH

grow grew grown pactu

hang hung / hangen hung / hangen BellaTh

have had had UMETh

hear heard heard CJIBIIIATh

hide hid hidden psITaTh (C)

hit hit hit YAApsITh

hold held held JIepKaTh

hurt hurt hurt TIOBPEANTH

keep kept kept XpaHUTh

know knew known 3HATh

learn learnt learnt YUUTh

lay laid laid KJIACTh

lead led led BECTH

leave left left MTOKHUJIATh

lend lent lent OJIOJKHTh

let let let MTO3BOJISATh

lie lay lain JIeXKaTh

light lit / lighted lit / lighted OCBEIATh

lose lost lost TEpSTH

make made made JIeNIaTh

mean meant meant 03Ha4aThb

meet met met BCTpeuars (cs)

pay paid paid IUTATUTH

put put put KJIaCThb, CTABUTH

read [ri:d] read [red] read [red] YUTATh

ride rode ridden €XaTh BEPXOM

ring rang rung 3BOHUTH

rise rose risen MOAHUMATHCSI

run ran run Oexath

say said [sed] said [sed] CKa3ath

see saw [so:] seen BUJIETh

sell sold sold IpoJaBaTh

send sent sent MTOCHLIATh

st st st CTaBUTh; 3aXOIUTh
(o comnHie)

shake shook shaken TPSICTH

shine shone shone CBEpKaTh

shoot shot shot CTpESITh

show showed shown MTOKa3bIBATh
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Past Participle

Infinitive Past Indefinite (Participle IT) Translation
shrink shrank shrunk COKpaniath(cs)
shut shut shut 3aKpBIBATh
sing sang sung IeTh
sink sank sunk TOHYTh
sit sat sat CHJIETh
sleep slept slept cnarth
slide slid slid CKOJIb3HTh
smell smelt smelt HIOXaTh; ITAXHYTh
speak spoke spoken TOBOPHTh
spell spelt / spelled spelt / spelled TIPOU3HOCUTH

mo OyKBaM
spend spent spent MIPOBOIUTH
spill split / spilled split / spilled TIPOJIMBATH(CS)
split split split packasbIBaTh(cs)
spoil spoilt / spoiled spoilt / spoiled TIOPTUTH
spread spread spread MIPOCTUPATHCS
stand stood stood CTOSITh
steal stole stolen KpacuTh
stick stuck stuck TIPUKIIEUBATh(Cs)
swear swore sworn KJISCTBCSI
strike struck struck yIapsTh
swim swam swum TUIaBaTh
take took taken Opatb
teach taught [to:t] taught [to:t] 0o0yJaTh
tear tore torn pBaTh
tell told told cKa3aTh
think thought [6o:t] thought [6o:t] JIyMaTh
throw threw thrown Opocathb
understand understood understood TIOHUMATh
wake woke woken OYIUTB, IPOCHINATHCS
wear wore worn HOCHTB (00 oziex/Ie)
weep wept wept IUIAKATh
win won [wAan] won [wAn] no0eXaTh
write wrote written IcaTh
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